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Τό ίίαυμάσιον μυθιστόρημα τοΰ γενάρχου της ρωσσικής φιλολογίας 

Γ Ο Γ Ο Λ 

Και μία σειρά διηγήσεων 

ΑΠΟ : ΤΟ ΕΙΒΛΙΟΝ ΤΗΣ ΔΖΟΥΓΓΔΔΣ 
τον Ρ Ο Τ Δ Τ Α Ρ Κ 1 Π Λ Ι Ν 

Ό Κίπλιν εινε υ κορυφαίος άπό τους συγχρόνους διι/γ)/-
μαχογράψονς τών δύο Κόσμων, δια δι-: «Το Βιβλίον της Δζονγ-
γλας > άρκεΐ νά σας εΐπωμεν, ότι εινε το παραδοζώτερον έζ δλων 
του των έργων, καΰότι πραγματεύεται εν ϋέμα πρωτότυπον τδ 
όποιον κανενός άλλου συγγραφέως ή φαντασία δέν έτυχε μέχρι 
τοϋδε νά συλλάβΐ]. 

Ό ποιητής τών «Νεκρών Φιλημάτων» 

ΑΙΜΙΛΙΟΣ ΕΥΡΩΤΑΣ 

" Η 

ΣΚΗΝΑΙΤΗΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ 
Τ Ο Γ 1 7 7 0 

Π Ρ Ω Τ Ο Τ Υ Π Ο Ν Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Ο Ν Δ Ι Η Γ Η Μ Α 

Υ Π Ο 

ΓΑΣΠΑΡ ΔΕ ΛΑΣΤΙΚ 

Ό Κωνσταντ ίνος Δωρίδης έ γεννήθη έν Κ ω ν -
σταντ ινουπόλε ' το 1 7 . . . Ό π α τ ή ρ του δέν η τ ο 
πλούσ ιος · διά της ικανότητος του όμως και δια 
της εργασίας του ε ζ η ά ν έ τ ω ς , α π έ κ τ η σ ε μ ά λ ι σ τ α 
και μικράν περιουσίαν δια τ η ς οπο ίας ήόυνήθη 
τ η ν μέν θυγατέρα του Έ λ έ ν η ν νά π ρ ο ί κ ι σ η και 
ά π ο κ α τ α σ τ ή σ η έ ν τ ί μ ω ς , τον δέ π ρ ω τ ό τ ο κ ο ν α ύ -
τοΰ υίον Γειόργιον νά ε κ π α ί δ ε υ σ η ε'ις τ ή ν τότε 
άκμάζουσαν σ χ ο λ ή ν τ η ς Π ί ζ η ς , δ π ο υ αξιωθείς δι
π λ ώ μ α τ ο ς ία'τροΰ, μ ε τ ή ρ χ ε τ ο το ε π ά γ γ ε λ μ α του 
μ ε τ ά μ ε γ ά λ η ς ε π ι τ υ χ ί α ς " τον δέ μ ικρότερον υίον 
Κωνσταντ ίνον , τοΰ δποΐου τον βίον έ π ι / ε ι ρ ο ΰ μ ε ν 
νά έξ ιστορήσωαεν ,καΐ ό όποιος ή τ ο π ο λ ΰ νεώτερος 
τών άδελβών τ ο υ , καθ" όσον τ ά προ αύτοΰ γ ε ν 
νηθέντα τέκνα ε ί / ο ν αποθάνε ι , προώρισε νά τον 
-/ντικαταστήσν;! εις τ ή ν έργασίαν τ ο υ . 

Ό γέοων Λωοίδης ή τ ο προμηθευτν , ς τών έν 
Κωνσταντ ι νουπόλε ι Πρεσβε ιών , ιδίως ό μ ω ς , τ ώ ν 
της Γ α λ λ ί α ς και Ρ ω σ σ ί α ς . Λιά τ ο ΰ τ ο τ ή ν άνα-
τροφήν καΐ έκπαίδευσιν τοΰ Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ , περ ι -
ώρισεν ε'ις τ ή ν έκμάθησιν γ λ ω σ σ ώ ν δ υ ν α μ έ / ω ν ν ά 
τον ώ β ε λ ή σ ω σ ι ν και εις τήν άνάπτυξ ιν έν τ η καρδία 
του γενναίων κα'ι ευγενών α ι σ θ η μ ά τ ω ν υπέρ π ί 
στεως καϊ π α τ ρ ί δ ο ς . Μείνας μόνος εν τ ώ π α τ ρ ι κ ώ 
ο ί κ ω , ώς έκ τοΰ γ ά μ ο υ τ ώ ν αδελφών τ ο υ , ό Κ ω ν 
σταντίνος η τ ο τ ό χα ϊδεμένον πα ιδ ίον τ ώ ν γονέων 
του και ή γραία Δωρίδου αγαθή κ ϊ ενάρετος δέ

σποινα Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ο λ ί τ ι ς , έστήριζεν έ π ' α ύ -
τοΰ τ ή ν περ ίθαλψιν καϊ τήν παρηγορ ίαν τ ο ΰ γ ή 
ρατος τ η ς . 

Ή ο ικογένε ια Δωρίδου δ ι ή γ ε βίον εΰ /άο ιστον , 
έχα ιρε τ η ς γ ε ν ι κ ή ς ϋ π ο λ ή ψ ε ω ς καϊ α γ ά π η ς , ε ι / ε ν 
εΐσοοον ό'χι μόνον εις τάς Πρεσβε ίας καϊ τους 
τ ρ α π ε ζ ι τ ι κ ο ύ ς ο ίκους , ά λ λ α καϊ παρά τα ϊ ς Ό θ ω -
μαν ικα ϊ ς άρ/αΐς ε ί χ ε ν έπιρροήν ού σμικράν, διά 
τ η ς όπο ιας π ο λ λ ά κ ι ς έπήλθεν αρωγός και π ο ο -

' σ τ ά τ η ς π λ ε ί σ τ ω / ε π ι τ η δ ε υ μ α τ ι ώ ν κ α τ α δ ι ω κ ο α έ -
ν ω ν . Τ ά Π α τ ρ ι α ρ χ ε ί α καϊ ή Ε λ λ η ν ι κ ή κο ινάτης , 

ί έπ ϊ τοΰ γέροντος έστήριζον τ η ν ΰπεοάσπισιν καϊ 
τήν δ ιεκδίκησιν τών συμφερόντων τ ω ν . Πρόθυμος 

• εις π ϊ σ α ν έΟνικήν συμΦΟράν νά κ α τ α β ά λ η τον 
1 όβολάν τ ο υ , τάς συμβουλάς τ ο υ καϊ τ ή ν π ο ο σ ω -
' π ι κ ή ν του έργασίαν . 

Μίαν έσπέραν, ό γέρων .Δωρίδης μ ε τ α β ά ς εν
τός π ο λ ε μ ι κ ο ύ π λ ο ί ο υ , ό'που ό πλο ίαρ ' /ος τον 
ε ι / ε καλέσει νά συγγευματ ίσου» . άπεβ ιβάσθη 
κ α τ ό π ι ν , ε'ις τ ή ν παραλίαν τοΰ Τ ο π - Χ α ν έ τ ή ν 
ένδεκάτην της νυκτός . Διευθυνόμενος δέ π ι ό ς 
τ ή ν κατο ικ ίαν τ ο υ . ηχούσε κλαυθμυρ ισαούς , π ρ ο 
ερχομένους εκ τ ίνος γωνίας της όδοΰ. Έ σ τ ά θ η 
καϊ στρέψας τ ά βλέμματα τ ο υ πρός τό μέρος 
εκε ίνο , διέκρινε κ α τ ά γ ή ς ογκον λευκόν . Έ β ά -
δισε πρός τ ά έ».εΐ, αλλά σκεφθείς δ'τι ένόεχάμε-
νον νά η τ ο π α γ ϊ ς διά νά τόν κακοπο ιήσωσιν , 
ωπ ισθοδράμησε . Φύσει όμως γενναίος και Φιλάν
θρωπος , συγκινηθείς δέ καϊ ά π ό τους ε π α ν ε ι λ η μ 
μένους κλαυθμυρισμούς , έσπευσε πρός τό μέρος 
ε κ ε ί ν ο - ο λευκός όγκος ή τ ο παιδ ίον π ε ο ι τ υ λ ι γ -
μένον εντός σινδόνος" ουδείς έοα ίνετο , καϊ ά κ ι α 
σ ι γ ή έβασίλευε ' ή νϋξ ή τ ο π ρ ο κ ε χ ω ο η μ έ ν η , τό 
ψΰχος έπαισθητον καϊ τό δυστυχές π λ ά σ μ α έκιν-
δύνευε νά άποθάνη . "Ανευ έ τ έ ί α ς σκέψεως τό 
λαμβάνε ι εις τά ς άγκάλας του καϊ φέρει αυτό εις 
τ ή ν οϊκίαν τ ο υ . Ή σύζυγος του μ ε τ ^ ^ π λ ή ξ ε ω ς 
ε'δε τό εύρημα , τό ήσπάσθ^η, τό έθέρμανε καϊ 
τό έ π ε ρ ι π ο ι ή θ η όσον ηδύνατο . 

7 Ι Ι τ ο κοράσιον μόλ ις τρ ιών μ η ν ώ ν . 
Έ κ τ η ς π ο λ υ τ ε λ ε ί α ς τ ώ ν σπάργανων καϊ τοΰ 

έκ π ο λ υ τ ί μ ω ν κοραλίων περιδεραίου, τοΰ φέ
ροντος άνηρτημένον χρυσοΰν έ γ κ ό λ π ι ο ν έ π ϊ τοΰ 
όποιου ή τ ο έ γ κ ε / α ρ α γ μ έ ν η ή ε ικών τ η ς Πανα
γ ί α ς , δέν άμφέβαλον Οτι τό κοράσιον ή τ ο γόνος 
χο ιστ ιαν ικής ο ικογενε ίας καϊ ό τ ι ή τ ο β α π τ ι σ μ έ -
νον. 

Τ ά έ τ η π α ρ ή ο χ ο ν τ ο , ή Ά ν ν ί κ α ανεπτύσσετο 
σ ω μ α τ ι κ ώ ς και δ ι α ν ο η τ ι κ ώ ς , τό κ ά λ λ ο ς τ η ς από 
ημέρας εις ήμέραν έγ ίνετο κ α τ α φ α ν έ σ τ ε ρ ο ν ουδέν 
κανονικώτερον τών / α ρ α κ τ ή ρ ω ν τοΰ προσώπου 
της" οί γλυκε ί ς μαΰροι οφθαλμοί τ η ς εστεμμένο ι 
ϋπό λ ε π τ ώ ν καϊ μακρών οφρύων έ λ α μ π ο ν ώς δύο 
αδάμαντες εντός άργυροΰ π λ α ι σ ί ο υ ' τό μικρόν 
στόμα τ η ς μέ τ ά ροδό/ροα ν ε ί λ η τ η ς και τό λ υ -
γηρόν καϊ π λ ή ρ ε ς χ α ρ ί τ ω ν σώμα τ η ς , έμάγευον 
πασαν καρδίαν. Ή κυρία Δωρίδου έτρελλα ίνετο 
δ ι ' αυτήν καϊ ό σύζυγος τ η ς τ ή ν ή γ ά π α ώς ϊδιόν 
του τέκνον , οιά τε τά φυσικά π ρ ο τ ε ρ ή μ α τ α τ η ς 
καϊ διότι άπό τ ή ς έν τ ω ο'ίκω τ ο υ εισόδου α υ τ ή ς , 
αί ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ι ς του έβαινον έ π ϊ τ ά β ε λ τ ί ω καϊ ή 
περιουσία του ηΰξανε κ α τ α π λ η κ τ ι κ ώ ς . 

Ώ ς έκ τ ο ύ τ ο υ δέν παρέλε ιψε τό ε λ ά χ ι σ τ ο ν ό
π ω ς δ ώ σ η εις α υ τ ή ν τάς γνώσεις τάς ά π α ι τ ο υ μ έ -
ναο κ α τ ά τ ή ν έ π ο χ ή ν έκε ίνην , διά νέαν τ ή ς α ν ω 
τ ά τ η ς κο ινων ίας ' τήν έμαθε διαφόρους γ λ ώ σ σ α ς , 
τ ή ν μουσικήν και τ ή ν ζ ω γ ρ α φ ι κ ή ν π ν ε υ μ α τ ώ δ η ς 
δέ καϊ ε π ι μ ε λ ή ς , ώς η τ ο , ύ π ε ρ ε ϊ / ε π α σ ώ ν τών 
συνομηλ ίκων τ η ς . Κ α ι ή ώρα ιάτης τ η ς α ύ τ η π ρ ο 
σέθετε γόητρον εις τά ε π ί κ τ η τ α της προσόντα . 

Τ ό σέβας, ή α γ ά π η καϊ ή άφοσίωσίς τ η ς πρός 
τους ΰ π ' α ύ τ ή ς θεωρούμενους γνησίους γονείς τ η ς , 
τά ακραιφνή α ι σ θ ή μ α τ α τ η ς πρός τόν Κ ω ν σ τ α ν 
τίνον τόν όποιον επ ίσης υ π έ θ ε τ ε γνήσιον άδελ-
Φον. τ ή ν καθιστών έτ ι μάλλον ά γ α π η τ ή ν . 

Ό βίος τ η ς διέρρεε γ α λ ή ν ι ο ς καϊ π λ ή ρ η ς θέλ 
γ η τ ρ ω ν - π ε ρ ι σ τ ο ι / ο υ μ έ ν η υ π ό τ ή ς α γ ά π η ς τ ώ ν 
ο ικε ίων τ η ς , θαυμαζομένη ά π ό τους π λ η σ ι ά ζ ο ν τ α ς 
α υ τ ή ν , οΰδεμίαν π ικρ ίαν ε ΐ / ε ν ε ισέτ ι ΰ π ο σ τ η . Ο υ 
δέν νέφος έσκιαζε τ ή ν διάνοιάν τ η ς καϊ ή ψ υ / ή 

| τ η ; άπελάμβανε τάς ήδονάς τάς προωρισμένας δ ι ' 
I αθώας τουΦεοάς καρδίας" πασα ε π ι θ υ μ ί α τ η ς ε-

π ρ ο λ α μ β ά ν ε τ ο ' έπλεεν εντός ατμοσφαίρας αγάπη 
καϊ αμοιβα ίων άοοσιώσεων. Ά λ λ ' ο ΐ μ ο ι Ι ή εΰδαί 
μ ω ν εκείνη καταστασις δέν έ μ ε λ λ ε νά ο ιατηρηθη 
έπ ϊ π ο λ ύ , δ σκώληξ τ ή ς ζ η λ ο τ υ π ί α ς , τό κέντρον 
τοΰ φθόνου καϊ τής κακίας έ π έ π ρ ω τ ο νά σπαρά-
ςωσι καϊ καταθλίψωσι τήν άγνήν έκείνην ψ υ / ή ν 
καϊ ν ' άνατρέψωσι τ ά γ λ υ κ έ α άνε ιροπολήματά 
τ η ς . Τό κάλλος τ η ς , αί άρεταί τ η ς , αΐ χάριτες 
τ η ς και οί θρίαμδοί της α μ α τ η π ρ ώ τ η εμφανίσει 
τ η ς έν τ η κοινωνία, δ ιήγε ιρον τ ή ν ζ η λ ο τ υ π ί α ν 
τ ώ ν ά λ λ ω ν νεανίδων καϊ τ ή ν κακεντρέχε ιαν μ η τ έ 
ρων τ ινών , αϊτ ινες άνακαλύψασαι τ ή ν κ α τ α γ ω γ ή ν 
τ ή ς Ά ν ν ί κ α ς , δ'χι μόνον Ιδ ιαιτέρως έψιθύρισας 
μομφάς καϊ ύβρεις, α λ λ ' έσπευσαν καϊ ενώπιον 
τ η ς νά έκφράσωσι την λέξιν: βρετή I 

Ή δ υ σ τ υ χ ή ς Ά ν ν ί κ α έκ τών ε π α ν ε ι λ η μ μ έ ν ω ν 
περιφρονήσεων ήναγκάσθη νά κ ά μ η λόγο~' εις τους 
γονε ίς τ η ς καϊ νά ζ ή τ η σ η εξηγήσε ι ς διά τ ή ν χατ' 
" ΰ τ η ς π ρ ο σ β λ η τ ι κ ή ν λέξιν . Τ ό τ ε οί θετοί γονείς 
τ η ς μ ε τ ά λ ύ π η ς , τ η έφανέρωσαν τήν έν τή οικο
γένε ια τ ω ν αληθή θέσιν της . 

Τ Ι δύσμοιρος Ά ν ν ί κ α έκλαυσε π ικρώς και 
μ ε τ ά λ υ γ μ ώ ν ή σ π ά ζ ε τ ο τάς χε ίρας τ ώ ν π ρ ο σ τ α 
τ ώ ν τ η ς , συνελθούσα δέ εις έαυτήν έπεσεν εις τους 
πόδας τ ω ν αναφωνούσα : 

— Π ώ ς θά δυνηθώ νά ανταποκριθώ ε'ις δ'σα σάς 
οφείλω ; ή ζ ω ή μου ολόκληρο; δέν θά έ π α ρ κ έ σ η . 

— "II αόνη αμοιβή, τήν οποίαν περ ιμένομεν 
άπό σέ, φ ι λ τ ά τ η Ά ν ν ί κ α , λέγε ι ό κ. Δ ω ρ ί δ η ς — 
άσπαζόμενος αυτήν τρυφερώς—εινε νά μένης 
οποία ησο μ έ χ ο ι σήμερον, ενάρετος καϊ νά μας 
αγαπάς. 

. . . Μ ή στενοχωρήσαι , πα ιδ ί μ ο υ , η μ ε ί ς θ 'αντι-
καταστήσωμεν τους π ρ α γ μ α τ ι κ ο ύ ς γονείς μ έ χ ρ ι 
τ έ λ ο υ ς , θ ' ά ίΦαλ ίσωμεν δέ . τό μ έ λ λ ο ν σου. 

Ί Ι δυστυχής Ά ν ν ί κ α π α ρ η γ ο ρ ή θ η μέν εκ τ ώ ν 
) ό γ ω ν καϊ τών θωπε ιών τ ώ ν θ ε _ ώ ν γονέων τ η ς , 
ά λ λ ' άπό τ ή ς σ τ ι γ μ ή ς εκείνης διείδε μέλλον θο-
λ ε ι ό ν και έ π ' άρκετόν καιρόν έμεινε σύννους και 
μ ε λ α γ χ ο λ ι κ ή · δ φόβος μή δυσαρέστηση τους περί 
αυτήν και Φανή ά /άρ ιστος , τ ή ν έκαμε νά κρυψη 
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τόν πόνον τ η ς έν τ η καροία τ η ς και έκτοτε οεν 
ήθελε π λ έ ο ν νά θ έ ρ η τά κ ο υ ν ή μ α τ α , άτ ινα κ α τ ά 
καιοούς τγ| ε ί / ο ν δωρήση , έκτος του περιδεραίου 
μ έ τ ο /ρυσοΰν έ γ κ ό λ π ι ο ν , όπερ τ η υπενθύμιζε 
τους αληθείς γονείς τ η ς . Α π έ φ ε υ γ ε προσέτ ι , ό
σον το δυνατόν, τάς συναστροφάς, έν αίς έ ζήλευον 
τάς χ ά ρ ι τ α ς τ η ς κα'ι ώς έπ ί το π λ ε ί σ τ ο ν δ ι ή ρ χ ε τ ο 
τάς ώρας τ η ς έν τ ω κοιτώνί τ η ; , μ ε λ ε τ ώ σ α . 

Λεν δυνάμεθα νά περ ιγράψωμεν τ ή ν έ κ π λ η ς ι ν 
τοϋ Κωνσταντ ίνου όταν έμαθεν ότι ή Ά ν ν ί κ α , 
τ ή ν οποίαν ή γ ά π α π ε ρ ι π α θ ή ; ώς άόελφήν, δέν εί
χ ε κανένα φυσικόν δεσμόν μ ε τ ' α ϋ τ ο ΰ ' το α ίσθη
μ α το άδελφικόν μ ε τ ε τ ρ ά π η εις σφοδρόν έρωτα , 
και ένω ή Ά ν ν ί κ α , ώς φρόνιμος καϊ ενάρετος 
κόρη., «φέοετο προς αυτόν μ ε τ ά μ ε γ ά λ η ς ε π ι φ υ 
λάξεως , ό Κωνσταντ ίνος έξεδήλου περισσοτέραν 
ά γ ά π η ν και άφοσίωσίν προς α υ τ ή ν , εξέφρασε μ ά 
λ ιστα εις τ ή ν μ η τ έ ρ α του τον πόθον του και την 
άπόφασίν του νά τ ή ν λ ά β η σύζυγον . Ή Ά ν ν ί κ α 
δ'μως έπιδε ίκνυεν άδιαφορίαν, μάλλον ψ υ χ ρ ό τ η τ α , 
και άπέφευγεν όσον τό δυνατόν νά ευρίσκεται 
μ ό ν η μ ε τ ' αύτοΰ . Ί Ι μ έ ρ α ν τ ινά κ α θ ' ήν ό Κ ω ν 
σταντίνος μετέβαινε μ ε τ ά της Ά ν ν ί κ α ς εις Β ο υ -
γ ιουκδερέ , ό'που κατωκε ι ή αδελφή του ' Ε λ έ ν η 
μ ε τ ά τ η ς ο ικογενε ίας τ η ς , εντός του π ιαντέ (ακα-
τ ί ο υ ) , τ η έδήλωσε τά αισθήματα του και τ ή ν ά
πόφασίν του νά τ ή ν ζ ή τ η σ η εις γάμον άπό τον πα
τέρα τ ο υ . 

— Ε π ι θ υ μ ώ όμως , φ ι λ τ ά τ η Ά ν ν ί κ α , νά μέ δ ια
βεβαίωσης προηγουμένως σϋ ή ιδία, ότι ελευθέ
ρως και έκ συμπαθείας θά διάθεσης τήν καρδίαν 
σου υπέρ εμού και ο / ι άπό εύγνωμοσύνην πρός 
τους γονείς μ ο υ . 

"II Ά ν ν ί κ α έσ ιώπα , νεύουσχ κ ά τ ω τους οφθαλ
μούς και μ ή τ ο λ μ ώ σ α νά τόν ατεν ίση . 

— Ε ί π ε μου Ά ν ν ί κ ι μου τ ή ν άλήθε ιαν , άνοιςε 
μου τήν καρδίαν σου, ό γάμος μας θ ά σ έ εΰαρεστή-
βη, δεν έ / ε ι ς τ ή ν πεπο ίθησ ιν Οτι θά είσαι ε υ τ υ 
χ ή ς μ ε τ ' έμοϋ ; 

' Π Ά ν ν ί κ α μέ οφθαλμούς υγρούς κα'ι μέ δά
κρυα έτο ιμα νά ρεύσωσι, α π ή ν τ η σ ε μ ε τ ά σ τ ε ν α γ 
μ ο ύ . 

— Ό γάμος μ α ς , κύριε Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ε , είνε 
π ρ ά γ μ α αδύνατον. 

— Λο ιπόν δεν μέ ά γ α π α ς , δεν έ χ ε ι ς θάρρος εις 
τά υπέρ σου αισθήματα μου ; 

— Ό Θεός μόνος γνωρ ί ζ ε ι , α γ α π η τ έ Κ ω ν 
σταντίνε , τ ή ν καρδίαν μ ο υ . . . . 

Έ γ ώ ε ίμαι τέκνον άνευ γονέων , άνευ ονόματος" 
σεϊς κ α τ έ χ ε τ ε έν τ η κοινωνία θέσιν έ ν τ ι μ ο ν , έ / ε τ ε 
περιουσίαν, και δύνασθε νά κ ά μ η τ ε γ ά μ ο ν , ύφ' 
όλας τάς επόψεις καλλ ί τερον και έπωφελέστερον , 
έγώ ουδέν θά σας προσθέσω, ά λ λ ά θά σας σ τ ε ρ ή 
σω π ο λ λ ώ ν 'ίσως ό φ ε λ η μ ά τ ω ν . Μέχρι σήμερον 
ή μ η ν προσφιλής α δ ε λ φ ή , αφήσατε μοι αυτόν τόν 
π ο λ ύ τ ι μ ο ν τ ί τ λ ο ν . 

Ό Κωνσταντ ίνος έλαβε τάς χείρας τ η ς τάς 
κ α τ η σ π ά ζ ε τ ο , και τά θερμά δάκρυα του τάς έλουον . 
Ή Ά ν ν ί κ α σκιρτώσα, τρέμουσα, τάς απέσυρε κα'ι 
εντός αυτών έκρυψε τό πρόσωπον της άναλυομ-ένη 
και αυτή εις δάκρυα. Ό Κωνσταντ ίνος ε π α ν έ λ α 
βε τήν α 'ίτησίν του δια λ ό γ ω ν έτ ι θερμότερων. 

— " Ο χ ι , τ ω ελεγεν ή Ά ν ν ί κ α , ο / ι . κύριε Κ ω ν 
σταντίνε , δεν είνε δυνατόν, σκεφθήτε ώριμώτερον 
και θά έννοήσητε Οτι ό γ ά μ ο ς αυτός εϊνε κ α θ ' όλα 
ανάρμοστος . 

Ό Κωνσταντ ίνος έσι ιόπησε, νέφος πυκνόν περ ι 
έβαλε τήν Φυσιογνωμίαν τοϋ και ή α π ε λ π ι σ ί α ε-
ζοιγραφήθη έ π ϊ του προσώπου τ ο υ ' ή Ά ν ν ί κ α , 
βυθ ισμένη εις όδυνηράς σκέψεις , οέν έ τ ό λ μ α να 
ύψωση τούς οφθαλμούς τ η ς ' αγωνία φρ ικτή κα -
τ ε ί χ ε ν αμφότερους . 

' Ε ν τοσούτω έφθασαν σ ι ω π η λ ώ ς εϊς τό χ ω ρ ί ο ν , 
άπεβιβάσθησαν καϊ μετέβησαν ε'ις τόν οίκον τ η ς 
Ε λ έ ν η ς , Οχι πλέον φαιδροί και ευδιάθετοι νά δια-
σκεδάσωσι, Οπως προ τ η ς έκ Γ α λ α τ ά α ν α χ ω ρ ή 
σεως τ ω ν , έσχεδ ίαζον . 

Ή Ε λ έ ν η ή τ ι ς προ καιρού ε ί χ ε γνωρίσει τ ά 
α ισθήματα τοΰ όελφοΰ τ η ς , αντελήφθη αμέσως 
ότι δυσάρεστόν τ ι ε ί / ε σ υ μ β ή μεταξύ τ ω ν , προ-
σεπάθησε δέ διά παντός μέσου νά τούς φαιδρύνη 
και νά έπαναφέρη τήν γ α λ ή ν η ν ε'ις τάς καρδίας 
τ ω ν , ά λ λ ' εις μάτην" έπροδίδοντο, ότι έπίεζον 
εαυτούς νά Φανώσιν εύθυμοι . 

Τό εσπέρας οτε πάντες άπεσύρθησαν ή Ε λ έ ν η 
έκράτησε τόν άδελφόν τ η ς και έ ζ ή τ η σ ε π α ρ ' α υ 
τού νά μ ά θ η τ ί τ ώ συνέβη. Ό Κωνσταντ ίνος τη 
δ ι η γ ή θ η τά έν τώ μ π ι γ ί α δ έ συμβάντα , εξέφρασε 
τ ή ν άπελπ ισ ίαν του , και τ ή ν άπόφασίν του ό π ω ς 
ε γ κ α τ ά λ ε ι ψ η τ ή ν Κοινσταντινούπολιν και φ ύ γ η 
μακράν α υ τ ή ς . Ή Ε λ έ ν η ή τ ι ς κάλλ ιον του Κ ω ν 
σταντίνου έγνώριζε τ ή ν άνθρωπίνην καρδίαν. τόν 
καθησύχασε , τ ώ ύ π ε σ / έ θ η οέ ότι θά ό μ ι λ ή σ η εις 
τ ή ν Ά ν ν ί κ α και θά βολ ιδοσκόπηση τ' αληθή 
α ισθήματα της και τώ έδωκεν ελπ ίδας ε π ι τ υ χ ί α ς . 
Ό Κωνσταντ ίνος κ α τ έ κ λ ί θ η βαυκαλιζόμενος ύπό 
γ λ υ κ έ ω ν ονείρων. 

Τί)ν π ι ω ΐ α ν ή ' Ε λ έ ν η μεταβάσα εις τό όωμά-
τιον τ ή ς Ά ν ν ί κ α ς . τ ή ν κατέλαβε γονυκλ ινή προ 
τής εικόνος τ ή ς Ά ε ι π α ρ θ έ ν ο υ . δεομένην ένθέρμως 
μέ τάς παρειάς ύπό δακρύων β ρ ε γ μ έ ν α ς ' τ ή ν 
ήσπάσθη τρυφερώς, άπέμασσε τ ά δάκρυα τη ς και 
τ ή λέγε ι : 

— Δ ι α τ ί κλα ί ε ι ς , Ά ν ν ί κ α μ ο υ ; οέν γνωρίζε ι ς 
ότι π ά ν τ ε ς σέ ά γ α π ώ μ ε ν και δέν θέλομεν νά λυ-
πήσα ι διά τ ί π ο τ ε ; 

— Κα ι αν μοϊ έ λ ε ι π ε ν ή αγάπη σας, ήδυνά-
αην πλέον νά ζώ ; παρεκάλουν τόν Θεόν νά μοί 
ύποδε ί ξη τούς γονείς μ ο υ . 

— Κ α ι ό π α τ ή ρ μ ο υ , ή μ ή ι η ρ μ ο υ , δέν αντ ι 
κατέστησαν αΰ-.οϋς μέχρ ι σήμερον; πάντες δέν σέ 
θεωρούμε·/ ώς μέλος τ ή ς ο ικογενε ίας μας ; "Ελ
π ί ζ ω δέ Οτι θά σέ χάμω- άληθινήν άδελφήν διά του 
γάμου σου μέ τόν Κωνσταντ ίνόν μ α ς . 

Ί Ι Ά ν ν ί κ α έστέναξε καϊ έπεσε ν εις τάς ά γ κ ά -
λας τ ή ς Ε λ έ ν η ς . 

— - Γ ν ω ρ ί ζ ω , α γ α π η τ ή μου ' Ε λ έ ν η , τά αισθή
μ α τ α του Κωνσταντ ί νου , ά λ λ ' έγώ οφείλω νά τ ' 

αποκρούσω" είνε γ ά μ ο ς ανάρμοστος οι α υ τ ό ν και 
άν σήμερον ή αδελφ ική α γ ά π η τόν π α ρ α κ ί ν ή ν ' 
άσΦαλίση τ ό μ έ λ λ ο ν μ ο υ , αί άποδοκιμασία ι τ ή ς 
κοινωνίας , ή στέρησις συγγενών καϊ τό αγνωστον 
τ ή ς κ α τ α γ ω γ ή ς μ ο υ , θά είνε π ά ν τ ο τ ε δ ι ' αυτόν 
αφορμή θλ ίψεων και δυσαρεσκειών. 

— Τ ο ι α ύ τ η ν ϊδέαν λο ιπόν έ σ χ η μ ά τ ι σ ε ς περί 
τοϋ χαρακτήρος του άδελφοΰ μ ο υ ; " Ο χ ι Ά ν 
νίκα μου , ή ευγενής ψ υ χ ή του εϊνε ό ι α τ ε θ ε ι μ ε / η 
νά ΰ π ο σ τ ή και τάς π ικροτέρας δοκ ιμασίας , α λ λ ά 
φαίνεται ότι σύ δέν τόν ά γ α π α ς και δ ιά τ ο ΰ τ ο 
αρνείσαι νά συντέλεσης ε'ις τ ή ν ε ύ τ υ / ί α ν τ ο υ . 

— Ά χ ! πρ ισφ ιλής ' Ε λ έ ν η . . . π ώ ς π ικραίνε ι ς 
τ ή ν καρδίαν μου ! . . Κ α ϊ αν δέν τόν αγαπούσα , 
δέν θά ή μ η ν πρόθυμος νά θυσιάσιο καϊ αυτήν τήν 
ζ ω ή ν μου διά νά τόν ά π α λ λ ά ς ω τ ή ς ε λ ά χ ι σ τ η ς 
θλ ίψεως ; ό χ ι . ' Ε λ έ ν η μ.ου., μέ π α ρ α γ ν ω ι ί ζ ε ι ς . . . 
ο ι ' αυτόν τόν ίδιον Φοβούμαι τάς συνέπειας αυ -
τοΰ του γάμου" διά νά μ ή στερηθή τ η ν εν τ η 
κοινωνία άνήκουσαν α ϋ τ ώ θέσιν, δ ι ' εκείνους οί-
τ ινες μέ ένηγκαλ ίσθησαν , μέ ανέθρεψα·/ καϊ με 
έξεπαίδευσαν , 

— " Ισα , 'ίσα. δ ι ' αυτούς πρέπε ι νά σ υ γ κ α τ α τ ε -
θής νά κ ά μ η ς τ ή ν ε ύ τ υ / ί α ν τοϋ Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ , 
διότι αυτοί επ ιθυμούν α υ τ ή ν τ ή ν ένιοσιν, αλ/ ,α 
δέν θέλουν νά βιάσουν τ ή ν θέλησίν σου. 

Ή Ά ν ν ί κ α δακρύου ϊα έσφιγξε περ ιπαθώς τ η ν 
' Ε λ έ ν η ν έ π ϊ τοϋ παρθενικού στήθους τ η ς άναφω-
νοΰσα, 

—-Πόσον ε ίμα ι ε ύ τ υ / ή ς ! μ έ το ιούτους συγ
γενείς 1 και πο ίου είδους αφοσιώσεων δέν είσθε 
ικανοί I ! 

Ή Ά ν ν ί κ α έτρεφε προ καιροΰ, έν τ η κάρδια 
τ η ς . φλογερόν έρωτα πρός τόν Κωνσταντ ίνον 'ανα-
λ ο γ ι ζ ο μ έ ν η Ομως τ ή ν θέσιν τ η ς "και Φοβούμενη 
ίσως τ ή ν άρνησιν τ ώ ν γονέων του ύ π ε κ ρ υ π τ ε ν 
αυτόν ε π ι μ ε λ ώ ς , ά λ λ ' ή δ ιαβεβαίωσις τ ή ς "Ελένης 
περ ί τ ή ς συγκαταθέσεως π ά ν τ ω ν , τ ή ν ήναγκασε 
νά άνοιξη τ ή ν καρδίαν τ η ς και /ά ό μ ο λ ο γ η σ η τα 
α ίσθήαατά τ η ς , οίφθεϊσα εις τάς ά γ κ ά λ α ς τ ή ς 
Ε λ έ ν η ς . 

Κ α τ ό π ι ν μετέβησαν άμφότεραι ε'.ς τ η ν αίθου
σα·/ οπού συνήντησαν τόν Κωνσταντ ίνόν . Ή Ε 
λένη λαβοΰσα τόν άδελφόν τ η ς άπό τ ή ν χε ίρα τοϋ 
λ έ γ ε ι : 

— Ι δ ο ύ , Κωνσταντ ί ν ε μ ο υ . ή μέλλουσα σύ
ζυγος σου, ή μ ν η σ τ ή σου ,ήτ ι ς έ ρ χ ε τ α ι νά σέ ο ια-
β ε β α ι ώ σ η ή Ιδία ότ ι ε μ π ι σ τ ε ύ ε τ α ι εις έσέ τό μ έ λ 
λον τ η ς . Σ υ ν ά μ α δέ τόν ώθεΐ ε'ις τάς ά γ κ ά λ α ς 
τ ή ς Ά ν ν ί κ α ς , μ έ τ ή ν οποίαν ανταλλάσσουν τ ρ υ -
φερόν άσπασμόν . 

Ή ευθυμία έπανήλθςν εις αμφοτέρων τ ή ν καρ
δίαν καϊ οιήλθον έν τ ώ οίκο) τ ή ς ' Ε λ ε ν η ς , η μ έ 
ρας τ ινάς εύαρέστους . 

'Επ ιστρέψαντε ς εις Γ ά λ α τ α έπεσαν εις τους 
πόδας τών γονέων τ ω ν α ι τούντες τ ή ν ε ύ / ή ν τ ω ν 
και τ ή ν συγκατάθεσίν των διά τ ή ν ένωσίν τ ω ν . 
Ό γέρων Λωρίδης ήσπάσθη αμφότερους μ ε τ ά 
συγκινήσεως διότι έν τ ή ά γ α θ ό τ η τ ι τή ς ψ υ χ ή ς του 
έπεθύμε ι τ ή ν εντ ιμον άποκατάστασιν τ ή ς Ά ν ν ί -
κας τ ή ν οποίαν ανέθρεψε καϊ ή γ ά π η σ ε ν ώς ίδιον 
τέκνον τ ο υ , καϊ ή σύζυγος του έχυσε δάκρυα χ α 
ράς σφίγγουσα έπ ϊ τοϋ μ η τ ρ ι κ ο ύ στήθους τ η ς τόν 
υίόν και τ ή ν νύμφην τ η ς . Ή γνώσις τοϋ χαρα-
κτήρος τ ή ς Ά ν ν ί κ α ς , τ ώ ν έξοχων αρετών τ η ς 
καϊ τ ή ς πρός τόν Κωνσταντ ίνόν τ η ς α γ ά π η ς τ η ς . 
τ ή ν κ α θ η σ ύ / α ζ ο ν διά τ ό μ έ λ λ ο ν τ ω ν . 

Α π ε φ ά σ ι σ α ν όθεν νά τελέσωσι τους γάμους 
μ ε τ ά παρέλευσιν ενός μ η ν ό ς . Οί μελλόνυμφοι ή 
σαν α χ ώ ρ ι σ τ ο ι , ή αμοιβα ία α γ ά π η τ ω ν ηύξανε 
κ α θ ' έκάστην και αν νέφος τι έσκιαζε·/ ένιοτε τό 
πρόσωπον τ ή ς Ά ν ν ί κ α ς , αί περ ιπο ιήσε ι ς και ή 
Φιλοστοργία τοϋ Κωνσταντ ίνου τα /έως τό έξηφά-
νιζον. 

Κ α τ ά τό δ ιάστημα εκείνο ό Σουλτάνος έτέλε ι 
τούς γ ά μ ο υ ς μ ιας τών θυγατέρων του καϊ κατά 
τό έθος, ή προίξ αυτής ώ φ ε ι λ ε , μ ε τ ά μ ε γ ά λ η ς πομ
π ή ς νά π ε ρ ι έ λ θ η διαφόρους οδούς τ ή ς Βασιλίδος 
π ό λ ε ω ς . Ά π α ς ό στρατός , π ε ζ ι κ ό ν , ί π π ι κ ό ν . κι>-
ροβολικόν, μ η / α ν ι κ ό ν , μ ε τ ά τ ώ ν μουσικών τ ω ν , 
έμελλον νά παρελάσωσιν έν τ ώ π ε δ ί ο τοϋ Λαουτ 
Πασσά, προ τοϋ Σ ο υ λ τ ά ν ο υ . Ά π α σ α ή Κ ω ν σ τ α ν 
τ ι ν ο ύ π ο λ ι ς εύρίσκετο εις άναστάτωσιν , γ υ κ α ί κ ε ς , 
άνδρες, π α ι δ ί α , πάσης τ ά ξ ε ω ς , π ά σ η ς φυλής έ-
σπευδον έ π ϊ τόπο». 

θ έ α μ α μ ε γ α λ ο π ρ ε π έ ς καϊ έ π ι β λ η τ ι κ ό ν έ μ ε λ λ ε 
νά π α ρ α σ τ α θ ή . Ό Σ ο υ λ τ ά ν ο : , κ α τ ά τ ή ν έ π ο χ ή ν 
έκε ί νην , ή τ ο εισέτι πρόσωπον αγνωστον διά τό 
π λ ε ί σ τ ο ν τ ώ ν ανθρώπων , ουδείς έ τ ό λ μ α νά α τ ε -
ν ίση αΰτον και όταν δ ι ή ρ / ε τ ο από τίνος μέρους, 
τά έυ,πορικά έκλε ίοντο , οί άνθρωποι έκρύπτοντο 
καϊ ού'τε εις τά παράθυρα τ ω ν διεκινδύνευον νά 
φανώσι. ' Ε π ϊ τ η εξα ιρετ ική περιστάσει τοϋ γ ά μ ο υ 
τ ή ς θυγατρός του καϊ τ ή ς παρελάσεως τοϋ στρα
τ ο ύ , έ κ α σ τ ο ; ή λ π ι ζ ε νά ί δ η τ ή ν σκιάν τοϋ 
Μ ω ά μ ε θ . 

Μ ε τ ά τ ή ν περιφοράν τ ή ; προικός , ανά τάς κυ -
ριωτέρας οδούς τής π ό λ ε ω ς , έπ ϊ π ο λ υ τ ε λ ώ ν αμα
ξών, παρακολουθούντων τ ώ ν αυλ ικών , τ ώ ν ί μ ά μ η -
δων τοϋ στοατοΰ . τ ώ ν πασάδων, τ ώ ν /ανου ι ι ισσών 
μέσα ε'ις όλοχούσους κ λ ε ι σ τ ά ς άμαξας συνοδευο-
μένας ύπό π ο λ υ π λ η θ ώ ν έφίππιον ε υ ν ο ύ χ ω ν , π ά ν 
τες κατέληξαν εις τ ή ν πεδιάδα τοϋ Λαούτ-Πασσα 
δ π ο υ συνέρρευσε καϊ τό π λ ή θ ο ς τών περιέργου·/. 

Μεταξύ ό λ ω ν . ήσαν ό Κωνσταντ ίνος καϊ ή 
Ά ν ν ί κ α . ' Ε κ ε ί έ π ί τ ίνος λοφίσκου ιστάμενοι , 
έβλεπον τ ή ν λαμπράν σκηνήν. έπ ϊ τ ή ς οποίας έκυ-
μάτ ι ζ εν ή έρυθρα σημα ία μέ τ ή ν ημισέληνο · / καϊ 
ύπό τ ή ς οποίας έσκ ιάζετο ό Ι Ι α τ ι σ ά / περ ιστο ι -
/ ο ύ μ ε ν ο ς ύπό α υ λ ι κ ώ ν μέ χρυσοϋοάντους σ τ ο λ ά ς ' 
εκείθεν παρετήρουν τ ό πλήθος τ ώ ν ε ύ ν ο ύ / ω ν μέ 
τ ά π α / έ α χ ε ί λ η τ ω ν , τούς γενναίους Γ ε ν η τ σ ά -
ρους μέ τάς πρασινολεύκους τ ιάρας , και τ ά ύπό 
πολυτ ίμο ιν λ ίθων π ε π ο ι κ ι λ μ έ ν α ό π λ α τ ω ν , τάς 
μορφάς καϊ τάς π ο ι κ ί λ α ς άμφιέσεις τ ώ ν ό ίε ινών 
τ ώ ν Κ α υ κ ά σ ι ω ν , τ ή ς Περσίας , τ ή ς Ά ο μ ε ν ί α ς , 
τ ή ς Α ρ α β ί α ς , τών Ι ν δ ι ώ ν , τ ή ς Α ι γ ύ π τ ο υ , τ ή ς 
Α λ γ ε ρ ί α ς , τοϋ Μαρόκου, τ ή ; Σ α χ ά ρ α ς και π ά ν 

τ ω ν τ ώ ν κρατών όπου έ β α ϊ ί λ ε υ ε ν ή η μ ι σ έ λ η ν ο ς · 
"Εκεί ύπό τόν άκτ ινοβολοΰντα ήλ ιον , τ ή ν ώραίαν 
και ανθούσαν φύσιν, τ ή ν λ ε π τ ή ν αύ'ραν τήν δροσί-
ζουσαν τ ή ν άτμόσφαιραν , οί μελλόνυμφο ι μας άν-
τήλλασσον τάς εντυπώσε ι ς τ ω ν καϊ άπελάμβανον 
ανέκφραστου ηδονής , αί καρδίαι των ηΰφραίνοντο 
και μόνον διά τών β λ ε μ μ ά τ ω ν και τ ή ς θλ ίψεως 
τών χε ιρών έξέφραζον τ ή ν ψ υ / ι κ ή ν αυτών κατά-
στασιν. Αίφνης παρουσιάζεται ενώπιον τ ω ν μ ί α 
κυρία ε'ις ή λ ι κ ί α ν ή δ η π ρ ο χ ω ρ η μ έ ν η ν , ή οπο ία 
έκ τ ή ς ενδυμασίας τής έφαίνετο ανήκουσα εις -.ήν 
τάξιν τοϋ λαοϋ, και ά π ο τ ε ι ν ο μ έ ν η πρός τ ή ν 
Ά ν ν ί κ α . 

— Π ι ό ς Θ ε ο ΰ . κόρη α ο υ , ε'ιπέ μου π ο ύ ευρες 
αυτό τό περιδέραιο·/ , με τό εγκόλπ ιο · / τούτο ; 
Είνε οικογενειακό· / σου κε ιμήλ ιο · / ή τό ήγόρασες ; 

Ή Ά ν ν ί κ α τά έχασε" έφοβήθη , έκρύφθη όπι
σθεν τοΰ Κωνσταντ ίνου ό ό π ο ι ο ; ήναγκάσθη νά 
έ π έ μ β η . 

— Λιατί έ ρ ω τ α ; , κυρά μου ; 
— " Α χ ! αφέντη μ ο υ , διότι ένα το ιούτον έφε

ρε·/ ένα παιδ ί τ δ όποιον έβύζαξα έ π ί τ ι ν α ; μ ή ν α ; . 
— Κ α ϊ τί έγε ινεν εκείνο τό πα ιδ ί ; 
— Τ ό έχασαν οί γ ο ν ε ι ; τ ο υ και δέν ξεύρουν άν 

ζ ή ή άν απέθανε . 
Ή Ά ν ν ί κ α άκούουσα αυτήν τ ή ν συνδιάλεξιν 

έ τρεμε , ή καρδία τ η ς έ π ά λ λ ε τ ο απε ιλούσα έ κ ρ η -
ξιν ' έ σ τ η ρ ί χ θ η έπ ϊ τοΰ Κωνσταντ ίνου διά νά μ ή 
π έ σ η , κ ά τ ω / ρ ο ς . μέ ή λ λ ο ι ω μ έ ν ο υ ; / α ρ α κ τ ή ρ α ; 
και μέ Φωνήν έκλ ιποΰσαν λέγε ι : 

— Κα ι γνο>ρίζει; κυρά μου τ ο ϋ ; γ ο ν ε ί ; τ η ς ; 
— Μάλιστα , κοκκο>να μ ο υ . 
— ' Ά / ! Κωνσταντ ί ν ε μ ο υ , οί γονείς μ ο υ θά 

ε ίνε . " Α / ! Ε ϊ π έ μου κυρά μου π ο ύ ευρίσκονται , 
π ώ ς 'έ/ασαν τό παιδ ί τ ω ν ; 

— Τ ί νά σού ειπώ. κοκκώνα μ ο υ . είνε θλι
βερά ί σ τ ο ι ί α . Ά π ό π ο λ λ ή ν ώραν σέ π α ρ α τ η ρ ώ , 
μοΰ φαίνεται σαν νά σέ εΐδον καϊ ά λ λ ο τ ε , τ ά μ α 
τ ά κ ι α σου τά μαύρα που λ ά μ π ο υ ν μέσα . τό ώ -
ραϊον πρόσωπον σου, δέν μοι είνε άγνο^στα. ' Ε ν ά -
μ ι ζα ότι β λ έ π ω τ ή ν κυρά μου έδώ καϊ είκοσι 
χρόνια καϊ ή κ α ϋ μ έ ν η σήμερον άπό τούς καυμους 
είνε σάν γ ρ η ά ! Ε'ιπέ μ ο υ , παιδ ί μ ο υ , π ώ ς σέ λέ 
γουν ; πο ίο : εινε οί γονείς σου ; 

— Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ε , οί γονείς μου είνε χ ω ρ ί ς 
ά λ λ ο . Π η γ α ί ν ο μ ε ν νά τούς έρωτήσο ιμεν . νά δι-
ευκρινήσωμεν αυτήν τ ή ν ύπόθεσιν . 

— Μ ή β ιαζόμεθα , Ά ν ν ί κ α μ ο υ , αν αϋτοϊ είνε 
οί γονείς σου, π ο ώ τ ο ν έ γ ώ θά τ ο ύ ; έναγκαλ ισθώ 
μέ τήν αυτήν ά γ ά π η ν Οσον καϊ σύ. Ε ι ; τ ο ι α ύ τ η ν 
περίστασιν α π α ι τ ε ί τ α ι φρόνησις. " Ε I κυρά μ.ου, 
δέν μοΰ λέγε ι ς πού κατο ικούν τά αφεντ ικά σου ; 

— ΕΊς τό αφέντη μ ο υ . 
—- Λο ιπόν νά τούς ε'ιπής αυτά π ο ύ είδες και 

ότι κατο ικοϋμεν ε'.ς τόν Γ α λ α τ ά π λ η σ ί ο ν τοϋ 
ε'ις τ ή ν ο'ικίαν τοΰ κ. Λωρίόου. 

— Λέν : ίμαι πλέον εις τ ή ν υπηρεσία· / των ά π ό 
τ ή ν έ π ο / ή ν όπου έχασαν τό π α ι δ ί τ ω ν . α λ λ ' ε 
π ε ι δ ή άπό μικρόν πα ιδ ί ήμουν μ α ζ ί τ ω ν καϊ μέ 
αγαπούν και τούς α γ α π ώ , π η γ α ί ν ω συχνά καϊ 
τούς β λ έ π ω . Το>ρα θά υ π ά γ ω νά τ ο ύ ; ε ι π ώ ότι 
ε ϋ ί ή κ α τό πα ιδ ί τ ω ν . Χ ω ρ ϊ ; άλλο ή κ ο χ κ ω ν ί τ σ α 
είνε τό πα ιδ ί τ ω ν . ομο ιάζε ι τόσον π ο λ ύ τ ή ; μ α 
μ ά ; τ η ; . 

Τό κυμαινόμενο·/ π λ ή θ ο ; τ ο ύ ; έ / ώ ρ ι σ ε . δέν ή -
δυνήθησαν νά συνε / ίσωσι τ ή ν δμ ιλ ίαν τ ω ν καϊ νά 
λάβουν περ ισσότερα; πληροφορίας . ΊΙ Ά ν ν ί κ α 
σύννους και σ τ ε ν ο χ ω ρ η μ έ ν η , έστήρ ί ζ ε το έ π ϊ τοΰ 
βραχίονος τοϋ Κωνσταντ ί νου και επέστρεψαν εις 
τ ή ν ο'ικίαν των ' /ωρϊς σχεδόν ν ' ανταλλάξωσιν αλ
λάς σκέψεις . Ά ν ε κ ο ί ν ω σ α ν ε'ις τούς γονε ί ς τ ω ν 
τ ά συαβάντα καϊ απεφάσισαν νά π έ μ ψ ω σ ι ν ε ι ς . . . . 
έ μ - ι σ τ ό ν τ ινα νά έ ξ ε τ ά σ η και νά βεβαιοιθή περί 
τών λ ε γ ο μ έ ν ω ν τ ή ς γρα ίας . 

Ή τ ο ι α ύ τ η έρευνα η τ ο δύσκολος , διότι δέν έ-
γνώριζον τό όνομα τ ή ς γρα ίας , ούτε τό τ ή ς ο ικο
γενείας τ ή ; ά π ω λ ε σ ά σ η ς τό τ έ ; . ν ο ν τ η ς καϊ έδει νά 
εύρωσιν άνθρωπο·/ ίκανόν καϊ έμπειρο· / νά ε κ τ έ λ ε σ η 
τήν τ ο ι α ύ τ η ν ά π ο σ τ ο λ ή ν ' ή σκέψις α ύ τ η ά π η σ / ό -
λησε π ο λ ύ άπασαν τ ή ν ο' ικογένειαν. 

Ή Ά ν ν ί κ α μ ε τ έ β η εις τόν κο ι τώνα τ η ς καϊ 
κ α τ έ κ λ ί θ η . ά λ λ ' ό ύπνος δέν τ ή ν έ π ε σ κ έ π τ ε τ ο , ή 
σκέ·]/ις τ ή ς ενδεχομένης άνακαλύψεως τ ώ ν γονέων 
της τήν ά π η σ / ά λ ε ι και τ ή ν έκράτει εις δ ιηνεκή 
τ α ο α / ή ν , τό νευρικόν τ η ς σύστημα έρεθισθέν, τ ή ν 
έτάοαττεν ά δ ι α κ ό π ω ς . καϊ τ ή ν επαύριον τά ϊ / ν η 
τ ή ς αϋπνίας καϊ τοϋ α γ ώ ν ο ς , διεφαίνοντο έπ ί τού 
ώ / ο ο ύ προσιόπου τγ,ς. Πλησιάσας α υ τ ή ν ό Κ ω ν 
σταντίνος τ ή όιεκοίνιυσεν Οτι απεφάσισε νά ύ π ά γ η 
αύτόί ό ίδιος πρός έρευναν τ ώ ν γονέ<ον τ η ς . . . ' Π 
ε'ίδησι; α ΰ τ τ κ α τ ε υ / α ρ ί σ τ η σ ε τ ή ν Ά ν ν ί κ α · / και 
τήν έπλήοωσε δ ι ' έ νό ; τρυφερού ασπασμού έπ ί τοΰ 
μ ε τ ώ π ο υ τοϋ μ ν η σ τ ή ρ ό ; της. 

Κ α θ ' ήν ώραν Ομως ή τ ο ι μ ά ζ ε τ ο μ ε τ ά τό πρό
γ ε υ μ α νά ά ν α / ω ρ ή σ η . παρουσιάσθησαν δύο χανού-
μισσαι ζητοΰσαι τόν κ. Δωρίδην . Τ ά ς ε' ισήγαγον 
εντός τ ή ; α ί θ ο ί σ η ; όπου μ ε τ έ β η καϊ ό ο'ικοδε-
σ - ό τ η ς . 

Μετά τούς συνήθεις χα ιρε τ ισμούς , αί χ α ν ο ύ μ ι σ -
σαι άπεκαλύφθησαν" ή μέν έπλησ ίαζε τό τεσσα-
οακοστόν έτος τ ή ς η λ ι κ ί α ς , αί ρυτίδες όμως τοΰ 
ποοσώπου τ η ς . ή ελαφρά κύρτωσις τού σώματος 
τ η ς , άν ο / ι π ο λ ύ μ ε γ α λ ε ι τ έ ρ α ς η λ ι κ ί α ς τ ο υ λ ά χ ι 
στον ώς ύποστάσαι δοκ ιμασίας π ικράς και σ κ λ η ρ ά ; 
έπεδε ίκνυον 'ή δέ υ,όλις I 5 Μαΐους ή ρ ί θ μ ε ι , ή τ ο λευ-
κ ή ώ ς τό κρίνον, εί"/εν ανάστημα ευλύγ ιστο · / , πρό-
σο>πον λ ά μ π ο ν έκ νεότησος και ά γ ν ό τ η τ ο ς . Κ α 
τόπ ιν ε ισήλθε καϊ ή κ. Λωρίόου. Τ ό τ ε ή πρεσ
βυτέρα τ ώ ν χανουμισσών άνευ προ ϊμ ίων λέγε ι : 

—- Ποίν σας εκθέσω τ ή ν ύπόθεσιν διά τ ή ν ο
ποίαν ήλθον , οφε ίλω νά σας ε ί π ω π ο ί α ε ίμα ι . Ό 
π α τ ή ο μου είνε ό Α ρ μ έ ν ι ο ς Μ π ο σ τ α ν τ ζ ό γ λ ο υ ς . τ ό ν 
όποιον 'ίσως γνοιρίζει ό κ. Λωρίδης. Ε'ις ή λ ι κ ί α ν 
δέκα ο κ τ ώ ετών μ έ ύπάνδρευσε μ.έ τόν Τοπανα-
νίαν τόν ά ρ ^ Β ι ο ν τ ρ α π ε ζ ί τ η · / . Ό γ ά μ ο ς μας έ τ ε -
λέσθη ύπό α ίσ ιου ; ο ιωνούς , ν εότης , π λ ο ύ τ η , α
μοιβα ία α γ ά π η , τά π ά ν τ α μας ύ π ά σ / ο ν τ ο μέλλον 
ζ η λ ε υ τ ό ν . ζοιήν ευτυχ ισμένη · / , ά λ λ ά φεϋ ! αί βου-

λαί τοΰ θ ε ο ύ είνε ανεξερεύνητοι ! Μ ε τ ά δεκα
πέντε μήνας άπό τού γ ά μ ο υ μας, έγέννησα μίαν 
κάρην τήν οποίαν ώνομάσαμεν " Ιρμα , έλάβαμεν 
τροφόν μ ίαν γυνα ίκα εΰρωστον και ύγ ια έκ Μιτυ -
λ ί νης . Τρεις μ ή ν ε ς μ ό λ ι ς ε ί / ον παρέλθει άπό τού 
τ ο κ ε τ ο ύ μου ότε μίαν έσπέραν, έκρουσαν τήν θύ-
ραν και ένω ό υ π η ρ έ τ η ; μετέβα ινε ν ' άνοίζη έ-
σπεύσαμεν ει; τό παράθυρο·/ και ε ίδομεν λ ό γ χ α ; 
σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν νά λ ά μ π ο υ ν , ύ π ό τό άμυδρόν φ ώ ; 
τών αστέρων, ή οικία μ α ; η τ ο π ο λ ι ο ρ κ η μ έ ν η ύπο 
σ τ ρ α τ ο ύ . 

Εις α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ; ανήλθε και μ ά ; διέταξεν έν 
ονόματι τοϋ Π α τ ι σ ά χ νά τόν άκολουθό,σωμεν. 
" Ε κ π λ η κ τ ο ι δ ι ' αυτό τ ό ά π ρ ά ο π τ ο ν , έβλεπόμεθα 
ώς κ εραυνόπληκτο ι καϊ έδέησεν ό αξ ιωματ ικός νά 
έ π α ν α λ ά β η τ ή ν δ ι α τ α γ ή ν και νά μας δώση δέκα 
λ ε π τ ώ ν προθεσμίαν διά νά έτο ιμασθώμεν . ΊΙγέ;-
θημεν μόλ ι ς συγκροτούμενοι εις τούς πόδας" ' Π 
προ ι τη όρμή μου ύπήοξε νά τρέξω πρός τ ή ν κοι
τ ίδα τού τέκνου μου" τό ήσπάσθην και ε ϊπον εις 
τ ή ν τροφόν νά τό περ ι τυλ ίξν , και νά μας άκολου-
θ ή σ η , έκαμα κ α τ ό π ι ν έν δέμα έξ όλων τών π ο λ υ 
τ ί μ ω ν κ ο σ μ η μ ά τ ω ν μ ο υ . ό δέ σύζυγος μου συνέ
λεξε Οσον χρυσόν ε ί χ ε καϊ παρακολουθήσαμεν τόν 
ά ξ ι ω μ α : ι κ ό ν " έκατο ιμούσαμεν τ ό τ ε εις τό Σ τ α υ 
ροδρόμι , μάς ώ δ ή γ η σ ε ν εις τήν παραλίαν τοΰ 
Τ ο π / α ν ε Οπου έπερίμενε μ ία λέμβος" μας διέ
ταξε νά ε ισέλθωμεν και μάς μετέφερε· / έπί τ ι νο ; 
π λ ο ί ο υ , τό όποιον ά μ έ σ ω ; έλαβε τήν πορείαν 
πρός τ ή ν Μαύρην θάλασσαν. Συνελθοΰσα εις έ-
μ α υ τ ή ν έ ζ ή τ η σ α τήν παραμάνα μέ τ ή ν κ ό ρ η ν μ ο υ , 
δ α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ς μοί απήντησε · / ότ ι δέν ε ί / ε δ ιατα-
γάς νά παραλαβή καϊ αυτήν. Σ ά ς άφίνω νά φαν-
τ α σ θ ή τ ε τ ή ν λ ύ π η ν μ ο υ , τ ή ν ά π ε λ π ι σ ί α ν μ ο υ , αν 
δ σύζυγος μου δέν μέ έκρατοΰσε , θά έ π ι π τ α ει; 
τ ή ν θάλασσαν" κ λ ά μ μ α τ α , όλολυγμο ϊ αδ ιάκοποι , 
ή μ η ν εις έλεε ινήν κατάστασιν κ α τ ά τόν μ α κ ρ ό / 
καϊ έπ ίπονον δ ιάπλουν . ειος ότου έφθάσαμεν ι ί ς 
τον Καύκασον . τόν τόπον τής εξορίας μας . ' Ε κ ε ί 
μας έ γ ν ω σ τ ο π ο ι ή θ η Οτι εις τ ή ν Τουρκ ικήν κυ-
βέρνησιν ε ί / ο ν κ α τ α γ γ ε ί λ ε ι τόν σύζυγόν μου ε
χθροί τής ο ικογενε ίας μ α ς , ότι συνωμοτεί κατά 
τού Σ ο υ λ τ ά ν ο υ καϊ ύπεκίνε ι έπανάστασιν εις τ ή ν 
Α ρ μ ε ν ί α · / . Τ ά βάσανα μ α ς , αί στερήσεις μας *Ίς 
εκείνον τόν τ ό π ο ν , αί κ α κ ο υ / ί α ι μας υπερβαίνουν 
πάσαν περ ιγραφήν . Ουδεμία συγκοινωνία μάς έ-
π ε τ ρ έ π ε τ ο , δ σύζυγος μου ΰ π ε β ά λ λ ε τ ο συχνά ι ί ς 
αγγαρείας, έγηράσαμεν προοΊρως. ' Ε κ ε ί έγέννησα 
και τήν ά γ α π η τ ή ν μου αυτήν ' Ά ν ν α ν , ή οποία 
άνεκούφισεν ολίγον τάς θλίψεις μ ο υ . Ά λ λ ' οσά
κις μοί έ π ή ρ / ε τ ο ή άνάμνησις τής απολεσθε ίσης 
"Ιρμας μ ο υ , οσάκις έφανταζόμην , Οτι ίσιος εύοί-
σκετο εις χε ίρας ά Ό ρ ώ π ω ν κακοηθών ή π τ ω χ ώ ν , 
ότι τ ή ν ύ π έ β α λ λ ο ν «Ίς έργα βάναυσα, έπροτ ί -
μ ω ν νά τ η ν αναμνήσκο>μαι νεκράν. Μετά δεκα
τρία έ τ η σκληράς και επ ιπόνου εξορίας, αϊ παρα
κλήσε ι ς τοΰ πενθεροϋ μου καϊ ιδίως αί ένέργβιαι 
τ ή ς Γιοσσικής Πρεσβείας , έ π έ τ υ χ ο ν τ ή ν έκδοσιν 
ενός ίραδέ διά τ ή ν έπάνοδόν μας εις Κιονσταντι-
νούπολ ιν . 

Οί σύζυγοι Λωρίόου ήκουον προσεκτ ικώς τ ή ν 
δ ιήγησιν τ ή ς Ά ρ μ ε ν ί δ ο ς . μέ οφθαλμούς πλήρε ι ς 
δακρύων. 

— ' Ε π α ν ή λ θ ο μ ε ν ενταύθα ά λ λ ' ή κ α τ ά σ τ α - ι ; 
μ.ας ή τ ο τ ο ι α ύ τ η όίστε έδυσκολεύθησαν νά μάς 
γνωρίσουν, έάν ή εξορία μας έπ ι τ ε ί ν ε το ακόμη 
ολ ίγον , μόνον τά οστά μας θά μετέφερον, ό σύζυ
γος μου υφίσταται ε ισέτι τάς συνεπείας τών κό 
π ω ν και τών κακουχ ιών μ α ς . Μόλις άνελάβομεν, 
ή π ρ ώ τ η μου σκέψις υπήρξε νά έοευνήσο» διά τ ή ν 
θυγατέρα μ ο υ . διά τήν ά γ α π η τ ή ν ^ μ ο υ " Ιρμα, έζη-
τήσαμεν τήν τροφόν και εδέησε νά π έ μ ψ ω μ ε ν άν-
θρωπον π ιστόν εις Μιτυλήνην νά μ ά θ η άπό έκε ί 
νην τί έκαμε τό παιδ ί μας" άλλά καϊ εκε ίνη πρό 
•χοόνων ε ίχεν έ γ κ α τ α λ ε ' ψ ε ι τήν πατρίδα τ η ς καϊ 
μόνον μ ε τ ά έν έτος κατωρθώσαμεν ν ' άνακαλύ'^ω-
μεν τόν τόπον τής δ ιαμονής τ η ς . 

Εύρ ίσκετο εις τά Τ α τ ά σ υ λ α παρά τ ή θυγατρί 
τ η ς ' ήλθεν εις τό σ π ή τ ί μας και μας δ ι η γ ή θ η 
τά διατρέξαντα κ α τ ά τ ή ν άπαίσιον έκείνην νύκτα : 
' Ε ν ώ μετέβαινε διά νά ε 'ισέλθη :Ίς τ ή ν λέμβον , 
τ ή ν άπωθησεν εί; ν α ύ τ η ; λ έ γ ω ν Οτι δέν ε ί χ ε δια
τ α γ ή ν νά παραλάβουν άλλου ;" τότε ή τροφό; ε
στράφη π ρ ό ; τόν αξιωματικό· / κα; τώ λ έ γ ε ι , δώ
σατε τουλάχ ιστον ε ι ; α υ τ ο ύ ; τό πα ιδ ί των αυτό , 
καϊ τρέμουσα έσπευσε ν ' ά π έ λ θ η . Ουδέν άλλο έ-
γνιύριζεν. ε ί / ε δέ τήν πεπο ίθησιν ότι ε ί / ομεν 
παραλάβει τό τέκνον μ α ; . ' Π λ ύ π η και εκε ίνης 
τ ή ς δ υ σ τ υ / ο ϋ ς ύπήρξεν απερ ί γραπτος . ΕΊς μ ά τ η ν 
έ κ τ ο τ ε απέβησαν αί έοευναί μ α ; καϊ ά π η λ π ί σ θ η -
μ ε ν . Χθες δέ τό εσπέρας ι'ις ώραν προ/ο>ρηυ.ένην. 
αιφνιδίως ένεφαν σθη καϊ μάς δ ι η γ ή θ η τήν χθεσι
νή·/ έν Λ α ο υ τ Ί Ι α σ σ ά σκηνήν. Τώρα εννοείτε μ ε τ ά 
π ο ί α ; ανυπομονησίας και προθυμίας , έσπευσα πρός 
υμάς . Έ ά ν ή λ ε γ ο μ έ ν η κόρη σας είνε ή Ιδ ική 
μ ο υ , ε ύ σ π λ α γ / ν ι σ θ ή τ ε με και επ ι τρέψατε μοι νά 
συμμερισθώ τήν ά γ ά π η ν τ η ς κα'ι τ ά ; π ρ ό ; αυτήν 
π ε ρ ι π ο ι ή σ ε ι ; σας.» 

Τ ά δάκρυα τής κ . Λωρίδου έρρεον π ο τ α α η δ ό ν , 
ή συγκήνησίς τ η ς ή τ ο μ ε γ ά λ η . ' Π άγνωστος 
έξηκολούθησε μ ε τ ά μικράν σ ιωπήν : · 

— Έ ά ν δέ πάλ ιν ήγοράσατε τό πεοιδέοαιον. 
νά μάθοιμεν άπό τόν π ρ ώ τ ο ν κ ά τ ν / ο ν αΰτόϋ π ώ ς 
περιήλθε· / εις τάς χε ίρας τ ο υ , διότι κατά τούς 
λόγους τ ή ς τροφοΰ ουδεμία αμφιβολ ία υ π ά ρ χ ε ι , 
αυτό είνε τό όποιον έφερεν ή κόρη μου Οταν έξήλ-
θομεν τ ή ; ο ικ ία ; μ ε τ α β α ί ν ο ν τ ε ; ε'ι; τ ή ν έ ξ ο ι ί τ ν . 

— Η σ υ χ ά σ α τ ε , κυρία, λέγε ι ή κ. Λωρίδου, ό 
σ ύ ζ υ γ ο ; μου είνε ό σώσας τήν θυγατέρα σας, τ ή ν 
ευρεν ε γ κ α τ α λ ε λ ε ι μ μ έ ν η · / εις τ ή ν παραλ ίαν , αού 
την έφερε, τήν ανεθρέψαμεν χα ϊ τώρα επρόκε ιτο 
νά τ ή / κ ά μ ω άληθινήν κόρην διά τοϋ γ ά α ο υ τ η ς 
μ ε τ ά τοΰ υιού ι ιου. 

Ή δυστυχής Ά ρ μ ε ν ί ς . έ ξ α λ λ ο ; άπό / α ρ ά ν , 
ή σ π ά ζ ε τ ο θερμώς τήν κ. Διορίδου. ' 

— Ά χ I ποΰ εϊνε, νά τ ή ν ιδώ νά τήν έναγκα
λ ισθώ . . . π ο ΰ εϊνε ; 

— Τωρα θά τήν καλέσωυ,εν. κυοία α ο υ . 
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Μ ε τ ' ολίγον εισήλθε τ ρ ε χ ά τ η ή Ά ν ν ί χ α . Ή 

επακολουθήσασα σκηνή δέν περ ιγράφετα ι . Ή 
Ά ν ν ί κ α έλ ιποθύμησεν εις τάς άγκάλας τ ή ς μ η 
τρός τ η ς . 

4 "Οταν συνήλθεν είς έαυτήν , δάκρυα χαράς μβτά 
γ ε λ ώ τ ω ν δ ι εδέχοντο τους επανε ιλημμένους έναγ 
καλισμοϋς και τά αμοιβαία φ ι λ ή μ α τ α . 

Ούδεϊς έ τόλμα να διακόψω τήν άγαλλ ίασ ιν τήν 
π λ η μ μ υ ρ ο ύ σ α ν τάς καρδίας έκείνας. Ά λ λ ' αίφνης 
ή Ά ν ν ί κ α αποσπάτα ι ά π δ τάς ά γ κ ά λ α ς τ ή ς μ η 
τρός τ η ς και τής αδελφής τ η ς καϊ ρ ί π τ ε τ α ι έ π 
τοΰ λαιμοΰ τ ή ς κ. Δωρίδου, κρύπτε ι τό πρόσωπον 
έπ ϊ τοΰ στήθους εκείνου τό όποιον έθεώρει μ έ χ ρ 
τ ή ς σ τ ι γ μ ή ς εκε ίνης ώς τό θήλασαν α υ τ ή ν . 

— Σ ύ ήσουν ή μ η τ έ ρ α μου μέχρ ι σήμερον , ή 
α γ ά π η μου δεν σας χωρίζε ι άπό τ ή ν άληθινήν 
μ η τ έ ρ α μ ο υ . 

Κα ι η σ π ά ζ ε τ ο τάς χε ίρας καϊ αυτής κα'· τοΰ κ 
Δωρίδου . ( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

Η ΖΑΡΑ ΜΠΕΡΝΑΡ 
όταν διά πρώτην φοράν 
ενεφανίσθη επί σκηνή; 

έκαμε τήν Οεατρικην της άπαο/ην μ( πλή 
ρη άποτυχίαν. Ή μήτηρ της είχε σοβαρώς 
άσθενηση μίαν περίπου ώραν πριν η αυλαία 
άναπετασθί), και ή νεαρά ηθοποιός τόσον 
ητο ταραγμένη ώστε μετά μεγάλης προ
σπάθειας κατόρθωσε μόλις νά ύποκοιθίί τ 
μέρος της. 

0 ΚΤΡ ΙΑΡΤΙΝΟΣ 
0 ΒΑΡΕΛΑΣ 

(Διήγημα τον 'Όφμαν) 

(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου) 
Ε ' . — Η ώ ς ο ί δ ν ο ν ε α ρ ο ί ό ν ν ά δ ε λ φ ο ι Ψ ρ ε ι 

ό ε ρ ϊ κ υ ς κ α ϊ Ρ α ϊ ν ό λ δ ο ς < 5 υ ν ή ύ α ν γ ν ω · 
ρ ι ι ι ί α ν . 

Ε'ις έ'να χλοερόν λε ιμώνα σκιαζόμενον ά π ό μ ε 
γ ά λ α δένδρα έκάθητο είς νεαρός ε ρ γ ά τ η ς μ ε πρό· 
σωπον φαιδρόν, ονόματι Φρειδερίκος . 

Ό ήλ ιος ή δ η ε ί χ ε δύσει, και ή πορφύοα τοΰ 
λυκαυγούς έφώτ ι ζε τόν ορίζοντα. 

Μακράν διεκρίνετο καθαρά ή δ ιάσημος αύτοκοα-
τορ ική π ό λ ι ς Ν υ ρ ε μ β έ ρ γ η , άπλουμένη ε ι ς τ ή ν π ε 
διάδα καϊ οί λαμπρο ί τ η ς πύργο ι τ ώ ν οποίων ή 
α ν α λ α μ π ή τ ή ς εσπέρας έβαφε τάς χρυσωμένας κορυ 
φάς. Τους βραχίονας στηρίζων ε π ί τίνος ταξε ιδ ιω 
τ ικοΰ σάκκου, ό νεαρός ε ρ γ ά τ η ς έρριπτε τουκερόν 
β λ έ μ μ α πρός α υ τ ή ν τ ή ν π ό λ ι ; " ΰστεοον έδρεψεν 
άνθη τινά θάλλοντα Τ ρ ι γ ύ ρ ω του έ π ϊ τ ή ς χ λ ό η ς , 
καϊ τά έμάδησεν ε ι ς τόν αέρα" ύστερον έπλάνησε 
β λ έ μ μ α κατηφές δεξιά και αριστερά και δάκουα 
ύ'γρανον τους ο φ θ α λ μ ο ύ ς τ ο υ . Τέλος έσήκωσε τ ή ν 
κεφαλήν , ή π λ ω σ ε τους βραχίονας ώς έάν ήθελε 
νά δράξη καμμ ίαν προσφιλή ε ικόνα , καϊ έψαλλε 
μ έ φωνήν μ ε λ ω δ ι κ ή ν έν παλα ιόν άσμα επανόδου 
ε'ις τ ή ν πατρ ίδα-

"Τστερον έξέβαλεν άπό τον σάχκον τ ο υ ένα 
κ ο μ μ ά τ ι κ ι ρ ί , τό έζέστανε μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν χε ιρών του 
και ήρχ ισε νά π λ ά τ τ η ενα ώραίον τρ ιαντάφυλλον . 
Έ ν ώ κατεγ ίνετο μέ τ ο ΰ τ ο , έψιθύριζεν ά χ ό μ η 
στροφάς τινας τοΰ άσματος του κα ι , παραδεοομέ-
νος. εις τάς σκέψεις τ ο υ , δέν π α ρ ε τ ή δ η σ ε τόν 
ώραίον νέον, όστ ις , άπό π ο λ λ ή ν ώραν όρθιος ό π ι 
σθεν τ ο υ , τόν παρετήρε ι έργαζόμενον . 

— "ΑΙ ε ί πε τέλος ό νέος, έφτ ιάσατε α υ τ ο ύ , 
ένα ώμορφο κ α λ λ ι τ έ χ ν η μ α . 

Ό Φρειδερίκος τόν έθεώρησε μ ε τ ' ε κ π λ ή ξ ε ω ς " 
άλλά β λ έ π ω ν τό έκφραστικόν καϊ ο ιλ ικόν του 
β λ έ μ μ α , έφέρθη ώς νά τόν έγνώριζεν ή δ η . καϊ 
τοΰ ά π ε κ ρ ί θ η - χ α μ ό γ ε λ ω ν . 

— Π ώ ς , α γ α π η τ έ μου κύριε , έδώσατε π ρ ο σ ο χ ή 
εις ένα τ ι π ο τ έ ν ι ο π ρ ά γ μ α π ο ΰ τό κ ά μ ν ω διά νά 
περνώ τ ή ν ώρα μου στό ταξείδ ι ; 

— Λ έ τ ε τ ιποτέν ιο π ρ ά γ μ α έξηκολούθησεν δ 
ξένος ενα λουλούδι π ο ΰ μο ιάζε ι τόσο σάν αλη
θινό. Θ ά είσθε τ ε χ ν ί τ η ς ι ά π ε ί ρ α καϊ σας ' / ρ ε ω -
στώ δ ι π λ ή εϋχαρ ίστησ ι . Κ α τ ά π ρ ώ τ ο ν μ ' έσυγκ ι -
νήσατε μέ το τραγούδι σας, και τώρα θαυμάζω 
τ ή ν π λ α σ τ ι κ ή ν σας έ π ι τ η δ ε ι ό τ η τ α . Π ο ΰ λογαρ ιά
ζετε νά π α τ ε σήμερα ; 

— Ό τόπος πού π η γ α ί ν ω , ά π ή ν τ η σ ε ν ό Φρει
δερίκος, εινε α υ τ ή ή π ό λ ι ς π ο ΰ β λ έ π ο υ μ ε μ π ρ ο 
στά μας" γυρ ί ζω στήν πατρ ίδα μ ο υ , στήν ξακου
σμένη Ν υ ρ ε μ β έ ρ γ η . Ά λ λ ' ε π ε ι δ ή έβράδυασε, θά 
περάσω τήν ν ύ χ τ α μου ε ις αυτό τό χ ω ρ ι ό . Αύοιο 
μέ τά ξ η μ ε ρ ώ μ α τ α θά πάρω π ά λ ι δρόμο , και κ α τ ά 
τό μεσημέρι θά βρίσκουμαι στήν Ν υ ρ : μ 6 έ ρ γ η . 

— Τ ί κ α λ ή συνάντησις I άνέκραξεν ό άγνωστος 
μέ χαράν . Θά κάμουμε τόν ίδιο δρόμο, δ ιότ ι και 
έ γ ώ π η γ α ί ν ω στήν Ν υ ρ ε μ β έ ρ γ η , θά περάσω τ ή ν 
ν ύ χ τ α σ ' αυτό τ ό χ ω ρ ι ό , και αϋριον Φεύγουμε 
μ α ζ ί . Τώρα ας μ ι λ ή σ ω μ ε ν λ ι γ ά κ ι . 

ΙΟ'ις αύτάς τάς λέξε ις δ Ρα ίνόλδος ( ο ύ τ ω έλέ -
γ ε τ ο δ ξένος) έ χ ά ί η σ ε π λ η σ ί ο ν τοΰ Φρειδερίκου, 
και έξηκολούθησε : 

« Λ ο ι π ό ν , δέν τό α μ φ ι β ά λ λ ω , είσθε ένας καλός 
χ ύ τ η ς ; Τό β λ έ π ω | ά π ' αυτό π ο ΰ μ α σ τ ο ρ έ ψ α τ ε . 

II μ ή π ω ς είσθε χρυσ ικός ;» 
Ό Φρειδερίκος έ χ α μ ή λ ω σ ε τους οφθαλμούς καϊ 

μ έ ΰφος περ ίλυπον καϊ ταπεινών ε ί π ε . « Ά λ λ ο ί μ ο ν ο , 
α γ α π η τ έ μου κύριε , π ο λ ύ Ψηλά. μ έ άνα ιβάζετε . 
Θ ά σας τό π ώ ελεύθερα πώς έ χ ω μάθει τ ή ν δου
λε ιά τοΰ β α ρ έ λ α , καϊ π η γ α ί ν ω στήν Ν υ ρ ε μ β έ ρ γ η 
νά δουλέψω εις ένα ξαχουστόν τ ε χ ν ί τ η . Θά μ έ 
καταφρονήσετε , τώρα π ο υ ξέρετε πώς δέν είμαι 
ούτε χρυσ ικός . 

Ό Ρα /νόλδος . κ α γ χ ά ζ ω ν , άνέκραξεν : 

— Α υ τ ο , αλήθε ια , εινε αστε ιότατο" έ γ ώ , 
σέ καταφρονήσω π ο ΰ είσαι βαρελάς 1 κ ' έ γ ώ ϊσα 
ίσα τό 'ίδιο ε ί μ α ι . 

Ό Φρειδερίκος τόν έθεώρησε μ ε τ ' έκπλήξειος 
αγνοών τ ί νά υπόθεση" διότι ή ενδυμασία το 
Ραϊνόλόου δέν έφανέρωνε τ ε χ ν ί τ η ν ταξειδεύον 
Τ ό έκ λ ε π τ ο ΰ μαύρου υφάσματος ίμάτ ιόν του 
γαρνιρισμένο μέ βελούδο , τό κοντό καϊ π λ α τ ύ ξί 
φος τ ο υ , τ ό μέ π τ ε ; ό ν κοσμημένον π η λ ή κ ι ό ν του 
έμαρτύρουν πλούσιον έμπορον , καϊ έν τούτο ι ς 
φυσ ιογνωμία , τό Ολον ΰφος τοΰ νέου δέν έπέτρ 
πον νά τόν έ κ λ ά β η ς δ ι ' έμπορον . 

Ό Ραϊνάλδος παρετήρησε τούς ενδοιασμούς 
τοΰ Φρειδερ ίκου , κα ί , άνο ίγων τόν ταξε ιδ ιωτ ικόν 
του σάκκον, έξέβαλε τ ή ν ποδιάν του καϊ τό σκερ 
πάρνι τ ο υ , καϊ ά·'έκραξε : 

— Κ υ τ τ α ξ ε , φίλε μ ο υ , κ ύ τ τ α ς ε ' α κ ό μ η αμφι 
βάλλε ι ς ότι ε ίμεθα συνάδελφοι ; Β λ έ π ω οτι 
ενουμασία μ,ου σέ ε κ π λ ή τ τ ε ι . Ά λ λ ' έρχομα ι ά π 
τό Στρασβοΰργον , δ π ο υ οί βαρελάδες ντύνοντα 
σάν άρχοντες . Α λ ή θ ε ι α , ε ί χ α τόν π ό θ ο , όπως 
καί σύ, νά κ ά μ ω ά λ λ ο τ ί π ο τ ε " ά λ λ ά τώρα θεωρώ 
τό ε π ά γ γ ε λ μ α τοΰ βαρέλα ώς τό ωραιότερο ά π 
όλα , καί σ τ η ρ ί ζ ω μ ά λ ι σ τ α εις αυτό ωραίες έλ 
π ί δ ε ς . Κ α ϊ σύ π ι σ τ ε ύ ω τ ή ν ίδ ια γ ν ώ μ η έ χ ε ι ς 
Ά λ λ ά μοΰ φαίνεται π ώ ς έ χ ε ι ς μέσα σου κάπο ια 
κρυφή λ ύ π η . "Ανοιξε μου άφοβα τ ή ν καρδιά σου 
ε ίμεθα συνάδελφοι, καί σοΰ προσφέρω τ ή ν φιλ ία 
μ ο υ . 

Ό Ραίνόλδος περ ι έβαλε διά τού βραχίονας του 
τόν Φρειδερίκον καί τόν ήτέν ισε φ ιλ ικώς . 

Ό Φρειδερίκος τ ώ άπεκρίθη" 
— "Οσο περισσότερο σέ θωρώ, τόσο περισσά 

:ερο γ ίνομα ι φίλος σου. Θ ά σοΰ τά ειπώ λο ιπό · 
όλα . Ε ί μ α ι βαρέλας , καί τ ο λ μ ώ νά κ α υ χ η θ ώ , ότι 
ε ίμαι τ ε χ ν ί τ η ς στήν δουλειά μ ο υ . Ά λ λ ' άπό μ 
κρός ε ί χ α κλίσι ε'ις τ ή ν κ α λ λ ι τ ε χ ν ί α , ή θ ε λ α νά 
γίνω ένας μ ε γ ά λ ο ς ζωγράφος ή γ λ ύ π τ η ς . ' Ε δ ο ύ 
λευα μ έ ζ ή λ ο στον Χ ό λ τ ζ ν ε ρ , τόν περ ίφημο σκα 

σ τ η , καί μοΰ έδωκε εξαίρετα μ α θ ή μ α τ α γ λ υ 
π τ ι κ ή ς . Σ τ ό σπ ίτ ι του έ β λ ε π α συχνά τόν κυρ 
Μαρτ ίνο , τόν βαρέλα , μ έ τ ή ν κόρη τ ο υ , τ ή ν χα-

ω μ ε ν η Ρ ό ζ α . Χ ω ρ ί ς νά τό κ α τ α λ ά β ω , τ ή ν α
γ ά π η σ α . "Αφησα τόν τ ό π ο μου καί έ φ υ γ α σ 
Ό ξ β ο ΰ ρ γ ο , διά νά τ ε λ ε ι ο π ο ι η θ ώ στήν τ έ χ ν η μου" 
α λ λ ά τ ό πάθος μου μ ' έκυρίευε . " Ο λ ο τήν Ρ ό ζ α 
ε ί χ α στό νοΰ μ ο υ , καί τ ά άλλα Ολα κ α τ ή ν τ η σ α 
νά τά σ υ χ α θ ώ . Δ ι ά λ ε ξ α τόν μόνο δρόμο π ο ΰ μ π ο 

οΰσε νά μ ε δ δ η γ ή σ η ε'ις αύτο τόν σκοπό . Ό 
κύρ Μαρτϊνος θέλει νά δώση τ ή ν κόρη του μόνο 
σέ βαρέλα τοΰ μ α γ α ζ ε ι ο ΰ τ ο υ , π ο ΰ νά φανη έπ ι 

ήδε ιος στήν τ έ χ ν η τ ο υ . καί ν ' άρέση καί στήν 
Ρ ό ζ α . "Αφησα τό π ρ ώ τ ο μου ε π ά γ γ ε λ μ α , κα 
έπ ιασα τ ή ν τ έ χ ν η τοΰ βαρέλα. Τ<ί>ρα π η γ α ί ν ω 
στήν Ν υ ρ ε μ β έ ρ γ η νά δουλέψω στοΰ κύρ Μαρτ ί -
νου" α λ λ ά τώρα π ο ΰ β λ έ π ω τ ή ν πατρ ίδα μου 
μπροστά μ ο υ . και ξαναθυμούμαι τό πρόσωπο τ ή ; 
Ρόζας, τό κεφάλι μου σκοτ ίζετα ι άπό φόβο καί 

α ν η σ υ χ ί α , τό μόνο π ο ΰ αισθάνομαι τώρα εινε ή 
τ ρ ε λ λ α π ο ΰ κάνω. Ξέρω άν ή Ρ ό ζ α μέ α γ α π ά , άν 
π ο τ ε θά μ.έ θ έ λ η σ η ; 

Ο Ραίνάλδος ήκουσε τ ή ν 
όεοίκου μέ άκραν π ρ ο σ ο χ ή ν . 
φαλήν εις τόν βραχίονα, κα ί , 
ποό τ ώ ν οφθαλμών , ήρώτησε 

ίστορίαν τοΰ Φρει 
'Εστήρ ιξε τ ή ν κε-
θέτων τ ή ν χ ε ί ρ α 

μ έ φωνήν ΰ π ό κ ω -
π ο τ έ κανένα σημεϊον φον" « Ί Ι Ρ ό ζ α σοΰ έόωκε 

α γ ά π η ς ; » 
— Ά λ λ ο ί μ ο ν ο 1 άπεκρ ίθη ό Φρειδερίκος , Οταν 

π α ρ ή τ η σ α τ ή ν Ν υ ρ ε μ β έ ρ γ η , ή Ρ ό ζ α η τ ο π ο λ ύ 
μ ι κ ^ ή ' τής άρεσε νά μέ β λ έ π η , αυτή εινε ή αλή
θεια" μοΰ χ α μ ο γ ε λ ο ΰ σ ε όταν μαδοΰσα τά άνθη 
α π ό τό περ ιβόλι τοΰ Χ ό λ τ ζ ν ε ρ , διά νά τής 
π λ έ κ ω στεφάνια" ά λ λ ά . . . 

— Τ ό τ ε έχε ι ς ακόμη κάπο ια ελπίδα ! έκραξεν 
Ρα ίνόλδος μέ φω^ήν τόσον δυνατήν, ώστε δ 

Φρειδερίκος έτρόμαξεν . 
Α υ τ ά λ έ γ ω ν , έ σ η κ ώ θ η · τό ξίφος του ά ν τ ή χ η -

σεν ε'ις τ ή ν μέσην τ ο υ . Κ α ί ή ζοφερά αναλαμπή 
τ η ς εσπέρας, π ρ ο σ π ί π τ ο υ σ α έ π ϊ τοΰ ώ χ ρ ο ΰ προ
σώπου τ ο υ , προσέδωκεν ε'ις τ ά χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά 

ου , τά τόσον καλοκάγαθα προ ο λ ί γ ο υ , μ ίαν έ κ -
φρασιν άπα ισ ίαν . 

Ό Φρειδερίκος τ ώ ε ίπε μέ ά γ ω ν . α ν . 
— Μά τ ί έπαθες λο ιπόν ; 
Έ σ η κ ώ θ η καί αυτός, καί , όπ ισθοχωρών , έ κ τ ύ -

ησε μέ τό. πόδι τόν ταξε ιδ ιωτ ικόν σάκκον τοΰ 
Ραϊνόλδου" δ σάκκος άνέδωκεν ή χ ο ν μουσικόν 

Ο Ραϊνάλδος άνέκραξε μέ όργήν . «Μή μοΰ σπά-
σης τ ή ν κιθάρα, κακέ συνάδελφε.» 

Τό μουσικόν όργανον ήτο προσδεδεμένον έπϊ 
οΰ σάκκου. Ό Ραϊνάλδος τό έλυσε καί ήρχ ισε 

νά π α ί ζ η τραβών δυνατά τάς χοροάς ώς νά ήθελε 
νά τάς θραύση. Ά λ λ ά μ ε τ ' ολ ίγον τό π α ί ξ ι μ ό ν 

ου έγε ινε ή π ι ο ν καί μ ε λ ω δ ι κ ό ν . 
- Π ά μ ε , αδελφέ μου , ε ιπεν μέ έγκάρδιον τόνον 

Φωνής, π ά μ ε στό χωριά" έ χ ω εκεί ένα καλό μ έ 
σον διά νά δ ιώξουμε τά κακά π ν ε ύ μ α τ α π ο ΰ μ π ο -

εί νά βρεθούν στό δρόμο μας καϊ νά μέ προσβά-
ουν, έμενα πρό π ά ν τ ω ν . 

— Μά τ ί έ χ ο υ μ ε λο ιπόν νά κ ά μ ω μ ε ν μέ τ ά 
κακά π ν ε ύ μ α τ α ; ε ΐπεν δ Φρειδερίκος ; Π α ί ζ ε ι ς 

ραία τήν κιθάρα. Παίξε α κ ό μ η , σέ π α ρ α κ α λ ώ . 
Τ ά άστρα έ λ α μ π ο ν ε'ις τόν θόλον τοΰ ούρανοΰ, 
νυκτερ ινή αύρα έψιθύριζεν ε'ις τήν κο ιλάδα , οί 

ρύακες έμορμύριζον ύπο τά φ υ λ λ ώ μ α τ α τ ώ ν δέν
δρων" δ Φρειδερίκος καί δ Ρα ίνόλδος χατέβησαν 

Ίς τ ή ν πεδιάδα πα ί ζοντες καί τραγουδοΰντες . 
"Οταν έφθασαν εμπρός ε'ις τό κ α τ ά λ υ μ α τ ω ν , 

Ραϊνάλδος ά π ω θ ώ ν ζωηρώς τ ή ν κιθάραν καί τό» 
ταξε ιδ ιωτ ικόν του σάκκον , έ ν η γ κ α λ ί σ θ η τόν Φρε ι 
δερίκον, Οστις είδε νά τρέχουν φλογερά δάκρυα εις 

άς παοε ιάς τοΰ νεαροΰ τ ο υ συναδέλφου. 

Γ . — Π ώ ς ό κ ν ρ Μ α ρ τ ϊ ν ο ς έ ό ε ξ ι ώ ϋ η τ ο ν ς 
ό ν ο ν ε α ρ ο ύ ς ί ρ γ ά τ α ς . 

Τ ή ν πρωίαν τής έπ ιούσης , ή έ κ π λ η ξ ι ς τοΰ 
Φρειδερίκου ηύξησεν έτ ι περισσότεοον όταν είδεν 

ότι δ Ραίνόλδος ε ί χ εν αποβάλε ι τά λ α μ π ρ ά ένδύ 
μ α τ α τ ή ς προτερα ίας , καί ή τ ο ένδεδυμένος 
εργάτης δστις π η γ α ί ν ε ι ε'ις τ ή ν έργασίαν τ ο υ . 

— Φ ί λ ε , τ ο ΰ ε ίπεν δ Ρα ϊνόλδος , τώρα μέ βρί 
σκεις σωστόν συνάδελφάν σου ; Ά λ λ ' ας ξεκι 
νοΰμε , διότι δ ήλ ιος β λ έ π ω εϊνε π ρ ο χ ω ρ η μ έ ν ο ς 
στον ουρανό. 

Ό Φρειδερίκος η τ ο σ ι ω π η λ ό ς , συλλογισμένος 
μόλ ι ς απαντών ε'ις τάς ερωτήσεις τοΰ Ρε ϊνόλδου 
καί μόλ ις π ρ ο σ ε χ ώ ν εις τούς Φαιδοούς άστεϊσμούς 
τ ο υ . 

Ό Ραϊνάλδος ή τ ο κ α θ ' όδόν ε ΰ θ υ μ ώ τ α τ ο ς 
Ά λ λ ' έ φ ' Οσον έπλησ ίοζον εις τ ή ν πάλ ιν , κα 
στη καί αυτός π λ έ ο ν σ ι ω π η λ ό ς . 

" Ο τ α ν έφθασαν πρό τ ή ς π ύ λ η ς τ ή ς Νυρεμβέρ 
γ η ς , δ Φρειδερίκος τ ώ ε ΐπεν . 

— Αισθάνομαι μ ία τέτο ια συγκίνησι , πού δέν 
μ π ο ρ ώ π λ έ ο ν νά π ρ ο χ ω ρ ή σ ω " ας αναπαυθούμε 
εδώ λ ι γ ά κ ι κ ά τ ω άπό τ ά δένδοα. 

Κα ί έ ξ η π λ ώ θ η έ π ϊ τ ή ς χ λ ό η ς . 
Ό Ραϊνάλδος έκάθησε π λ η σ ί ο ν τ ο υ , καϊ 

ε ίπε ; 
— Χθες τό βράδυ, αδελφέ μ ο υ , θά σοΰ φάνηκα 

π ο λ ύ αλλόκοτος" ά λ λ ' ό'ταν μοΰ μιλούσες δ ι ' άγά-
καί σ ' έ β λ ε π α όσον ά π η λ π ι σ μ έ ν ο ν , χ ί λ ι ε ς 

οεες μοΰ περάσανε άπό τό κεφάλ ι , όσο 
πες , 
ανόητες 
ποΰ τό τραγούδι καί ή κιθάρα μέ ξεσκότισαν 
Σ ή μ ε ρ α τό π ρ ω ί , ό'ταν σ η κ ώ θ η κ α , Ολα τά ε ί χ α 
ξεχασμένα , καϊ τό μόνο π ο ΰ αισθανόμουν, ή τ ο 
μ ιά ξ ε χ ω ρ ι σ τ ή χαρά διά τόν νέο φίλο π ο ΰ άπέ-

ησα . 
— Ε ί μ α σ τ ε αδέρφια, άπεκρ ίθη δ Φρειδερίκος 

Σ έ λ ι γάκ ι θά φτε ιάσουμε καϊ οί δύο στήν Ν υ ρ ε μ 
" έ ρ γ η τό αριστούργημα μ α ς , μ ία ωραία δ ι π λ ή 
βαρέλα χ ω ρ ί ς φ ω τ ι ά . Ά λ λ ά ή π α ρ α μ ι κ ρ ή ζ ή λ ι α 
οέν θά μοΰ έ λ θ η , ό Θεός φυλάξοι ! αν ή δική σου 
ή βαρέλα έ π ι τ ύ χ η κ α λ λ ί τ ε ρ α άπό τ ή ν δ ική μ ο υ . . 
Μά. Κύριε τών Δυνάμεων ! άνέκραξεν ύστερον, 
τ ί καθόμαστε καί μ ι λ ο ΰ μ ε διά βαρέλες ; Μ ή π ω ς 
ε ίμαστε α ν τ ί π α λ ο ι ; Πρόκε ι τα ι περί τ ή ς Ρ ό ζ α ς . . 
Π ώ ς φθάσαμε εις αυτό τό ζ ή τ η μ α ; Χ ά ν ω τό λο 
γ ικά μ ο υ . 

— Έ λ α ! αδελφέ , ε ι πεν δ Ρε ίνάλδος γ ε λ ώ ν , 
δέν έκάμαμε καθόλου" λ ό γ ο περί τ ή ς Ρ ό ζ α ς . Β λ έ 
π ε ι ς όνειρα. "Ας τραβοΰμε π ά λ ι τόν δρόμο μας 
διά τ ή ν π ά λ ι ν . 

Ό Φρειδερίκος έ σ η κ ώ θ η καί έξεκίνησε κ α τ α -
ταραγμένος . " Ο τ α ν οί δύο φίλοι έμβήκαν εις έν 
πανόοχε ίον διά νά συγυρισθούν καί ξεσκονίσουν τά 
ενδύματα τ ω ν . δ Ρα ίνόλδος ε ίπε πρός τόν σύν 
τ ιοφόν τ ο υ . 

Α λ ή θ ε ι α , δέν ξέρω σέ πο ιόν μάστορη μ π ο ρ ώ 
να π α ω νά δουλέψω" δέν γνωο ίζω κανένα έδώ , 
καί π ι σ τ ε ύ ω θά μέ π ά ρ η ς μαζ ί σου στοΰ κύρ Μαρ-
τίνου ίσως μπορέσω νά δουλέψω στό εργαστήριο 
τ ο υ . 

— " Ε β γ α λ ε ς άπό μέσα μου ένα μ ε γ ά λ ο βάρος, 
άπήντησεν ό Φρειδερίκος" διότι μ α ζ ί σου θά έ χ ω 
περισσότερο θάρρος διά νά κ α τ α ν ι κ ή σ ω τ ή ν αμη
χ α ν ί α μ ο υ . 

Διηυθύνθησαν τότε αμφότεροι πρός τ ή ν ο'ικίαν 
τοΰ δ ιασήμου βαρελοπο ιοΰ . Τ Ι Ι τ ο ακριβώς ή Κ υ 
ριακή κ α τ ά τ ή ν οποίαν δ κύρ Μαρτίνος έδιδε τό 
συμπάσιάν του ώς σύνδικος. Έ μ β α ί ν ο ν τ ε ς εις τήν 
κατο ικ ίαν , οί δύο φίλοι ήκουσαν τόν κρότον τ ώ ν 
π ο τ η ρ ι ώ ν καί τ ή ν τύρβην μ ιας Φαίδρας δ μ η γ ύ -
οεως. 

- Α ί ! ε ιπεν ό Φρειδερίκος μ ε τ ά δε ιλ ίας , δέν 
ήρθαμε σέ κ α λ ή σ τ ι γ μ ή . 

Μοΰ φαίνετα ι , ά π ' εναντ ίας , άπεκρ ίθη δ 
Ραίνάλδος , ότ ι ή σ τ ι γ μ ή εινε π α ρ α π ο λ ύ κ α τ ά λ 
λ η λ η " δ ιότ ι , απάνω εις τό γ λ έ ν τ ι , δ κύρ Μ α ρ τ ί 
νος θά εινε στήν κ α λ ή του καϊ πρόθυμα θά μας 
ά κ ο ύ σ η , 

Μ ε τ ' ολίγον δ κύρ Μόίότίνος, εις τόν όποιον 
οί δύο φίλοι ε ΐχον ά γ γ ε λ θ η . προσήλθε φορών τά 
εορταστ ικά τ ο υ , μέ σεβαστήν κοκκινάδα ε'ις τό 
πρόσιοπον ά π ό τόν οΐνον. Β λ έ π ω ν τόν Φρειδερί
κον , άνέκραξεν : 

Έ σ ύ είσαι , κ α λ ά μ ο υ π α λ κ η κ ά ρ ι ; λ ο ι π ό ν μας 
αναήρθες ; Π ε ρ ί φ η μ α I Κ α ϊ έπ ιασες λο ιπόν καί 

τ ή ν τ έ χ ν η ν τοΰ βαρέλα ; Ή αλήθεια εινε π ώ ς 
κϋρ Χάλτζνεο ό'ταν ά κ ο ύ η νά λένε γ ιά σένα 
ραβομουτσουνιάζε ι . Λέε ι π ώ ς έχασε ή τ έ χ ν η 

ένα μ ε γ ά λ ο γ λ ύ π τ η . Μά τά λ ό γ ι α του πάνε τοΰ 
άκου , και έκαμες χ ρ υ σ ή δουλε ιά ν ' άκολουθήσης 

ένα καλό ε π ά γ γ ε λ μ α . Κ α λ ώ ς ήρθες .» 
Κ α ϊ ο ύ τ ω ο μ ι λ ώ ν , δ κύρ Μαρτίνος τόν έπήρεν 

α π ό τούς ώμους καί τον έσφιγξε μέ χαράν έ π ϊ 
τ ή ς καρδίας τ ο υ , όπως έσυνήθιζεν . Ό Φρειδερί
κος ανέλαβε θάρρος εις αυτήν τ ή ν έγκάρδιον ύ π ο -
δ ο χ ή ν όλη του ή αμηχανία έ ξέλ ιπεν . Έ ξ έ θ η κ ε ν 

λευθέρως τ ή ν α ί τησ ίν τ ο υ . ό'χι μάνον διά τόν 
εαυτόν τ ο υ . ά λ λ ' ακόμη καί διά τόν φίλον τ ο υ 
Ραίνάλδον . 

Κ α λ ά , άπεκρ ίθη δ κύρ Μαρτίνος , ήρθατε 
σα-'ίσα στήν ώρα" γ ι α τ ί ή δουλειές εινε π ο λ λ έ ς 

καί αοΰ χρε ιάζοντα ι εργάτες. Κ α λ ώ ς μοΰ ήλθατε 
αί οί δυο σας ! α κ ο υ μ π ή σ τ ε τά πράγματα σας. 

καϊ έλατε μ έ σ α . Τ ό τ ρ α π έ ζ ι , α λ ή θ ε ι α , βρίσκεται 
στό τ έ λ ο ς του" άλλά μ π ο ρ ε ί τ ε ακόμη νά λ ά β ε τ ε 
μέρος , "/.αϊ ή Ρ ό ζ α θά σας π ε ρ ι π ο ι η θ η . 

Ο κύο Μαρτϊνος επέστρεψε μ α ζ ί μέ τούς δύο 
συντοάφους ε'ις τ ή ν α'ίθουσαν. Ε κ ε ί ήσαν οί άξ ιο-

έβαστοι σύμβουλοι τοΰ σωματε ίου μ ε τ ά τοΰ αξιο-
ίμου Ι α κ ώ β ο υ Π α ο υ μ γ χ ά ρ τ ν ε ρ . καί Ολων τ ά 

ποόσωπα ά π ή σ τ ρ α π τ ο ν . Ε ί χ ο ν ©έρει τά επ ιδόρπια , 
αϊ οίνος δυνατός έ λ α μ π ο χ ά π ε ι είς τά π ο τ ή ρ ι α . 

Αυτήν τ ή ν σ τ ι γ μ ή ν έκαστος σύμβουλος ώ μ ί λ ε ι . μ ε -
γαλοφώνως περ ί π α ν τ ο ί ω ν π ο α γ μ ά τ ω ν . "Ολ.οι ένα-
{Αΐζον οτ ι συνεννοούνται , καί π ό τ ε ε ί ς , π ά τ ε αλ

ός, έ γ έ λ α χ ω ρ ί ς νά ήξεύρη δ ιατ ί . Μόλις δ κυρ 
Μαρτίνος , λαμβάνων άπό τό χ_έρι τούς δύο νέους 
ά ν ή γ γ ε ι λ ε ν οτι αμφότεροι , έφωδιασμένοι μέ καλά 
συστατ ικά , " μ έ λ λ ο ν νά εισέλθουν εις τό έ ρ γ α σ τ ή -
ριόν τ ο υ , επήλθε βαθεία σ ι γ ή , χαί καθείς έθεώ
ρησε μ ε τ ' εύχαρ ιστήσεως τούς δύο ωραίους συν-
τοόφους. Ό Ραϊνάλδος π ε ρ ι ή γ ε χΰκ / ,ω του β λ έ μ μ α 

σχεδόν ύπεροπτ ικόν , ένώ δ Φρειδερίκος έ χ α μ ή -
λωνε τούς οφθαλμούς καί έστρεψε τό π η λ ή κ ι ό ν 
του μεταξύ τ ώ ν χε ιρών τ ο υ . 

Ό κυρ Μαρτίνος τούς έδειξε μίαν θέσιν ε'ις τ ή ν 
κ ά τ ω άκραν τ ή ς τ ρ α π έ ζ η ς , καί ή τ ο ακριβώς ή 
καλλίτερα, δ ιότι μ ε τ ' ολίγον ή Ράζα ήλθε νά 
καθήση μεταξύ αυτών, καί τούς έπρόσφερε φα
γ η τ ά εξαίρετα καϊ οίνόν έ χ λ ε κ τ ό ν . Η τ ο θέαμα 
θ ε λ κ τ ι κ ώ τ α τ ο ν ή χ α ρ ι τ ω μ έ ν η α υ τ ή νέα ή τ ι ς έκά
θητο μεταξύ τών δύο νέο^ν άνά μέσα ε'ις όλους 
εκείνους τούς γέροντας μέ τάς μακράς γενε ιάδας . 

Έ ν τ η μ α κ α ρ ι ό τ η τ ί τ ο υ , δ Φρειδερίκος μόλ ι ς 
ήδύνατο ν ' άναπνεόση. Έ ρ ρ ι π τ ε ν άπό καιρού ε'ις 
καιρόν λαθραίον β λ έ μ μ α τό όποιον έπρόδιδε τ ή ν 
συγκίνησίν τ ο υ , ύστερον έ χ α μ ή λ ω ν ε τους οφθαλ
μούς εις τό πινάκιόν του , και δέν ήδύνατο νά 
φ ά γ η . 

Ό Ρα ίνόλδος , ά π ' εναντίας , ποοσήλου τούς 
λ ά μ π ο ν τ α ς οφθαλμούς του έπ ϊ τ ή ς νέας, καί ήρ-
/ ι σ ε νά δ ι η γ ή τ α ι τά ταξείδ ιά του κ α τ ά τρόπον 
τόσο θαυμάσιον, ώστε ή Ρ ό ζ α π ο τ έ δέν ε ί χ εν α
κούσει παρομοίαν δ ιήγησ ιν . Έ ν έ τ ε ι ν ε ν δλην τ η ς 
τήν προσοχήν , και δ£ν ήξευρε τ ί συνέβαινεν ένδο-
μ ύ χ ω ς τ η ς , ό'ταν δ δ ιηγούμενος νέος τ ή ς επήρε 
το χέρι καί τό έσφιγξε έπϊ τοΰ σ ιήθους τ ο υ . 

— Ά λ λ ά , Φρειδερίκε , άνέκραξεν αίφνης δ 
Ρε ϊνόλδος , τ ί μένε ις λο ιπόν έτσι άφωνος καϊ ακ ί 
νητος ; Μ ή π ω ς έβωβάθης ; Ε μ π ρ ό ς , ας π ι ο ΰ μ ε 
καί οί δύο εις ΰγε ίαν τής ωραίας καϊ χ α ρ ι τ ω μ έ 
νης δεσποινίδος ή οποία τόσο μας π ε ρ ι π ο ι ή θ η κ ε . 

Ό Φρειδερίκος επήρε μέ "χείρα τρέμουσαν τό 
π ο τ ή ρ ι τό όποιον ό Ραίνόλδος ε ί χ ε γεμ ίσε ι μ έ χ ρ ι 
στεφάνης και τό όποιον τόν ύπεχρέωσε νά π ί η 
μέχρ ι τ ε λ ε υ τ α ί α ς σταγόνος . 

— Τ ώ ρ α , εις ύγε ίαν τοΰ αξιότιμου μάστορη 
μας ! ε ίπεν δ Ραίνόλδος γ ε μ ί ζ ω ν έκ νέου τό πο 
τήρι καί παρουσιάζων αυτό εις τόν Φρειδερίκον. 

Τ ό τ ε ή θερμότης τοΰ οίνου άνέβη ε'ις τ ή ν κε 
φαλήν τοΰ Φρειδερίκου, τό αίμα του αονεταραχθη 
καί άνέβρασεν ε'ις τάς φλέβας τ ο υ . 

« ' Ά 1 έψιθύρισεν έρυθριών, αισθάνομαι μ ίαν 
εύχαρίστησιν άνέκφραστον, τή ς οποίας παρομοίαν 
π ο τ έ δέν ε ί χ α αίσθανθή.» 

Ί Ι Ρόζα ή τ ι ς ήδύνατο νά δ ώ σ η ε'ις τούς λό 
γους του ά λ λ η ν έρμη^είαν, έμειδίασε μέ γ λ υ κ ύ 
τ η τ α θαυμασίαν. 

— Ρ ό ζ α , ε ίπεν δ Φρειδερίκος , ά π ο β ά λ λ ω ν π ά -
σαν ε π ι φ υ λ α κ τ ι κ ό τ η τ α , μέ θυμάστε ; 

— Π ώ ς , αγαπητέ Φρειδερίκε , άπήντησεν ή 
Ράζα μέ τό β λ έ μ μ α χ α μ η λ ω μ έ ν ο ν , πώς η μ π ο 
ρούσα νά μ ή σας θυμούμαι ε'ις τάσον ολ ίγον διά
σ τ η μ α ; "Οταν σας είδα εις τοΰ γέρω Χ ό λ τ ζ ν ε ρ , 
ήμουν ακόμη μ ικρή" ά λ λ ' εσείς έκάμνετε τόσα 
διά νά μέ δ ιασκεδάζετε . "Εχω φ υ λ α γ μ έ ν ο , ώς 
π ο λ ύ τ ι μ ο σουβενίρ, τό ωραίο πανέρι από αρζαντό 
ποΰ μοΰ ε ί χ α τ ε χ α ρ ί σ η τ ά Χρ ιστούγεννα . 

Δάκρυα έλαμψαν ε'ις τούς οφθαλμούς τοΰ γ ο η 
τευμένου νέου" ηθέλησε νά δ μ ι λ ή σ η , καϊ μόλ ις 
ήδυνήθη νά έ κ σ τ ο μ ί σ η , δ ίκην στεναγμού , τάς δια-
κεκομμένας λ έ ξ ε ι ς : «"Ό Ρ ό ζ α I . . . φ ι λ τ ά τ η — 
φ ι λ τ ά τ η . . . Ρ ό ζ α ! . . » 

— Π ά ν τ ο τ ε , έξηκολούθησεν ή Ρ ό ζ α , έπ ιθυ -
μοΰσα π ο λ ύ νά σας ξαναϊδώ" μ ά π ο τ έ δέν θά τό 
έπ ίστευα π ώ ς θά γ ίνετε βαρελάς , δ'ταν σ υ λ λ ο γ ί ζ ο 
μαι τά ωραία εκείνα έργα ποΰ έφτειά-.ατε άλλοτε 
στοΰ κύρ Χ ό λ τ ζ ν ε ρ . Κ ρ ί μ α έν τούτο ις π ώ ς α φ ή 
σατε τ ή ν τ έ χ ν η ν σας ! 

— ' Ά I Ρ ό ζ α , ε ίπεν δ Φρειδερίκος, πρός χάριν 
σας τ ή ν άςοησα. 

Μόλις αυταί αί λέξεις έςεστομίσθησαν, ό Φρει 
δερίκος έκυοιεύθη άπό άμετρον έντροπήν καί τα -
ραχήν . Ή απερ ίσκεπτος έξομολόγησις ε ί χ ε δ ιαΦΥΓΉ άπό τά χ ε ί λ η τ ο υ . Ή Ρ ό ζ α , ωσάν νά εν
νόησε τά π ά ν τ α , άπέστρεψε τ ή ν κεφαλήν , καί δ 
π τ ω χ ό ς νέος μ α τ α ί ω ς έ ζ ή τ η σ ε νά εύρη τινάς δι
κ α ι ο λ ο γ ί α ς . 

Ευτυχώς διά τόν Φρειδερίκον, ό κύρ Μαρτϊνος 
ουδέν ήκουσεν . Ί Ι βοή τοΰ συμποσίου η τ ο τ ο ι 
α ύ τ η , ώστε οί λόγο ι τοΰ π τ ω χ ο ΰ νέου έπν ίγησαν 
α ί σ α ε'ις τόν θόρυβον τ ώ ν ποτηρίοιν καί τών φ ω 
νών. Ά λ λ ο ι έψαλλον , άλλοι έσυζητοΰσαν, άλλοι 
έφωνάσκουιΐ, και δ κύρ Μαρτίνος μόνην φροντίδα 
π λ έ ο ν ε ί / ε ν ' ά ν ο ί γ η φ ι ά λ α ς . Ό Ρε ϊνόλδος , νηφά
λ ι ο ς , ά π ή λ α υ ε τοΰ πρό τ ώ ν οφθαλμών του θεάματος . 
Έ δ ρ α ξ ε μίαν κ α τ ά λ λ η λ ο / σ τ ι γ μ ή ν καί , ύψόνων 

ό π ο τ ή ρ ι τ ο υ , έκαμε πρόποσιν εις ύ γ ε ' αν τοΰ 
πάτρωνος όστις τόν προσελάμβανεν ώς έ ρ γ α τ η ν . 
Ό κύο Μαρτίνος , κολακευθε ίς άπό τ η ν φιλοφρό-
νησιν, τόν υποχρέωσε νά π ί η εις τό μ ε γ ά λ ο του 
π ο τ ή ο ι . Οί συμπότα ι ε π ε υ φ ή μ η σ α ν φρεν ιτ ιωδώς , 
καί ή έσπεοίς έληξε μέ τάς κραυγάς . « Ζ ή τ ω ό 
<ΰρ Μαρτίνος 1 ζήτωσαν οί έργάται του !» 

Προτοΰ γ ί νη μεσονύκτ ιον , ή γ ε ν ι κ ή μεθη η τ ο 
ί ΐλήρης ' οί αξιότ ιμοι βαρελοποιοί άπεσυρθησαν εις 
τά ίδια παραπα ίοντες . Ό σύμβουλος Π α ο υ μ -
γ κ ά ι τ ν ε ρ , μέ δ'λην τ ή ν έπ ίσημον βαρύτητα τ ο υ , 
~έν ήδύνατο νά σταθή εις τους πάοας τ ο υ . Ε ο ε -
ησε νά τόν μεταφέρουν ε'ις τήν κατο ικ ίαν τ ο υ . 
Κα ί δ Ραϊνόλδος μ ε τ ά τοΰ Φρειδερίκου, ε π ή γ α ν 
νά καταλάβουν δύο ώραΓα δ ω μ ά τ ι α , τα οποία δ 
κύρ Μαρτίνος τούς ε ί χ ε προσδιορίσει εντός τ ή ς 
οικίας τ ο υ . 

( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

ό Ούγγρος ^ ιηγη-
' Ο Μαυρίκιος Γιόκαϊ ματογράφος έχει 

παραγάγνι υπέρ 
τού; 200 τόμους μιθυστορηαάτων, μή υπο
λογιζόμενων τών συντόμων διηγημάτων του 
και διαφόρων δραμάτων. "Ε/ει εκδώσει 
δύο εφημερίδα;, και έχει έπίση; λάβει ένερ-
γόν μέρο; εί; τήν πολιτικήν. Πρό; τούτοις, 
εινε φίλαθλο;, όπλομάχο; και φυτοκόμος. 
Γνωρίζει νά σκ*λίζν) επάνω εΐ; τό φίλδισι, 
καί επιτηδεύεται καί εΐ; τήν ζωγραφικην. 
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Δημώδη 

(Παραγγέλματα καϊ παοοιμίαι;) 
1.—Γεννάρης ή Καίαντάρης. 

(ΙΑΝΟΓΑΡΙΟΣ ) 
1) Γεννάρη μήνα κλάδευε 

φεγγάρι μή ξετάζ]]ς 

Κόψε ξύλο τό Γενγάρη 
καϊ μήν καρτερής φεγγάρι. 

2) Ό Γεννάρης κι' αν γεννάται 
τοϋ καλοκαιριού ΰυιιαται. 

3) Τοϋ Γεννάρη τό φεγγάρι 
"Ηλιος τής ημέρας μοιάζει. 

4) Τοϋ Γεννάρη τό ζευγάρι 
διάβολιος &ε νά τό" πάοΐ/. 

5) Κόττα, χήνα τό Γεννάρη 
και παππι τόν ' Αλύϊναρη. 

6) "Ορνι&α τόν Γεννάρ>: 

Κέφαλ,ον τόν Άλ.ωνάρη. 

7) "Αν τά Φώτα φοηερά 
Και τά Λάμπρα σκοτεινά 
Χαρά στον βοΰν και στον ζευγά. 

8) Χαρά ατά Φώτα τά στεγνά 
και τήν Ααμπρήν βρεγμένη. 

2.— Κουτοούκης ή Κλαδευτής 

(ΦΕΒΡΟΓΑΡΙΟΣ) 
1) 'Ο Φλεβάρης κι αν φλεβίσγ] 

Καλοκαίρι &ά μυρίσχ\. 
ΕΙδεμή και ξεφλ,εβίση 
Σκΰλινα Ι?Έ νά βρωμήστ]. 

2) 'Ο Φλεβάρης κι άν φλεβίζη 
τοϋ καλοκαιριού μυρίζει, 

3) Ό Φλεβάρης κι αν. φλεβίζη 
πάλιν ανοιξι μυρίζει 
κι άν άλ^ή&εια φλεβίση 
πόσους ακύλλους ϋ·ά ψοφήση... 

4) 'Ο Φλεβάρης κι άν φλεβίση 
ανοιξι ϋε νά άρχισα, 
μά άν σώση και κακιώση 
μες τό χιόνι ϋ·ά μάς χώση. 

5) Τοϋ Φλεβάρη άν ή τρεις του καλαϊς 
ολαις κακαϊς, 
Μ' άν ί] τρεις του κακαΐς 
ολαις του καλαϊς. 

3. —"Ανοιξις 

(ΜΑΡΤΙΟΣ) 
1) Κάλλιο Μάρτης 'ςτές γωνιάϊς 

παρά Μάοτης 'ςτες αύλαϊς. 
2) 'Ο Μάρτης ώς τό γιόμα τό ψοφάει 

κι' ώς τό βράδυ τό βρωμάει. 
3) Μάρτης είν' και χάδια κάνει 

πότε κλαίει, πότε γελάει. 

4) Όπώχει κόρη ακριβή 
τοϋ Μάρτη ήλιος μή τήν 'δή. 

5) Μάρτης, γδάρτης 
και κακός παλουκοκάφτης. 

ϋ) Τόν Μάρτη ξύλα φύλαγε 
μήν κάψης τά παλούκια. 

7) Άπό Μαρτίου πουκάμισο 
κι' άπ' Αυγούστου σιγγούνι. 

8) Μάρτης αβροχος, 
μούστος άμετρος. 

I)) Μάρτης βρέχει 
πού μήν πάψη 

4.— "Αϊ - Γιωργίτης 
(ΑΠΡΙΛΙΟΣ) 

Σημείωσις.— "Απασαι αί περί τοϋ [7.·/] -
νός Απριλίου παροιμία-, τί παραγγέλματα 
τοΰ Ελλάνικου λαοΰ έδημοσιεύθησαν είς 
εν των φύλλων τοϋ Α Α.Ο.Δ.Ο. Β τοϋ Α 
πριλίου έ. ε. "Οθεν κρίνομεν περιττόν νά 
ά ν α δη μ ο σ ι ε ύ σ ω μ ε ν αυτά;. 

Ε. Ν. ΛΆΤΣΗΣ ΓΈΤΙΕΤΑΙ ΣΥΝΈΧΕΙ/ 
Ό Βλάχος, ή Χολέρα, ή Βλογιά 

και ό Θάνατος. 
[Παραμύθι ελληνικό] 

Μια φορά αί τρεις χειρότερα-, ασθένειες 
τοΰ κόσμου η Χολέρα, ή Βλογιά και ή Πα
νούκλα απεφάσισαν νά κάμουν άδελφωμέ-

νε; ενα κοινό γλέντι ' . ' . Πρό; τοϋτο εξέλε
ξαν εν ύψηλόν μέρος κάτωθεν τοΰ όποιου 
εις εν ανθισμένο καταπράσινο λειβάδι έβο 
σκε τό ποίμνιόν του εις άπό τούς ορεσι
βίου; και ροδαλούς βλάχους της πατρίδος 
μας ένω παρέκει ενός όφιοειδοΰς ποταμί-
σκου έκελάρυζον τόσον αρμονικά τ ά ύδατα ! 
Τί ώοαΐον τόπον διά διασκέδασιν είχον έκ-
λέξη αί καταστροφείς τοϋ. . . ωραίου ! ! Τά 
ειδον ©αίνεται αυτά αί τρεις ΑΎΤΑΙ συνά
δελφοι (!) και έφάνησαν έπί στιγμήν ευχα
ριστημένα·., ήτις όμω; εύχαρίστησις δέν 
διηρκεσεν έπί πολύ διότι παρετηρνίσαν δτι 
συνηλθον μεν όπως συμφάγωσιν, άλλ ' όμω; 
δέν είχον φέρει και τά πρός τοϋτο κατάλ
ληλα και ώς έκ τούτου ή'ρχισαν νά συσκέ-
πτωνται περί τοΰ τρόπου της εξευρέσεως 
αυτών. 

Ή Βλογιά, ή'τις έν το) μεταξύ είχε πα
ρατηρήσει τόν βλάχον βόσκοντα τό ποί
μνιόν του, έπρότεινε είς τάς στενοχωρημέ-
νας άλλας συναδέλφους τ η ; ότι αύτη θ' 
ανελάμβανε μόνη τά -.1,% τροφή; των. 'Ετε -
λείωσε, και μ ε τ ' ολίγον ίστατο ενώπιον τοϋ 
έκθαμβου βλάχου, ό'στι; δέν ειχε καν π α 
ρατήρηση τό μέρο; έξ ού αύτη ηλθεν. 
—"Ωρα καλή, βλάχο, τοϋ λέγει αύτη. 
— Καλώ; τήν κερά - άπήντησεν ούτος" 
— Γνωρίζεις, βλάχο, ποιά είμαι έγώ ; έξη-
κολούθησεν αύτη. — Οχ·., κερά" άλλά κα
θώς κρένεις, θά ΕΊΣΑΙ καμμιά καλη ! απήν
τησε ούτος. — Μάθε, βλάχο, έξηκολούθη-
σεν αύτη παρατηρούσα άσκαρδαμυκτί ΤΟΎ
τον μέ τήν ΐδέαν, δτι είς μόνον τό άκουσμα 
τοΰ ονόματος της, θά καθίστατο ό τ α π ε ι 
νότερος δοΰλός της,ότι εμένα μέ λέγουν Βλο
γ ιά . . .— Νάσαι καλά" διέκοψεν ατάραχος ό 
βλάχο; — και ήλθα νά σέ παρακαλέσω νά 
μοΰ δώση; κανένα αρνάκι νά φάγωμέ διότι 
έχομε τραπέζι. . . — Χωρί; λεπτά δέν σέ 
δίνο) τ ίποτα, άπαντα ό βλάχο:. Έταρά-
χθη ή Βλογιά είς τήν άπροσδόκητον άπάν-
τησιν αύτοΰ και έξηκολ.ούθησεν άλλνάσσουσα 
όμω; τόν τόνον της <ρο>νης της. 

— Νά μοΰ δώσης, διότι άλλέως ΐ ά σέ 
κολλήσω βλογιά και θά άποθάνης μ.αζί μέ 
τά πρόβατα σου... — Κάμε ο,τι θέλει; ητο 
Υ, άπάντησι: τοϋ βλάχου. Πάραυτα η Βλ^ο-
γιά έξέτεινε ΤΉΝ χείρα τ η ; έπί τοϋ. προ
σώπου αύτοΰ και ιδού δύο Χ.ατ' άρχά; αΰ-
ξηθέντα όμω; κατόπιν στίγυ.ατα άλλοίοιτα 
τ η ; έπα;άτου αΰτ·?ί; νόσου. Ό βλάχος όμως 
δέν -χάνει καιρό" έςάγει τό ξυράφι ΤΟΥ (ενα 
άπό τού; συντρόφου; τών βλάχων) άπό τό 
σελάχ/. ΤΟΥ και κόπτει, όλα τά έπί τοΰ 
προσώπου του εξανθήματα άνευ τ η ; ε λ α 
χ ίστη ; κραυγή; πόνου και κατόπιν έπί τοΰ 
αίματωμένου ήδη προσώπου του θέτει κα
τράμι μέ τό όποϊον ή'λοιφεν έν ' ανάγκη τά 
πρόβατα του ! ! Ή Βλογιά κατ ' άρχά; 
ήπόρησεν, άλλ ' ύστερον όμω; κατενόησε τό 
μάταιον τ η ; επίμονη; της και άπηλτρ-Φ,/.έν/; 
ώμολόγησε μετ ' ολίγον τήν άποτυχίαν τοϋ 
σχεδίου της είς τά ; συντρόφου; τ η ; . 

Ή χολέρα απεφάσισε κζί αύτη νά με-
ταβη εί; τόν βλάχον και ζητήσν) κανέν 
πρόβατον, έλπίζουσα ότι τό τρομερώτερον 
τοΰ όνόματό; τ η ; θά καθίστα τούτον ?σο)ς 
ύπό τάς διαταγάς τη ; . Ά λ λ ' ή αυτή 
αποτυχία έ'στεψε και τό διάβημα ταύτης, 
τοΰ βλάχου διά τοϋ ιδίου μέσου Οεοαπεύ-
σαντος τά έπί τοϋ προσώπου του στ ίγ
μ α τ α τά δηλοΰντα τήν έπίσκεψιν της 
κυρά-Χαλέρας. 'Απηλπισμένη και αύτη ά-
νεκοίνωσεν είς τάς δύο συναδέλφους της 
ότι μόνον μέ χρυσίον ήδύναντο νά λάβωσι τό 
ποθούμενον. Ή τρίτη νίδη σύντροφος των ή 
Πανοΰκ,λα έθεώρησε περιττόν προ της τοι
αύτης επίμονης τοΰ βλάχου νά μεταβη και 
αύτη παρ' ζύτίϊ>7 δι ' ό άπηλπισμέναι έβλε-
πον την ματαίοισιν τού γλεντιού των ! 1 

Έ ν κρυερόν φύσημα τ ο ϋ άε^64 τοϋ 
μέρους έ'νθα έκάθηντο έφανέοωνε τήν έ'λευ-
σιν και άλλου" ηδη ηρχετο έπί τοϋ πτε -
ρο^τοΰ του ίππου άνθρωπος άνευ σαρκών 
κρατών διά τών οστών της χειρός του κά
ποιο δρέπανον ! 7 Η τ ο ό Χάρος και κάθε 
κρυερόν φύσημα πρό τούτου δεικνύει τήν 
μετ ' ολίγον έλευσίν του ήτις πάντοτε θ' 
άφήση αναμνήσεις είς τού; θνητού;. Αί 
τρεις κυρίαι δέν έταράχθησαν ποσώς" ήδύ
ναντο νά ταραχθώσι πρό συναντήσεως συνα
δέλφου των : κάθε άλλο. Τί έχετε κοπελ-
λοΰόές μου, και στενοχωρεΐσθε ; λέγει ό 
Χάρος μέ μίαν άγρίαν φωνήν τήν οποίαν 
προσεπάθει διά πάντων τών υ.έσων του νά 
κκταστηση γλυκυτέραν. Τί νάχουμε! άπε-

κρίθησάν άπό κοινοΰ και αί τρεις. Αυτός ό 
παλνιόβλαχος δέν μας δίδει έν αρνί ποΰ θέ-
λομεν νά φάγωμεν, πρό αύτοΰ ημείς ά π ε -
δείχθημεν μηδέν ημπορεί; τουλάχιστον 
σύ, Οστις προεδρεύει; ημών, νά έπιτύχγι; 
καλλίτερον αποτέλεσμα; Ό Χάρος δέν 
απήντησε και άφησας έκεΐ τόν ΐππον του 
μετέβη πεζη εϊ; τόν βλάχον, έμπροσθεν 
τοΰ οποίου ίστατο μετ ' όλίγην ώραν ! 

— Γειά σου ώρέ Βλάχο, τοΰ λέγει . 
— Καλώ; τό...πκλλγ,κάρι, άπαντα]ούτο;. 
— Μέ γνωρίζεις έμενα ; έξκκολουθεϊ 

ό Χάρος. 
— Όχι, νά σέ χαίρουμαι άπαντίχ ό 

βλάχος. 
— Έ γ ώ είμαι, ώρέ βλάχο, ό Χάρος, 

και θά μ' έ'χνις άκούση, τοΰ λέγει. 
— Μπράβο, τοϋ λέγει ό βλάχος έγειρό-

μενος διά σεβκσαόν έκ της θέσεως του, κά
τσε νά σέ φιλεύσουμε !! 

— Ευχαριστώ, τοϋ λέγει ό Χάρος, δέν 
θέλω άλλο τίποτε άπό ένα αρνάκι παχύ 
και έγώ θ' αργήσω νά σε... πάρω. 

— Ευχαρίστως, άπαντα ούτος και μετ 
ολίγον άφοϋ εξέλεξε τό καλλ.ίτερον φέρει 
ένωπιόν του τό κεσέμι τοΰ ποιμνίου του. 
'Ο Χάρος ήτοιμάσθη νά τό λάβν), άλλ ' ό 
βλάχος τόν ήμπόδισε και τόν έροιτα ποΰ 
θέλει νά τό μεταφέρ·/)" και είς τό ύποδει-
χθέν ύπό τοΰ Χάρου μέρο"., τό θέτει επ 
ώμου άφίνει τό ποίμνιόν του ύπό την σκε-
πην τών κυνών, και μετ ' όλίγην ώραν το 
ρίπτει είς τήν γην ενώπιον τών τριών κυ
ριών άς έννωρισε πάοαυτα. 

Γαυριών ό Χάρος λέγει εί; τ ά ; γυναίκας: 
— Νά έγώ π ώ ; κάμω τής δουληαϊ; 

μου. Και ήτοιμάσθη νά τό σφάξν) μέ τό 
δρέπανον του. 

— Μή τό σφάζνίς τοΰ λόγου σου, τοϋ 
λέγει ό βλάχος έμποδίζο>ν συγχρόνως α υ 
τόν άπό τό έ'ργον τοϋτο" και πάραυτα γο-
νατίσας ούτος ήτοιμάζετο νά σφάξν) τό κε
σέμι οπότε τά β λ έ μ μ α τ α του κατά τύχην 
έ'πεσαν έπί ενός σπηλαίου έκεΐ πλησίον 
ευρισκομένου" διέκοψε τό έργον του και 
ώς περίεργος φύσει ποΰ ήτο τόν ήρωτησε: 

— Κουμπάρε !! δέν μοΰ λές τί είν' αύ-
τούνη ή σπηλιά; μπορώ νά ΙΔΏ και έγώ 
τί εινε : 

— Μπράβο,ά πάντα ό Χάρος" έκεΐ μέσα 
είνε χιλιάδες χιλιάδων καντήλια και καίνε 
όλων τών ανθρώπων της γης και όταν κα
νέν ετοιμάζεται νά σβύση πηγαίνω έγώ 
και τοϋ πέρνω τήν ψυχήν τοϋ ανθρώπου" 
και συγχρόνως τόν παίρνει και μαζύ μετα
βαίνουν πρός έπίσκεψιν τοϋ σπηλαίου. Ό 
απλοϊκό; βλάχος μόλις είσηλθεν είς τό 
στόμιον τοΰ σπηλαίου περιέπεσεν είς βαθυ-
τάτην έκπληξιν. Είς έ'να άπέραντον χ_άος 
έκαιον τοΰ κόσμου αί κανδηλαι, άλλαι μέ 
λίαν ζωηρόν φως, άλλαι μέ τρεμοσβΰνον 
και άλλαι ή'δη εύρίσκοντο είς τό τέλος 
των. "Αμέσως ένόησε τού; λόγου; τοϋ Χά
ρου. 

— Δέν μοϋ δείχνει; και τό σν/Α μου 
κουμπάρε, τοΰ λέγει πονηρώς ούτος. 

— Νά εκείνο στη γωνιά έκεΐ κάτω, 
άπηντησεν ό χάρος. 

Ό βλάχος τώρα παρατηρεί έ'να καν-
δηλι μέ ώραΐον γλυκύ φώ; και πληρε; ε
λαίου. Δέν ώμίλησεν έξηλθε τοΰ σπηλαίου 
και λαβών όπίσο) τό κεσέμι έ π ' ώμου τό 
φέρει είς τό ποίμνιόν του. 

— Τί κάνεις αύτοΰ : τοϋ λέγει άγριωπός 
ό Χάρος. 

— Τό πηγαίνω στο κοπάδι μου· και σύ 
κάνε μου οτι ημπορείς, άφοϋ τό καντήλι 
μου είνε γεμάτο. . . λάδι !! αί τρεις άσθέ · 
νειαι έγέλο>ν τώρα με τό πάθημα τοϋ 
προέδρου τοιν!!! 

ΘΗΒΑΙ Ζ . Κ ρ ο ΐ τ π 

Ι Τρώει τόν δαύλχακα. 

Ή \ ρ ά σ ι ς αΰτ„', έ \ Κ δ ; 
φαλληνία πρός παραστώ""· ν , 0 Τ ' τ ο „ π ε ? ι ? υ 

λόγος άτομον είναι π ο λ υ φ α - ^ ' _εΧ-,ε' τ 3 ?* 
αρχήν αυτής είς τό έπόμενον λα'. '^° ν [*υ" 
θευμα : 

Δύο αδελφοί έκ τοΰ χωρίου ΑΎΝ· 
φαλληνίας πϊριπατοΰντες περί τό δειλινόν 
ημέρας τινός άνά' τού; αγρούς των, ε ^ ο ν 

γλαΰκα ύπερθεν τών κεφαλών των ,<*πό 
δένδρου είς δένδρον ίπταμένην και έπί τ».*"" 
λους καθήσασαν έπί ύψηλης κυπαρίσσου, 
όπου ή'ρχισε νά αδη τό θρηνωδες ασμά τ η ; | . 
οιονεί προκαλοΰσα τού; άπληστως προσ- I* 

βλέποντας αυτήν χωρικούς, οί όποιοι, νομί-
σαντες ότι ητο μέγα τι πτ'ΐνόν κκτάλλη-
λον πρός βρώσιν, έσκέφθησαν νά συλλάβωσι 
την άτυχ·?5 κουκκουβάγιαν και τήν φάγωσιν 
έν τω αύτω τ ό π ω . 

"Οθεν πρός τόν σκοπόν τοΰτον ό μέν εί; 
άνεχώρησεν εσπευσμένως διά τό περί τήν 
ήμίσειαν ώραν άπέχον χωρίον του, οποί; 
φέρη πϋρ ίνα ψησωσι α τόν πούλαρδον», ώς 
έ'λεγον, ό δ' έτερος αναρριχηθείς έπί τοϋ 
δένδρου προσεπάθει νά συλλάβτ) διά τών 
χειρών του τό πτηνόν, τό όποιον προκειμέ
νου νά συλλ,ηφθη, έπέτα είς υψηλότερα μέ
ρη της κυπαρίσσου προς πείσμα τοΰ ηλι
θίου διώκτου του, όστις και ούτος εμμένων 
βλακωδώς είς τόν σκοπόν του άνερριχατο 
όλονέν έ π ' αύτης, εως ού Ή φιλοπαιγμων 
γλαύξ ά π ε π τ η άφησασα αυτόν κρεμάμενον, 
ώς άλλον 'ΑβεσσαλοΊμ, άπό τοΰ δένδρου. 
Βλέπων δέ ό μωρός εκείνος θηρευτής τήν 
λείαν αύτοΰ διαφεύγουσζν τών χειρών του, 
έφώνησε αετ ' όρνης προς τό φεΰγον πττο-
νόν : α "Ε ώρέ, πετάς εσύ και οέν πετώ 
έώ :» και άμ' έ'πος άμ' έργον, δοόσας είς τό 
ΣΏΜΑ του φοράν πρός τά άνω αφέθη ά π ό 
τοΰ δένδρου ίνα πετάξν), τοΰθ' Οπερ και 
κατώρθωσε ... καθ' όν τρόπον και Ή μακα-
ρΐτις συνάδελφος του χελώνη τοϋ αίσωπείου 
μύθου. 

Μετ' ολίγον επιστρέφει έκ τοϋ χωρίου ό 
έτερος μετά μεγάλου δαυλοΰ άνημμένου και 
βλέπει τόν. άδελφόν του ύπτίως έξηπλ.ω-
μένον έπί τοϋ εδάφους, νομίσας δέ Οτι ού
τος κατέφαγεν όλόκληρον τό πτηνόν, ες ου 
χορτασθείς κατά κόρον ήδη έκοιματο μα
κάρι·»;, ύπό τοσαύτης κατελήφθη άγανα-
κτήσεοις, ώστε άποτεινόμενος πρός τόν έ · 
τοιμοθάνατον άδελφόν του : "Ε ώρέ, τω λέ-
γει-εφανες τόν πούλαρδον; φάε και τό δαύ-
λμικαίτ) και άμέσοις τίο ένέπηξεν έπανει-
λημ.μένως τόν καίοντα δαυλόν εντός τοΰ Ή-
μιανοίκτου στόματος του, άποστείλας αυ
τόν μίαν ώραν ταχύτερον είς τάς αιωνίους 
μονά;. 

'Αργοστόλιον Γ . Χ . Μ ο ι ί ^ ό π ο ΐ ' λ ο ς . 

Προλήψεις καϊ δειαιδαιμονίαι 
Ααμιώτικες 

"Οταν κτυπηση κανείς παιδί μέ τό σά-
ρωμα, πρέπει αμέσως νά τό κτυπηση χ ά 
μου (τό σάρωμα), γ ιατί άλλο>ς δέ θά με-
γαλώσ·/) τό παιδί άλλο κατά το ανά
στημα. 

Τό ανεμοπύρωμα (ερυσίπελας) για νά 
γιατρευτώ θέλει Γτεμμα (γοητευμ.α). 

Τό ίτεύουν δέ ώς έξης" λαμβάνουν τρεις 
πέτρες και τής τρίβουν άνά μίαν είς τό 
φλογισμένον μέρος" κατόπιν τής πετούν 
'πίσω και λέγουν «στόν όχ_τρό σου (εχθρό 
σου) νά πάνι» νομίζουσαι ότι τό πήρανε 
μέ τνις πέτρες τό ανεμοπύρωμα - έπειτα 
καλύπτουσα·, τό μέρος δι' ενός πανίου, θέ-
τουσιν έπάν<ο ένα στρώμα λεπτόν βάμβακος 
και τό ανάβουν τό βαμβάκι έν ώ καίγεται 
λέγουν κάτι λόγια, ξόρκια λεγόμενα και 
τά όποια δεν κάνει νά τά μαρτυρήσουνε ! ! 
άφ' ού τό επαναλάβουν τρεις φοράς έπί 
τρεις κατά σειράν ημέρας τό άνεπύρωμα 
θεραπεύεται. 

Είνε άληθέστατον, ότι δι' αύτοΰ τοΰ 
ίτεύματος θεραπεύετα», άλλά ούτε ή π έ 
τρες, ούτε τά ξόρκια, ούτε άλλο τι επενερ
γεί παρά μόνον ή θερμότης, διότι αυτή ή 
ασθένεια διά νά θεραπευθη χρειάζεται θερ
μότητα. 

Οί πρακτικοί τό θεραπεύουν ώ; έξης" 
πρώτον τό καπνίζουν καίοντες κλώνον ξνι-
οας πτέριδος (φτέρης), έπειτα πυρακτω-* 
νουσι έλασμα χαλκώματος η άλλου οιουδή
ποτε μετάλλου και τό πλησιάζουσι είς τό 
πάσχον μέρος, Οσον είνε ύποφερτόν τοϋτο 
έπαναλαμβάνουσι πολλάκις και ούτως 
επέρχεται Ή θεραπεία. 

Τν) ν Τετάρτη και τήν Παρασκευή δέν 
κάνει νά κόβουν τά νύχια το,υς· τήν δέ Κυ
ΡΙΑΚΉ νά αή λούζωνται, διότι δέν θά προ
κόψουν είνε δέ και τό έξης σχετικόν δη -
μώδες άσμα δ ρόληψιν : 

Τετάρτη και Παραόκευη 
τ& νύχια ΰου μ η κόι);χις 
Κυριακή νά μη λουόθι^ς 
αν θέλης νά προκό-^ψ:-

Τά ψυχοσάββατα δέν κάνει νά λούζεται 
κανείς, γ ιατί θά ψωρίαση. 

"Οταν δέ άλλοτε λούζεται πρέπει τρεις 
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φορές νά; <ταπουνίσγ] τό κεφάλι του καί τρεις 
νά τό ξεπλύνη, γ ι α τ ' άν πλυθ·?ί μιά φορά 
δέν θά παντρευτγΐ, άν δύο θά παντρευτώ 
άλλά,δέν θά άποκτνίσν) τέκνα. 

Λ α μ ί α 
<") ϊόδ . ' / . Μ π α κ ο γ ι α ν ν ό π ο ν λ ο ς 

Ό βουλευτής κι' δ κομματάρχης 
"Ενας υποψήφιος βουλευτής περιοδεύων 

τήν έπαρχίαν του πρό τών βουλευτικών εκ
λογών, έφιλοξενήθη εις τό σπίτι ενός κομ-
υ-ατάρ/ου φίλου του. Μετά τό φαγητόν 
τοΰ έ'φεραν γ,ιά φρούτο μερικά σΰκα, άπό 
τά όποια πν]ρε όυό-τρία. Ά λ λ ' ό κομμα
τάρχη; νομίσας οτι ό κ. υποψήφιος τό έ'κα-
μεν αυτό, επειδή έφοβεΐτο μή τόν ζημιώσει 
και θέλων νά τόν ένθαρρύνν) τοΰ λέγει φι-
λοφρονέστατα ; φάε, φάε καπετάνιε μου 
μην τά λυπάσαι, 'μεϊς γιά τά γρούνια τά-

I I I χουμε 
Πολιάνα Γ ε ώ ρ γ . Κ . Κ α λ ο γ ε ρ έ α ς 

— Κρητικά ανάλεκτα. 

1. Άπό τές μεγαλείτερες ψευτιές. 
Μια φορά έβγαιναν άπό ενα σκύλο πέντε 

φούρνοι, κι' άν δέν έφόοουν τά ποδάρια μου 
Οά 'τοωγαν τά στιβάνια μου (υποδήματα). 

Μ' έκυνηγούσανε κι' έβγηκοί 'ς ένα δρϋ 
κι' έτρωγα βερύκουκα κι' άποκάτω ό κη
πουρός ποΰ 'σκαφτε τά σκόρόα και ςεσπ^ 
ενα κρομμύδι στρογγυλό σάν τό ραπάνι καί 
μοΰ παίζει μιά στή φτέρνα καί φωνάζω άχ 
τή κατ ίνα Ιίον». 

ΚΓ άν δέν μου τό πιστέψετε ανοίξετε 
τό στόαα μου νά δητε τσί φλεμόνους μου 
('ούς πνεύμονα;) πόνο τόν έ'χ' ή φτέρνα 
υ.ου καί δέ ι/.ποοώ νά καταπιώ. 

2. Λαϊκή συμβουλή περί φαγητού. 
Τ ό . π ο λ ν ψ ω μ ί φ λ α σ κ ι μ 
κ α ί τ ό λ ί γ ο ζ α μ π ρ α κ ι φ 
κ α ί τ ό Ο υ χ ν ο μ π ο υ κ ι δ ά κ ι 
κ ά ν ε ι π ά ν τ α τ ό ξ υ γ κ ά κ ι . 

(Ήράκλ«ιβν) Έ η μ . Γ . Π α π α δ ά κ ι ι ς . 

ΛΚΜΩΔΚΣ ΠΟΙΚΣΙΣ 

Α'. Τό ΰ>εριό τής Γαβρολίμνης. 
Ή χαραυγή μ' έπλάνεσε, μ' ίπλάνεσε τάστέρι * 
τ ο ; αστήρ" ί ϊού τα ονόματα του: Α φ ρ ο δ ί τ η , Ε ω σ φ ό 
ρος, Αυγερινός, "Αστέρας, αστέρι τ ί ( ; αυγής , 
καϊ βήκα νύχτα στα βουνά, ψηλά στά κορφοβούνια. 
Α κ ο ύ ω καί βόγγουν τ ά βουνά καί βαρυανααχενάζουν. 
Γυρίζ ' δ μαύρος τ ά ' ρωχώ καί χλιβερά τούς λέω •' 
— Τ ' Ιχεχε , βουνά μ', καί βόγγετε καί βαρυαναστε-

[ΣΧΒΝΆΖΒΤ»; 
μήν είν ' τά χιόνια σας βαρυά καί τά νερά σας κρύα ; 
—Δέν είν ' τά χιόνια μ α ; βαρυά κα ! τά νερά μας 

[κρύα, 
τ ή ς Γαβρολίμνης τό θεριό τά παντερημασμένο, 
γυναικεία πάει καί ντύνεται, γυναικε ία ρούχα βάνει, 
γυναικεία πάει στήν εκκλησιά , γυναικεία προσκυ

νάει, 
γυναικεία παίρν ' αντίδωρο ά π ' τοΰ παπα χό χέρι, 
γυναικεία ' πήγε κ ' έκατσε σέ μαρμαρένι ' αλώνι, 
κα ί τά βουνά 'φοβέριζε, καί τά βουνά παλεύει . 

* 'Ασχέρι : 4 τ ή ς ήοδς αστήρ, 4 πολυώνυμος οΰ-

Β'. Ό ' Οδυσσεύς Ανδρούτσος. 
Τρεις μήνες ήχαν ή άνσιξι καί χρείς τό καλοκα ίρ ι 
τρε ι ς ήταν κι ' 6 χε ινόπωρος, τρε ίς ήταν κ ι ' ό χει

μ ώ ν α ς . 
—Δυσσέα μου, ποΰ ξεχείμααες, ποΰ τό βαρύ χε ιμώνα ; 
— Σ τ ή Πρέβεζα ξεχείμααα σχά Τούρκ ικα χαρέμ ια , 
ε ί χ α χούς Τούρκους αυνχροφιά, χ ς ' Α ρ ά π η δ ε ς κ ο υ -

[βένχα, 
ε ί χ α συνχρόφους διαλεχχούς, όλο καπεταναίους 
κα ί παλληκάρ ια ί ι α λ ε χ χ ά , όλο παιδιά ' π ' χό ϊ ο ϋ λ ι , 
ποΒ πέφχαν ι στόν πόλεμο τάντρε ία π α λ λ η κ ά ρ ι α . 
Τρώγανε πέντε στό σπαθί, καί δέκα στό ντουφέκι , 
κ α ί δεκαπέντε στ&λογο πεζούς , καβαλλαραίους . 
— Έ ν Λευκάδι . Πάνος Χ. Γουρζης 

Ηπειρωτικά Μοιρολόγια 
( Ο Ν Ο Ι Κ Ο Κ Ϊ Τ Η Σ ) 

1Κγάλασες τό απήτι σου 
χρναέ μου νοικοκύρη 

Κι'άφησες άδεια την κορφή, λε-λέ! 
κακό ποΰ μ' ευρε! 

Σήκου νά 'διης τους φίλους σου 
μοοχογενημ* αφέντη. 

Παράπονο μεγάλο, λε-λέ ! 
κ α κ ό ποΰ μ' ενρε! 

Τ" εϊν' τό κακό που μώκαμες 
και μ' άφησες οτους δρόμους . . . . . 

• "Έγώ τδ είδα ατόν νπνο μου 
τδ μαΰρο τυχηρό μου 
Είμαι νά πάρω τά βουνά 
νά φύγ' άπδ τον κόσμο 
7 « α τ ' εχω πόνο στην καρδιά . . . . . 
ποΰ γιατρικό δεν εχει 
Ό ϋάνατος εϊν' γιατρικό 
οτήν άτυχη γυναίκα 

Ε σ τ ά λ η σ α ν ύ π ό Ε . Ν . Ν . 

ΥΠΟ ΜΠΡΑΜ Σ Τ Ο Ο Υ Κ Ε Ρ 

Ο Π Υ Ρ Γ Ο Σ 

Τ Ο Υ Δ Ρ Α Κ Ο Υ Λ Α 
(ΠΕΡΙΛΗΨΙΣ ΤΠΝ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΒΝ) 

(Ό Σίρ ' [ωνά&αν "Αρκερ λαβών παραγγελίανπρος 
άγοράν οικίας είς Λονδϊνον Τρανονλβανοϋ μεγιστάνος 
Δράκουλα ονομαζόμενου καί προακλη&είς να μεταβή 
είς τον πνργον τον, πηγαίνει εκεί. 

Μετά πολλάς αντό&ι περιπέτειας ανακαλύπτει, οτι ό 
Δράκουλας ητο βρνκόλαξ, εξερχόμενος έκ τον τάφου 
του νύκτα και πίνων άν&ρώπινον αίμα και οτι επειδή 
είς εκείνο το μέρος οί χωρικοί είχον λάβει όλα τά κα 
τάλλ.ηλ.α μέτρα δια νά τόν εξορκίζουν ή&ε/.ε ν άνα 
χωρήοΐ] διά τήν Άγγλίαν, όπου ΰά εύρισκε άφ&ονώ-
τερα &υματα, δι' αυτά δε καί ή αγορά τής οικίας είς 
τά πέριξ τοΰ Λονδίνου, Τέλ.ος ό Δράκουλας κρυφθείς 
εντός κιβωτίου πλήρους χώματος επιβαίνει πλ.οίον 
διά τήν 'Αγγλ.ίαν, τρώγει δε δλ.ονς τους ναύτας τον 
πλοίου κατά τόν 'πλ,οΰν καί έν σχήματι μεγάλου κννός 
πηδιϊ. είς τήν γήν τής Αγγλίας, όπου είχεν όδηγήοει 
μόνος του τό πλοϊον. 

Είς τό μέρος εκείνο ήτο ή Μίνα, ή μνηστή τοΰ ' / ω 
νάΟαν και ή φίλη της Λούκια ής ό Δράκονλ.ας έν 
σχήματι όρνέον ή ννκτερίδος έβύζαινε τό αίμα κάΰε 
βράδυ εο)ς οδ έ&ανάτιοοεν αυτήν 

'Ά'ας διάσημος ' Ολλ,ανδός επιστήμων ό Βάν-*Ελ-
σιγγ βαΰνς γνώστης όλ.ο>ν τών εξορκισμών καϊ μαγειών 
μετά τον φρενολόγου Σοΰαρδ μή κατορ9ώααντες 
νά τήν σώσουν αρχίζουν δεινάν καί φρικαλέον αγώ
να πρός τόν βρυκόλ.ακα, τοΰ όποιον τήν νπαρξιν επί 
τέλ,ονς είχον νποπτεν&ϋ. 

Τό μυθιστόρημα αυτό ί'χει συγγραφή κατά 
πρωτότνπον αληθώς τρόπον. Ό συγγραφεύς 
εφαντάσϋη συρραπτόμενον τοϋτο άπό διά
φορα φύλλα ημερολογίων, επιστολών και άν-
ταποκρίσεο)ν εφημερίδων σχετιζόμενα πρός 
Άλληλα και αποτελούντα τό δλον. 

"ίνκειτο εκεί ή Λ ο ύ κ ι α προφανώς α π α ρ ά λ λ α 
κ τ ο ς , ό π ω ς τ ή ν εϊόαμεν τ ή ν ν ύ κ τ α τήν πρό τ ή ς 
κηδε ίας τ η ς . ' Ι Ι τ ο , αν εϊνε δυνατόν, π ε ρ ι κ α λ λ ε -

•»ρα π α ρ ά π ο τ ε ' καί οέν ήδυνάμην νά πιστεύσοι 
ό'τι ή τ ο νεκρά. Τ ά χ ε ί λ η ήσαν ερυθρά, μ ά λ ι σ τ α 
ερυθρότερα ή πριν καί έπι τών παρε ιών έπήνθε ι 
ώς άβρόν ρόδον. 

— Τ ί μ α γ ε ί α ε ϊ ν ' αυτό ; τοΰ ε ίπα . 
— Έ π ε ί σ θ η ς τώρα ; ε ΐπεν ό κ α θ η γ η τ ή ς . Κ α ί 

λ έ γ ω ν έβαλε τ ή ν χ ε ί ρ α τ ο υ καί μέ τρόπον όστ ις 
μ ' έκαμε νά ρ ι γ ή σ ω , ώθησε τ ά νεκρά χ ε ί λ η κ ' 
έδειξε τούς λευκούς οδόντας. 

— Ί δ έ . ε ί π ε ν . Ίδέ. εινε α ι χμηρότερο ι ή π ρ ι ν . 
Μέ αυτόν κα ί μέ α υ τ ό ν — κ ' έ θ ι ξ ε ν ένα τών κυνοδόν-
καί τόν κάτωθεν α ϋ τ ο ΰ — μ π ο ρ ο ύ ν νά δαγκάνωντα ι 
τά μ ικρά πα ιδ ιά . Π ι σ τ ε ύ ε ι ; τώρα φίλε Ι ω ά ν ν η ; 

Κα ί πάλ ιν ισχυρογνωμοσύνης δυσμένεια ή -
γέρθη έν έμο ί . Δέν ήδυνάμην νά παραδεχθώ 
τ ο ι α ύ τ η ν ύπερφίαλον γ ν ώ μ η ν οποίαν έκε ϊ / ο ς 
Τιπεστήριζε καί μέ απόπε ιραν νά Ίσ/υρισθώ εκείνο 
διά τό όποιον καί τήν σ τ ι γ μ ή ν έκείνην α ί σ χ υ -
νόμην , ε ίπα : 

— Μπορεί νά τήν έβαλαν έδώ άπό χθες τ ή ν 
ν ύ κ τ α . 

— Α λ ή θ ε ι α ; "Κτσ ι ' >.αί πο ιος ; 
— Δ έ ν ήξεύρο). Κ ά π ο ι ο ς τό έ κ α μ ε . 
— Κ α ί όμως είνε νεκρά άπό μίαν εβδομάδα. 

Ά λ λ ο ι νεκροί τόσας ημέρας δέν θά ε ίχαν τ ο ι α ύ 
τ η ν Οψιν. 

Δέν ε ί χ α άπάντησιν ε'ις τοΰτο Οθεν έσ ί γησα . 
Ό Βάν " Ε λ σ ι γ γ δέ έφάνη νά παρετήρησε τ ή ν 
σ ι ω π ή ν μ.ου. Τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν δέν έδείκνυε ούτε 
λ ύ π η ν ούτε θρίαμβον. Ή τ έ ν ι ζ ε τό πρόσωπον τ ή ς 
νεκράς έγε ίρων τ ά βλέφαρα καί θεωρών τούς 
οφθαλμούς κ«ί π ά λ ι ν άνο ίγων τ ά χ ε ί λ η καί έξε-
τάζοιν τούς ό δ ό ν . α ς . Ε ί τ α εστράφη πρός με καί 
ε ί π ε . 

— Έ δ ώ εινε ένα π ρ ά γ μ α διαβορετικόν άπό τά 
γ ν ω σ τ ά . Έ δ ώ εινε μ ί α δ ι π λ ή ζ ω ή , ή τ ι ς δέν 
είνε όπως ή κο ι νή . Έ ό ή χ θ η άπό τόν βρυκό-
λακα όταν ή τ ο ε'ις λήθαργον — ώ . έξαφνίζεσαΓ 
δέν τό ξεύρεις α υ τ ό . φίλε Ι ω ά ν ν η , ά λ λ ά θά τό 
μάθης αργότερα—·καί έν καιρώ λήθαργου εκείνος 
ήδύνατο καλλ ίτερον νά 'έλθη ό π ω ς λ ά β η περισ
σότερο-/ α ί μ α . Έ ν λήθαργοι απέθανε καί εις λ ή 
θαργον δ ι α τ ε λ ε ί . ΖοΊνεκρος, α ΰ τ η . Ούτοι συμ
βαίνει , ίόστε νά όιααέρη παντός άλλου . Σ υ ν ή θ ω ς , 
όταν οί ζώνεκροι κοιμούνται κ α τ ' οίκον (καθώς 
ώμ ίλε ι έκαμεν ε ύ κ α τ ά λ η π τ ο ν χε ιρονομίαν διά νά 
υπόδε ιξη τ ί είνε «οίκος» δ ι ' ένα βρυκόλακα) τό 
πρόσωπον των δεικνύει τί ε ινε , ά λ λ ' αυτή ή 
τόσον γ λ υ κ ε ί α ε'ις τ ή ν ζ ω ή ν της ό'ταν δέν ή τ ο 
ζώνεκρος , ας έπανέλθη όπίσοι ε'ις τόν κλήοον 
τών κοινών νεκρών. Δέν υπάρχε ι κακ ία π α ρ ' 
α ύ τ η , β λ έ π ε ι ς , κ ' έτσι φαίνεται σκληρόν τό ότι 
οφε ίλω νά τ ή ν φονεύσω είς τόν ύ π ν ο ν τ η ς . 

Τ ο ΰ τ ο έ π ά γ ω σ ε τό αίμα μ ο υ . καί ήρχ ισα νά 
εννοώ ότι α π ε δ ε χ ό χ η ν τάς θεοιρίας τοΰ Βάν ' Έ λ -
σ ι γ γ . Ά λ λ ' έάν ή τ ο π ρ α γ μ α τ ι κ ώ ς νεκρά, τ ί τ ό 
φρικώδες εις τ ή ν ίδέαν τοΰ φονεΰσαι α υ τ ή ν : Μ ' 
έ κ ύ τ τ α ξ ε , και προφανώς είδε τ ή ν μ ε τ α β ο λ ή ν εις 
τήι/ όψιν μου διότι ε ϊπέ σχεδόν χαρ ιυπώς : 

— " Α , π ιστεύε ι ς τώρα ; 
Α π ή ν τ η σ α . 
— Μή μ.ε· π ι έζετε , π α ρ α π ο λ ϋ διά μιιάς. θ έ λ ω 

νά π α ρ α δ ε χ β ώ . Π ώ ς θά κ ά μ ε τ ε αυτό τό α ί μ α τ η -
τηρόν έργον ; 

— Θ ά κόψω τό κεφάλι τ η ς καί θά γεμίσοι τό 
στόμα τ η ς σκόρδα, καί θά διαπεράσοι τό σώμα 
τ η ς μέ σκόλοπα . 

Έ ρ ρ ί γ η σ α αναλογ ιζόμενος το ιούτον ά κ ρ ω τ η -
ριασμόν ε'ις τό σώμα τ ή ς γυναικός τ ή ν οποίαν 
ήγάπο ιν . Καί δμο^ς τό συναίσθηιια δέν ή τ ο τόσον 
ΐσχυρόν όσαν θ ' άνέμενον. 

" Η ρ χ ι ζ α π ρ ά γ μ α τ ι νά ριγώ ε'ις τ ή ν παρουσίαν 
τ ο ΰ όντος εκείνου τοΰ ζωνέκρου, ώς τό άπεκάλε ι 
ό Βάν " Ε λ σ ι γ γ , καί νά τ ό άποστρέφωμα ι . Ε ίνε 
δυνατόν δ έρως νά είνε ή Ολως υποκε ιμεν ικός ή 
ό λ ω ς αντ ικε ιμεν ικός ; 

Έ π ε ρ ί μ ε ν α έ π ϊ π ο λ λ ή ν ώραν ν ' άοχ ίση ό Βάν 
" Ε λ σ ι γ γ , ά λ λ ' ούτος ϊστατο ώς βυθισμένος ε'ις 
σκέψε ις . Μ ε τ ' ολίγον έκλεισε τόν υ.άρσιππάν του 
καί ε ί π ε : 

Έ σ κ έ φ θ η ν καί απεφάσισα τ ί εινε καλλ ί τ ερον . 
Έ ά ν ήκολούθουν α π λ ώ ς τ ή ν κλίσιν μ ο υ , θά έκα 
μνα τώρα είς τ ή ν σ τ ι γ μ ή ν α υ τ ή ν , ο . τ ι πρέπε ι νά 
γ ί νη · ά λ λ ' υπάρχουν καϊ άλλα π ρ ά γ μ α τ α διά νά 
λ ά β η τ ι ς ύ π ' ό'ψει και π ρ ά γ μ α τ α τά όποια είνε 
χ ι λ ι ά κ ι ς δυσχερέστερα ακριβώς διότι δέν τά γ ν ω -
ριζομεν . Ά π λ ο ΰ ν τ ο ΰ τ ο . Α υ τ ή δέν εχε ι άφαιρέ-
ρέσει α κ ό μ η ζωήν άνθρωπου άν καί ε ί χ ε καιρόν 
πρός τ ο ΰ τ ο ' καί αν ένήργει τ ι ς άπό τοΰδε θά τ ή ν 
καθίστα άκίνδυνον διά π ά ν τ ο τ ε . 

Ά λ λ ά δέν πρέπε ι νά λησμονώμεν τόν Ά ρ β ο ΰ -
ρον, καί π ώ ς θά τ ώ ε ίπυμεν αυτό τό π ρ ά γ μ α 
Έ ά ν σύ ποΰ είδες τάς π λ η γ ά ς ε'ις τόν λα ιμόν 
τ ή ς Λ ο υ κ ί α ς , καί είδες τάς π λ η γ ά ς τάς τόσον 
παρεμφερείς ε'ις τόν λα ιμόν τ ο ΰ πα ιδ ιού , ε ί ς τό 
νοσοκομείον, έάν σύ ποΰ εΐοες τό φέοετρον άδειον 
χθες τ ή ν νύκτα καί τό β λ έ π ε ι ς γ ε μ ά τ ο ν σήμερον 
από μίαν νεαράν ή τ ι ς δέν υ π έ σ τ η μ ε τ α β ο λ ή ν , 
ε ι μ η εις τό νά φαίνεται ραοινωτέρα καϊ ώραιο 
τέρα μίαν εβδομάδα μ ε τ ά τόν θάνατον τ η ς , έάν 
γ ν ω ρ ί ζ η ς ά'λ' α υ τ ά , καί γνωρίζε ι ς περί τ ή ς λ ε υ 
κής σκιάς καί τ ή ς χθεσινής νυκτός π ο ΰ έφερε τό 
παιδ ί εις τό νεκροταφείον , καί όμως εις τάς ιδίας 
αισθήσεις σου δέ< π ι σ τ ε ύ ε ι ς , π ώ ς τ ό τ ε δόναι-.αι 
νά έλπ ιζο ί , ότι ό Ά ρ θ ο ΰ ο ο ς , δ'στις δέν γνωρίζε ι 
τ ί π ο τ ε α π ' όλα αυτά τά π ο ά γ μ α τ α θά π ι σ τ ε ύ σ η ; 

Μέ ΰπο ίπτεύθη όταν τόν ήμπόδ ισα νά τ ή ν φι-
λ ή σ η θνήσκουσαν. Ή ξ ε ύ ο ω π ώ ς μ ' έ σ υ γ χ ώ ρ η σ ε 
διότι άπό μίαν π ε π λ α ν η μ έ ν η ν Ίδέαν έκαμα π ρ ά γ 
μ α τ α , τ ά όποια τόν ήμπόδ ι ζαν νά δ ώ σ η τόν ά 
σπασμόν όις ώ φ ε ι λ ε . Τ ώ ρ α δυνατόν νά νομ ίση 
ότι άπό μίαν π ε π λ α ν η μ έ ν η ν Ίδέαν ή γ υ ν ή ευθύς 
ε τάφη ζώσα. Κ α ϊ ότι ά π ό ά λ λ η ν έ σ χ ά τ η ν π λ ά -
νην τ ή ν έφονεύσαμεν. 

Τότε θα συλλογ ισθή αναδρομικώς ότ ι η μ ε ί ς 
πλανώμενο ι τήν έφονεύσαμεν μέ τάς Ιδίας μας 
χε ίρας , καί έτσι θά είνε π ο λ ύ δ υ σ τ υ χ ή ς οιά π ά ν 
τ ο τ ε . 

Π ο τ έ δέν Οά μ π ό ρ ε σ η νά είνε βέβαιος καί τ ο ΰ τ ο 
είνε τό χε ίρ ιστο · /πάντο ιν . Κ α ί θά σ υ λ λ ο γ ί ζ ε τ α ι κά
π ο τ ε ότι εκε ίνη τ ή ν οποίαν αγαπούσε ε τ ά φ η ζώσα-
καί τοΰτο θά κ ά μ ν η τ ά όνειρα του 1μ.πλεα φρίκης 
διατί α υ τ ή π ρ έ π ε ι νά υπέφερε καί πάλ ιν θά σκέ
π τ ε τ α ι ότι ίσως ε ϊ χ α μ ε ν δίκαιον καί ή α γ α π η τ ή του 
θά ή τ ο τό κ ά τ ω - κ ά τ ω ζώσα νεκρά. Ό χ ι ! τό ε ιπα 
άπαξ καί έ κ τ ο τ ε π ο λ λ ά μανθάνω. Λ ο ι π ό ν , άφοΰ 
γνωρίζοί οτι όλα είναι α λ η θ ή μυριάκις περισσό-

ερον γνωρ ίζω ότι π ρ έ π ε ι νά περάση ά π ό τά π ι 
κρά ύδατα διά νά φθάση έ'ις τά γ λ υ κ ά . 

Ό δ υ σ τ υ χ ή ς θά π ε ρ ά σ η μίαν ώραν π * ΰ θά τοΰ 
φανή μαύρος ό ουρανός. Τ ό τ ε ημε ί ς δυνάμεθα νά 
ένεργήσοιμεν πρός καλόν καί νά τοΰ δώσωμεν τ ή ν 
ε ίρήνην . 

Ί Ι άπάφασίς μου ε λ ή φ θ η . "Ας ά π έ λ θ ω μ ε ν . 
Σ ύ επ ιστρέφεις ο ίκαδε , δ ι ' απόψε εις τ ό ιατρείάν 
σου καί κ υ τ τ ά ζ ε ι ς όπως ό'λα έ χ ω σ ι κ α λ ώ ς . 

"Οσον τό έ π ' έμο ί , θά δ ιέλθω τ ή ν ν ύ κ τ α έδώ, 
ε ις τό νεκοοταφεϊον κ α τ ά τόν ίδιον τρόπον μ ο υ . 

Αΰριον τό βράδυ έρχεσαι πρός έμέ εις τό ξενο
δοχείο· / Βέρκλεϋ εις τάς δέκα. Θ ά σ τ ε ί λ ω νά ζ η 
τ ή σ ω καί τόν Άρθοΰρον νά 'έλθη, ε π ί σ η ς καί εκεί 
νον τόν ώοαίον νέον από τ ή ν Α μ ε ρ ι κ ή ν , όστις 
ε ί χ ε δώσει τ ό αίμα τ ο υ . Α ρ γ ό τ ε ρ α θά έ χ ω μ ε ν 
Ολοι έργασίαν νά κ ά μ ω μ ε ν . " Ε ρ χ ο μ α ι μ α ζ ή σου 
έως τ ό Π ι κ ά δ υ λ λ υ κ ' εκεί δ ε ιπνοΰμεν , καθότι 
ποέπε ι νά (Γα*! 'πίσοι έδώ πριν δύση ό ή λ ι ο ς . 

Ο ύ τ ω έκλε ίσαμεν τό μνηυ,εΐον κ ' έξήλθομεν καί 
έ π η δ ή σ α μ ε ν καϊ π ά λ ι ν ΰπερθεν τοΰ τ ρ ί χ ο υ τοΰ νε-
κ ι ο τ α ο ε ί ο υ , Οστις ή τ ο χθαμαλός κ ' έπορεύθημεν 
έ φ ' άυ.άξης ε'ις Π ι κ ά δ υ λ λ υ . 

Σ ι ι μ ι ί ο χ ί ι ι ; ά φ ϊ θ ε ϊ ό α άσ ιό τ ό ν Β ά ν " Έ λ ό ν γ γ 
ε ί ς τ η ν Ί ι ι α τ ι ο ϋ ή κ η ν τ ο ν , ε ί ς τ ό ξ ε ν ο -
δ ο ^ ε ϊ ο ν ΫΈΡΚΛΕΝ, ΌΠΕΝΘΝΝΟΜΈΝΗ π ρ ο ς 
τ ό ν Τ ζ ώ ν ϊ ο ν α ρ δ δ » δ . Ί α τ ρ . 

Φ ί λ ε Ι ω ά ν ν η 
Γράφω τό παρόν διά τ ή ν π ε ρ ί π τ ω σ ι ν κ α θ ' ήν 

συίλβή τ ί π ο τ ε . ' Υ π ά γ ω μόνος νά παραμονεύσω 
Ίς τό κο ιμητήρ ιον εκε ίνο . Θ έ λ ω ίνα ή ζώνεκρος 

Μϊς Λ ο υ κ ί α , μ.ή έξέλθη απόψε ώστε νά είνε ά-
π λ η σ τ ο τ έ ρ α κατά τ ή ν ν ύ κ τ α τής αύριον. Δ ιά 
τοΰτο θά π ρ ο σ κ ο λ λ ή σ ω μερικά ί ί ρ ά γ μ α τ α τά ό
πο ια δέν ά γ α π ϊ -σκόρδα καί σ τ α υ ρ ό ν — κ α ί ετσι 
θά σφοαγίσοι τ ή ν θύραν τοΰ τ ύ μ β ο υ . Είνε νέα 
ή ζώνεκρος καί θά δο'ιση π ρ ο σ ο χ ή ν . 

Π ε ο ι π λ έ ο ν τ α ΰ τ α συντελοΰσι μόνον νά εμποδί
ων αυτήν νά έ ξ έ λ θ η . Δέν δύνανται νά τ ή ν παρα

κωλύσουν εις τ ή ν ανάγκην τ ο ΰ νά ε ί σ έ λ θ η ' δ ιότ ι 
τότε ό ζώνεκοος είνε εις α π ε λ π ι σ ί α ν κ ' ευρίσκει 
τ ή ν δύναμιν πρός μ ικράν α ν τ ί σ τ α σ ι ν ό , τ ι καί εινε 
θά ε ίμαι εκεί π λ η σ ί ο ν ολήν τ ή ν νύκτα άπό τής 
δύσεως τοΰ η λ ί ο υ έ'ως μ ε τ ά τήν άνατολήν καί αν 
ϋ π ά ρ χ η τ ι τό χ ρ ή ζ ο ν νά γνοισθη θά τό μάθω . 

Ά π ό τ ή ν Λ ο υ κ ί α ν δέν έ χ ω οόβον , π λ ή ν ό άλ 
λος εκείνος , εις τόν όποιον α ύ τ η οφείλει τό ότι 
Ινε ινε ζώνεκρος έ χ ε ι τώρα τ ή ν δύναμιν νά ζ ή 
τ η σ η τόν τάφον τ η ς καί νά εύρη σ τ έ γ η ν . 

Είνε πανούργος ό'ποις γνοιρίζω α π ό τ ό ν κ . 
Ί ω ν ά θ α ν καί ά π ό τόν τρόπον , κ α θ ' 3ν διαρκώς 
μας έφενάκισεν όταν έ π α ι ζ ε μ α ζ ί μας διά τ ή ν 
ζ ω ή ν τ ή ς Λ ο υ κ ί α ς καϊ έχάσαμεν η μ ε ί ς καί κ α τ ά 
π ο λ λ ο ύ ς τρόπους οί ζώνεκροι είνε ισχυροί , 
έ χ ε ι π ά ν τ ο τ ε εις τ ή ν χε ίρα του είκοσι ανδρών 
δύναμιν καί η μ ε ί ς οΐ τέσσαρες οι'τινες μ ε τ ε δ ώ -
καμεν τ ή ν δύναμιν μας εις τ ή ν Μίς Λουκ ίαν 
δέν θά είμεθα ό>ς τ ί π ο τ ε εμπρός τ ο υ . Έ κ τ ο ς 
τ ο ύ τ ο υ δύναται νά κ ρ ά ζ η τους λύ:ιους του καϊ 
δέν ήξεύροι τ ί ά λ λ ο . Ό θ ε ν έάν έ λ θ η εκεί αυτήν 

τ ή ν νύκτα θά μ ' εύρη π λ ή ν κανείς άλλος 
μ έ χ ρ ι ς ου εινε π ο λ ύ αργά. Ά λ λ ά πιθανόν νά υ.ή 
θ ε λ η νά δοκ ιμάση τό μέρος. Δέν υπάρχε ι λ ό γ ο ς 
δ ιατ ί νά τό κ ά μ η , ή π ε ρ ι ο χ ή του κυνηγ ίου του 
ε ί ν ε " πλέον π λ ή ρ η ς θυραμάτων ή δ'σον νό νεκρο
ταφείον όπου ή ζώνεκρος γ υ ν ή κο ιμάται καί είς 
γέροιν αγρυπνε ί . 

Τούτου ένεκα γ ρ ά φ ω τό παρόν,έν π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι . . . 
Λάβε τ ά έγγραφα οσα είνε μ α ζ ή μ ' α υ τ ό , τ ά 

ήμε,ρΌ-λάγια τσΰ Ά ρ κ ε ς καί τά λ ο ι π ά καϊ άνά-
γνώσέ τα καί τότε εάρέ τόν μ.έγαν αυτόν Ζ ώ ν ε 
κροι/ καί κόψε τ ο υ τό κεφάλι καί καΰσε τ ή ν 
καρδίαν τ ο υ ή διαπέρασε αυτήν μέ σκόλοπα , ώ 
στε ό κόμης νά γ λ ύ τ ώ σ η άπό αυτήν . 

Έ ά ν ούτω σ υ μ β η , χαίοε διά π ά ν τ ο τ ε . 

Β Α Ν Ε Λ Σ Ι Γ Γ 

Ή ζ ί ε ρ ο λ ό γ ι ο ν τ ο ν Δ ό κ τ ο ρ ο ς ϊ ο ν α ρ δ 

2 8 Σ ) 6 ρ ί ο ν . — Θαυμαστόν είνε δπόσον καλόν 
δύναται νά κ ά μ η εις ένα ά'νθροιπον, ένας καλός 
μ ιας νυκτός ύπνος . Χθες ή μ η ν σχεδόν πρόθυμος 
νά παραδεχθώ τάς τερατώδε ις Ιδέας τοΰ Βάν " Ε λ 
σ ι γ γ , ά λ λ ά τώρα μόύ Φαίνονται ώς λήροι καί ώς 
ύβρεις πρός τόν κοινόν νουν. Δέν α μ φ ι β ά λ λ ω ότι 
όλα αυτά τά π ι σ τ ε ύ ε ι , ΰ π ο π τ ε ΰ ω οτι τ ό πνεΰμά 
του έσκοτίσθη κ ά π ω ς . Βέβαια πρέπε ι νά ϋ π ά ρ χ η 
κάπο ια λ ο γ ι κ ή έξήγησ ι ς είς όλα αυτά τ ά μ υ σ τ η 
ριώδη π ρ ά γ μ α τ α . Ε ίνε δυνατόν ό κ α θ η γ η τ ή ς . ν ά 
έπραξεν ό ίδιος τ ο ΰ τ ο ; 

" Ε χ ε ι τόσην έ κ τ α κ τ ο ν ι κ α ν ό τ η τ α , ώστε έάν 
έκόλλα εις τόν έγκέφαλον τ ο υ έμμονος τ ι ς Ιδέα, 
θά έξετέλει τ ή ν πράθεσίν του μέ άξιοθαύμαστον 
τρόπον. Ά π ο τ ρ ο π ι ά ζ ο μ α ι νά πιστεύσοι τ ο ύ τ ο . 
Κ α ί ό'μοις θά ή τ ο τόσο μ ε γ ά λ ο ν θαΰμα όσον καί 
τ ό ά λ λ ο , τ ό νά φρονώ ότι ό Βάν " Ε λ σ ι γ γ παοε -
φρόνησε ' π λ ή ν όπως καί άν έ χ η θά τόν ε π ι τ η ρ ώ 
μ ε τ ά προσοχής . Δυνατόν νά εΰροι φως τι εις τό 
μυστήρ ιον . _ , 

29 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ π ρ ω ί . . . — Τ ή / νύκτα χθες 
ολ ίγον πρό τ ή ς δεκάτης ώρας, ό Αρθούρος καί 
ό Κοίνσυ είσήλθον εις τό δωμάτ ιον τοΰ Βάν Ε λ 
σ ι γ γ , μας ε ίπεν όλους τ ί έ ζήτε ι νά κ ά μ ω μ ε ν , 
ά λ λ ' άποτεινόμενος ιδία προς -τόν Άρθοΰρον ώς 
έάν όλαι αί θελήσεις μας .ήσαν συγκεντρωμένα· , 
εις την Ίδικήν τ ο υ . "Ηρχ ισε λ έ γ ω ν π ώ ς ή / π ι ζ ε ν , 
ότι όλοι θά έ π η γ α ί ν α μ ε ν μαζ ί τ ο υ , «διότι σοβα-
ρόν καθήκον πρόκε ι τα ι νά έ κ τ ε λ ε σ θ η εκεί. Ή 
ε π ι σ τ ο λ ή μου βεβαίως σας « ξ έ π λ η ξ ε ν ; » 

Ή έρώτησις α υ τ ή άπηυθΰνετο πρός τόν λόρ-
δον Γ ά δ α λ μ ι γ γ . 

— Τ ό ο μ ο λ ο γ ώ . Μάλλον μ ' έ-άραξεν ολ ίγον . 
Τόσα δε ινοπαθήματα έπληξαν τόν οίκον μου εσχά
τ ω ς καί αυτό μόνον έ λ ε ι π ε . 

Προσέτι είμαι περίεργος /ά μάθω τ ί εννοείτε ; 
Μέ τόν Κου'ίνσυ, οί δύο μας ώ μ ι λ ή σ α μ ε ν π ο λ ύ 
δ ι ' αυτό , ά λ λ ' ό'οον ώμ ιλούσαμεν τόσον ή α π ο 
ρία μ.ας ηΰ'ξανεν, έωσότου , το'ιρα δύναμαι νά ε ί π ω 
περί τοΰ έαυτοΰ μ.ου ότι μένοι μετέωρος άν έχουν 
ό'λα νόημα αυτά ! . 

-— Κ ι ' έ γ ώ ε π ί σ η ς , ε ίπε λακοινικώς ό Κουίνσυ 
Μόρρη. 

( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

ΣΚΕΨΕΙΣ ΠΑΝΤΟΙΑΙ 
" Ρ ί κ α ί ί τ ο ς ά ν θ ρ ω π ο ς £%ει τ ρ ε ι ς χ α ρ α κ τ ή 

ρ α ς ι έ κ ε ΐ ν ο ν ο ν δ ν κ ν ν ε χ , ε κ ε ί ν ο ν ο ν π ρ ά γ μ α 
τ ι έ χ ε ι καί. ε κ ε ί ν ο ν δν ν ο μ ί ζ ε ι δ τ ι ε χ ε ι . 

Ε ί ς μ ό ν ο ν τ ο ν ς μ ε γ ά λ ο υ ς ά ν δ ρ α ς άρμό-
ζ ο υ ό ι τά μ ε γ ά λ α ε λ α τ τ ώ μ α τ α . 

Κ α Η ώ ς ύ π ό τ ο ΰ ά ν ε μ ο υ α ί μ ε ν λ α μ π ά δ ε ς 
ο ' ο ' έ ν ν υ ν τ α ι , δ έ φ λ ό γ ε ς έ ξ ά π τ ω ν τ α ι , ο ϋ τ ω 
κ α ί ύ π ό τ ν ί ς α π ο υ σ ί α ς μ α ρ α ί ν ο ν τ α ι μ ε ν ο ί 
χ α ϋ ν ο ι έ ρ ω τ ε ς , έ κ κ α ί ο ν τ α ι δ ' ο ί ο"φοδροί . 

·νΐ<· 
Τ ό ψ ά ρ ι κ α ί ό μ ο υ σ α φ ί ρ η ς Β ρ ω μ φ τ η ν 

τ ο ί τ η ν η μ έ ρ α ν . 

Π ρ ι ν ν υ μ φ ε υ θ φ ς ά ν ο ι ξ ε καλά τ ά μ ά τ ι α 
ο Ό υ ' ά φ ο ΰ ν υ μ φ ε υ θ μ ς κ λ ε ϊ ό έ τ α . 

ΐ+ί· 
Ί Ι υ π ο δ ο χ ή ε ί ν α ι ε ί δ ο ς θ ε ρ μ ο μ έ τ ρ ο υ τ η ς 

π ε ρ ι ο υ σ ί α ς · κ α τ έ ρ χ ε τ α ι ύ π ο τ ό μ η δ έ ν α π έ 
ν α ν τ ι ά ν θ ρ ω π ο υ χ ο ι ρ ί ς π ε ν τ ά ρ α ν . 

Ώ ς 3αθύ χ ρ ώ μ α , ο ύ τ ι ν ο ς μ ί α ό τ α γ ώ ν δ ύ 
ν α τ α ι νά Ιίάψΐΐ μ ε γ ά λ η ν π ο ο ό τ η τ α ύ δ α τ ο ς , 
δ ι ο χ ε τ ε ύ ε τ α ι κ α ί ό φ θ ό ν ο ς ά π ό τ η ς κ α ρ δ ί α ς 
ε ί ς δ λ ο ν τ ό ν ό ρ γ α ν ι σ μ ό ν . · 

Ό σ ω έ μ β ρ ι θ έ σ τ ε ρ ο ν σ κ έ π τ ε τ α ι ό ν ο υ ς , 
τ ό σ ω ό λ ι γ ώ τ ε ρ ο ν λ α λ ε ί η γ λ ώ ό σ α > κ α ί δσω 
π ρ ο σ ε κ τ ι κ ώ τ ε ρ ο ν έ ξ ε τ ά ζ ο μ ε ν τ ά π ρ ά γ μ α τ α 
τ ό σ ω δ υ σ κ ο λ ώ τ ε ρ ο ν έ κ φ έ ρ ο μ ε ν γ ν ώ μ ι ι ν . 

Ώ ς ό ή λ ι ο ς α ν α λ ύ ε ι τον κ η ρ ό ν κ α ί σ κ λ η ρ ύ 
νει τ ό ν 3όρ6ορον οί/το> κ α ί ό χ ρ ί ' ό ό ς άνα-
π τ ύ σ σ ε ι τάς μ ε γ ά λ α ς ψ υ χ ά ς κ α ί σ κ λ η ρ ύ ν ε ι 
τάς π ο ν η ρ ά ς κ α ρ δ ί α ς . 

Α ί π α ρ ε κ τ ρ ο π α ί τ η ς ν ε ό τ η τ α ς μ α ς ε ί ν α ι 
σ υ ν α λ λ α γ μ α τ ι κ ο ί ε κ δ ί δ ο μ ε ν α ι ε ί ς λ ο γ α ρ ί α -
σ μ ό ν τ ο ύ γ ή ρ α τ ο ς μ α ς , κ α ί π λ η ρ ω τ έ α ι έν-
τ ό κ ο ) ς μ ε τ ά τ ρ ι ά κ ο ν τ α έ τ η . 

Ί ( δ ρ α δ τ η ρ ι ό τ η ς ε π ι τ υ γ χ ά ν ε ι π ο λ ί ν , ά κ ί ς 
έ κ ε ΐ ό π ο υ ά π έ τ υ χ ε ν Λ ε υ φ υ ΐ α . 

Α ί ά ο ε τ α ί α φ α ν ί ζ ο ν τ α ι έ ν τ ώ ο"υμφέροντι 
ό>ς ο ί π ο τ α μ ο ί έ ν τ μ Ο α λ ά ό σ μ , 

' ' Π:-/:'.) ε 19Ν] Ά ΰ τ ή ρ . 
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ΠΟ ΤΟΥΣ 

Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Τ Α Ζ Μ Α Ζ 
Έκ τών πρός δημοσίευσιν αποστελλομένων ύπό έκτα

κτων συνεργατών ολα τά πρωτότυπα δέον νά φέρουν έπι-
συνημμένον τό κάτωθι τετρ̂ αγωνίδιον ύπογεγραμ μένον, 
άλλως δέν Φα λαμβάνονται νχ' όψιν. 

Γ 
έκτακτος ςγνεργαςια α.ο.λ.ο. 

Πιστοποιώ ότι τά εσώκλειστα χειρόγραφα 

εινε πρωτοτυπον έργον μου και οχι μετα-
• φρααις η αντιγραφή. 
' ' Υπογραφή 

01 ζητοϋντες νά τοϊς έπιστραφώσι. χειρόγραφα των μή 
χρησιμοποιηθέντα δέον ν* αποστέλλουν φάκελλον ένεπί-
νραφον καϊ με γραμματόσημον διά τήν επιστροφή ν. 

Ο Ι Σ Κ Λ Α Β Ο Ι 

IIοο όύο ετών ταξειδεύων. χάριν εργασίας τοΰ 
κ α τ α σ τ ή μ α τ ο ς εις δ υπηρετούν,έφθασα είς τ ή ν Νέα 
Φ ώ κ α ι α , πόλ ιν παραθαλασσίαν τ ή ς μικρας Α σ ί α ς . 
' Β κ ε ϊ μ έ ύ π ε δ έ χ θ η ό αντ ιπρόσωπος τοΰ εργοστά
σιου, έμπορος ϋιρασμάτων και κ α τ έ χ ω ν ύ ψ η λ ή ν 
κοινωνικήν θέσιν. Μέ π ή ρ ε κα'ι π ή γ α μ ε νά μ έ 
τρατάρ -») καφέ. Τ ί έ κ π λ η ξ ι ς όμως μέ περ ίμενε 
εκεί α κ ο ΰ τ ε ' μόλ ι ς φθάσαμε είς τό καφενεδάκι 
τό χ α μ η λ ό μέ τ ά ολ ίγα του τ ρ α π ε ζ ά κ ι α , ά λ λ ά 
καθαρά, έκαθήσαμε και άφοΰ π α ρ α γ γ ε ί λ α μ ε τους 
καφέδες ήρχ ιοε νά μέ ρ ω τ ά η ό φίλος μ ο υ , π ώ ς 
τά πέρασα ε ι ς τ ό μ έ χ ρ ι έκε ϊ ταξείδιάν μ ο υ , δ η λ α δ ή 
τι περ ιπο ιήσε ι ς ηύρα στάλλα χωρ.·ά ποΰ έξεκου-
^αζόμουν. Δέν έπρόφθασα Ομως νά τοΰ α π α ν τ ή σ ω 
κ α θ ' ότι είς γέρων ήλθε κοντά μου μάς χα ιρέτ ισε 
έλαβε μ ιά καρέκλα και άφοΰ κάθησε ήρχ^ισε κλα ίων 
νά μέ ρωτα περί διαφόρων ζ η τ η μ ά τ ω ν , εις τό τέ 
λος δέ μέ ύ π ε χ ρ έ ω σ ε και ή π ι α και δεύτερον καφέ . 
Έ κ α θ ή σ α μ ε αμίλητοι έ π ' ολίγον και ό γέρων 
ή ρ / ι σ ε πάλ ιν νά άναστενάζη και νά μοΰ δ ι η γ ή τ α ι 
τα βάσανα τ ο υ ' έδάκρυσα, και ό γέρων αγαθός 
διά νά μ ή μέ λ ύ π η σ η περισσότερον έπρόσθεσε 
μόνον ότι δέν ζητάε ι τ ί π ο τ ε άλλο άπό τόν Θεόν 
ειμή νά φ ιλήση τό ελεύθερον χ ώ μ α τ ή ς πατρ ίδος 
του ( τ ή ς Ε λ λ ά δ ο ς ) , ύστερα ας τοΰ π ά ρ η τ ή ν 
•1/υ/ήν. Μας χερέτησε τοΰ φίλησα τό χέρι και 
έφυγε . Τώρα ε ίμαστε οί δυό μας μέ τό φίλο μου 
και άρχήσαμε πάλ ιν τ ή ν σ υ ζ ή τ η σ ι . — τ ώ ρ α π λ έ ο ν 
νά ερωτώ έ γ ώ — π ω ς τ ά περνάνε μέ τ ή ν Τ ο υ ρ κ ι κ ή 
εξουσία, π ά ν τ ο τ ε όμως είς κάθε έροίτησίν μου 
ήκουα βαθύν στεναγμόν και φωνήν έξερχομένην 
έκ περ ίλυπου καρδίας λέγουσαν : Σαν σκλάβοι . 
' Η ρ χ ι σ α πάλ ιν νά ερωτώ, στρέφων τόν λόγον 
μου : π ώ ς π η γ α ί ν ε ι τό έμπόριον . Δέν έπρόφθασα 
νά τ ε λ ε ι ώ σ ω τ ή ν κουβέντα και ό καφετζής μις 
ε ιδοποιε ί νά σηκωθούμε γ ι α τ ί είνε ώρα νά κ λ ε ί σ η ' 
κ υ τ τ ά ζ ω τό ρολόι και ή ώρα είνε έ π τ ά . Περίερ
γος ερωτώ και μανθάνω οτι αυτή είνε ή κανονι
σμένη ώρα. Έ σ η κ ω θ ή κ α μ ε μ"ά και δυό π ή γ α μ ε 
στο σπίτ ι τοΰ φίλου μ ο υ , φ ά γ α μ ε , και μοΰ έ
δειξε τ ή ν καμαρούλα μ ο υ π ο ΰ θά κ ο ι μ η θ ώ . Ε'ισ-
ήλθον και έ'να κανδηλάκι μέ λ ί γ ο φώς τ ή ν έφώ-
τ ιζε : Γδύθηκα νά κ ο ι μ η θ ώ , ά λ λ ' ώ ς π ο υ νά μέ 
π ά ρ η ό ύπνος , έσκεπτόμουν τό γέρο ποΰ κ λ ε γ ε , 
όταν έξαφνα ακούω στήν πόρτα κ τ ύ π ο υ ς . 

Έ τ ρ ό μ α ξ α . Ό κ τ ύ π ο ς έπανελήφθη εννέα φοράς. 
Τί νά συμβαίνη , ε ίπον ,ενθυμηθείς τούς λόγους ους 
ό φίλος μου μοΰ ε ίχεν ε ί π η ότι ύ π ή ρ χ ο ν Οθωμα
νοί κ λ έ π τ α ι . Έ σ η κ ώ θ η κ α και μέ τρόμον π ά ν τ ο τ ε 
εκτύπησα τήν πόρτα τοΰ δωματ ίου τ ο ΰ φ ί ) ο υ μ ο υ , 
ό όποιος κ α τ ' έκείνην τήν ώραν ή τ ο ξύπνιος και 
συλλογ ιζάμενος . Ι Ιροτοΰ όμως τοΰ ε'ίπω τό διατ ϊ 
ό κ τ ύ π ο ς , μ ο ΰ ά π α ν τ α ότι νά μ ή φοβηθώ διότι δέν 
είναι τ ί π ο τ ε . Τ ί λές τοΰ λ έ ω δέν άκουσες εννέα 
μάλ ιστα κ τ ύ π ο υ ς ; μ ή π ω ς είναι Οπως μ ο ύ λ ε γ ε ς 
κλέφτες ; "Οχι μοΰ λέγε ι , δέν υπάρχε ι ©όβος,αυτοί 
οί κ τύπο ι είναι τοΰ χριστ ιανού νυκτοφύλακος και 
σημαίνουν ότι ή ώρα είναι εννέα. " Ε κ π λ η κ τ ο ς Ο
μ ω ς τώρα, ήρώτησα τ ί θά πΤ) χριστιανός φύλαξ 
έν ώ είσθε υπόδουλοι . Τ ό τ ε άρχησε νά μοΰ δ ι η γ ή 
ται ότι ή τουρκ ική εξουσία είναι ανεπαρκής διά 
τ ή ν άσφάλειαν τ ή ς ζωής κΐί περιουσίας των και 
πρό πάντων την νύκτα ,δ ιότ ι τά όργανα της κ ο ι μ ώ ν · 
ται άπό τ ή ν δύσιν τοΰ η λ ί ο υ . Ώ ς έκ τούτου ά-
ναγκαζόμεθα νά έκλέξωμεν χριστιανούς φύλακας 
και νά τούς π λ η ρ ώ ν ω μ ε ν εμείς, α λ λ ά γ ι ά νά μήν 
κοιμώντα ι τ ή ν νύκτα είναι υποχρεωμένο ι Οπως 
κάθε μ ία ώρα περνάη άπό τό σπίτ ι τοΰ καθενός 
και κ τ υ π ά τήν π ό ρ τ α - δ η λ α δ ή , ήτανε εννέα ή ώ -
οα, έ κ τ ύ π η σ ε εννέα φ?ρές, και ούτω καθεξής . 7 Α 
έτσι ; τότε έΊίΐθύρησα καλό κ ι ' αυτό νά κοιμαοαι 
κ α ι ν ά ξέρης τί ώρα είναι .και με ί ς στήν Ε λ λ ά δ α 
μέ ύπουργο&ς και λ ο ι π ά δέν έ χ ο υ μ ε τ ί π ο τ ε . Τόν 
καληνύκτησα τοΰ ζ ή τ η σ α συγγνόιμην διά τ ή ν έ-
νάχλησιν . "Εκλε ισα τ ή ν πόρτα και π ή γ α στό οω-
μάτ ιόν μου νά κ ο ι μ η θ ώ γ ι α τ ί ήτανε Σ α β β α τ ό -
β ιαδο και τό πρωί έπρεπε νά σηκωθώ π ο λ ύ ενωρίς 
νά π ά ω στήν εκκλησ ία . Δέν έκο ιμήθηκα όμως ώς 
τό πρω ί συλλογ ιζόμενος τ ί λ α μ π ρ ά α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α 
φέρει ή ομόνοια και ή αγάπη, μοΰ άρεσε όμως 
/ά ακούω κάθε ώρα και τόν κ τ ύ π ο ν τής π ό ρ τ α ς . 

Ε ξ η μ έ ρ ω σ ε , έσήμαναν οί κ α μ π ά ν ε ς , έ σ η κ ώ θ η 
κα κ ' ε π ή γ α οτήν εκκλησ ία . Τάξ ι ς κ ' εκεί - όλοι 
σάν α γ α π η μ έ ν α αδέλφια ήρχοντο στήν έκκλησίαν 
κα'ι εντός ολ ίγου έγέμ ισε . Ι Ιερ ίεργον ό μ ω ς . Έ ν ω 
άνδρες ήρχοντο κατά παρέας και μπαίνανε στήν 
εκκλησία, γυνα ίκες δέν έ β λ ε π α - κύτταξα δεξιά α
ριστερά στά μ π α λ κ ό ν ι α (μέ καφάσια) όμως είς αυ
τά δέν έ β λ ε π α τ ί π ο τ α . Περίεργος και ανυπόμονος 
επερίμενα π ό τ ε νά τελειο'>ση ή λε ιτουργ ία νά ε
ρωτήσω τόν ©ίλον μ ο υ , γ ι α τ ί αί γυναίκες δέν έρ
χοντα ι στήν εκκλησιά αυτό είναι κακό . Έ ξ η κ ο -
λούθει η λε ι τουργ ία ότε μ ε τ ά τ ή ν άνάγνωσιν τοΰ 

Ευαγγελίου β λ έ π ω τόν Διάκο έτο ιμαζόμενον νά τ ό 
εξήγηση. "Αρχισε λο ιπόν νά τό έ ξ η γ ή ' φαντασθή-
τε τ ή ν χαράν μ ο υ , πρ ιότην φοράν νά ακούσω έ-
ξήγησιν Ε υ α γ γ ε λ ί ο υ στήν ε κ κ λ η σ ί α , και μ ά λ ι σ τ α 
άπό Δ ι ά κ ο . Δέν έκράτησα τ ή ν χαράν μου και ψ ι 
θυρίζω σταύτ ί τοΰ φίλου μ ο υ , είσαστε ε υ τ υ χ ε ί ς . 
Γ ι α τ ί ; μοΰ λέει αστε ι ευόμενος , ε π ε ι δ ή ε ίμαστε 
σκλάβοι ; " Ο χ ι τοΰ λ έ ω , δ ιατ ί ξέρετε τ ί θ ' ε ι π η 
Ε ύ α γ γ έ λ ι ο ν είσαστε ώς έκ τούτου τέλ,ειοι χ ρ ι 
στ ιανο ί - εμείς εκε ί πέρα όχ ι άπό δ ιάκο δέν ά κ ο ΰ -
μεν κουοεντα και μ ά λ ι σ τ α ε ςήγησ ιν ά λ λ ά 
άπό Δ ε σ π ό τ η . Τ έ λ ο ς έ τελε ίωσεν ή λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ε
π ή ρ α μ ε άντίδωρον ά π ό τοΰ π α π π α τό χέο ι και 
β γ ή κ α μ ε άπό τ ή ν ε κ κ λ η σ ί α χαρούμενοι σάν νά 
εΐμασταν στό παράδε ισο . Ε κ ε ί ομως π ο ΰ βγα ί -
ναμαι , τ ί έ κ π λ η ξ ι ς ! μας περ ίμεναν στή π ό ρ τ α ό 
επ ί τροπος μέ τ ή ν γ υ ν α ι κ ά του γ ι ά νά μοΰ ε ι 
πούν τό κ α λ ώ ς ώρισα. Μ ' έχα ιρέτησαν , τους ευ
χ α ρ ί σ τ η σ α κ ' έφυγαν , εμείς δέ έκαθήσαμε γ ι ά 
νά θαυμάσω ολ ίγον έξωτερ ικώς τόν ναόν, τ η ν 
μάνδραν του γ ύ ρ ω γ ύ ρ ω ή όποια έχρησ ίμευεν ώς 
Φρούριον τ ώ ν χρ ιστ ιανών κατά τοΰ έχθροΰ , έ χ ο υ 
σα μέσα και έ'να κανόνι α ρ χ α ί ο . Έ ν ω Ομως ε
τ ο ι μ α ζ ό μ α σ τ α ν νά π α μ ε στό καφενεδάκι ε ν θ υ μ ή 
θηκα νά ό ω τ ή σ ω κα'ι διά τ ή ς γυνα ίκες , κ ' έ π ε ι τ α 
ένω είδα και τοΰ ε π ι τ ρ ό π ο υ νά στέκετα ι μέ τόν 
άνδρα της ά π ' έ ξ ω . 

"Ερχοντα ι στήν ε κ κ λ η σ ι ά τοΰ λ έ ω αί γ υ ν α ί 
κες , και π ο ΰ κάθονται ; Δέν είδες μοΰ λέγ> τ ά 
μ π α λ κ ό ν ι α μέ τ ά καφάσια μπροστά ; έκεϊ μεσα 
κάθονται χ ω ρ ί ς νά διακρίνονται ά π ' ε ξ ω και σκαν
δαλίζουν . Έ φ θ ά σ α μ ε εις τό καφενεδάκι , π α ρ α γ 
γ ε ί λ α μ ε καφέ, και τ ό τ ε ήρχ. 'σε νά μοΰ λέε ι οτι 
δέν φθάνουν τά βάσανα τ ά δικά τους νά διατηρούν 
σ/ολείο αυτοί και έ κ κ λ η σ ί α ι ς και νά αλληλο
βοηθούνται , τό σπουδαιότερον. Ά λ λ ά ή τ ο υ ρ κ ι κ ή 
δ ιο ίκησις κάμνει και τό έξης , δ η λ α δ ή π ε ρ ι έ ρ χ ε τ α ι 
τά διά©ορα χρ ιστ ιαν ικά κ α τ α σ τ ή μ α τ α και ζ η τ ο ύ ν 
συνδρομήν διά τά ο ικονομικά τοΰ κράτους . Τόρα 
θά ε'ιπήτε και τ ί γ ίνονται έ π ε ι τ α τά λ ε π τ ά . 
' Α κ ο ΰ τ ε - είνε αναγκασμένο ι νά δώσουν Ολοι είς 
Οσους πάε ι ή τ ο υ ρ κ ι κ ή ε π ι τ ρ ο π ή κ α τ ά τ ή ν όύνα-
μίν του καθένας ή τ ο ι 50 λίρες ή ό λ ι γ ώ τ ε ρ ο ν , ο , τ ι 
τ έ λ ο ς π ά ν τ ω ν ευκολύνετα ι ό καθένας. Έ ά ν θ έ λ η 
δέ δέν δ ίνεΓ και τ ί π ο τ ε , ά λ λ ά τ ό τ ε π έ φ τ ε ι εις 
τ ή ν δυσμένειάν τ ω ν , και θά είναι κάθε μέρα διά 
διαφόρους προφάσεις σ τ ό ^ π ο υ ν δ ρ ο ύ μ ι ( ή τ ο ι είς τάς 
©υλακάς) γ ι ά ψύλλου π ή δ η μ α . Αυτοί όμως π ο ΰ 
δίδουν περνούν άπόδε ιξ ιν , τάς δέ λίρας έ π ε ι τ α 
άπό 2 έ τ η τάς επιστρέφουν άνευ τ ό κ ο υ , κα'ι κ α μ -
μιά ©ορά πανε στό π ο υ φ . Αυτά μοΰ έ λ ε γ ε ν ό φί
λος μου ά λ λ ά μέ άφησε μόνον και έφυγε γ ι α τ ί 
είχε λ ί γ η δουλε ιά . Τ ώ ρ α λο ιπόν έ γ ώ μόνος μ ο υ . 
έ-7/.επτόμην τ ά βάσανα τους κ ' έδάκρυσα. Φ α ν τ ά 
σου, είπα, τ ί τραβάνε και εντούτο ις γ ι ά νά εϊνε 
"μονιασμένοι και α γ α π η μ έ ν ο ι συντηροΰν έ κ κ λ η σ ί 
α ις , σχολε ία και τόσα ά λ λ α - κ ' εμείς έκεϊ πέρα 
μέ ελευθερία, μέ βασιλε ιάδες , μέ υ π ο υ ρ γ ο ύ ς , φτ ι -
άνωμε ένα μ η δ ε ν ι κ ό . 

Ε π ε ι δ ή Ομως μ ' ευχαρ ίστησε τόσο π ο λ ύ ό 
φίλος μου μ έ τάς πληροφορίας τ ο υ . έσκέφθηκα , 
ότι καλόν θά ή τ ο έάν ώς που ν ' ά λ θ η νά τοΰ συν
τάξω ένα π ο ι η μ α τ ά κ ι και έγραψα τά ακόλουθα : 

Τί ωραία χ ώ ρ α π ο ΰ 'ναι , 
μ έ τά πράσινα χορτάρ ια 
τ ί ωραία π α λ λ η κ ά ρ ι α 
π ώ χ ε ι , γέρους σάν λε ιοντάρια 
κα'ι τάς συμβουλάς ν ' ά κ ο ΰ ν ε . 
Τί φιλόξενους ανθρώπους 
περ ιπο ίησ ι μ ε γ ά λ η 
και νά λένε και χ α λ ά λ ι 
π ο ΰ μακάρι νά έζοΰσα 
π ά ν τ ο τ ε σέ τέτο ιους τόπους ! 
Μήν ξεχάνετε δ ιόλου 
τ ή ν αγαπητή μ η τ έ ρ α 
Οπου κλαίε ι μέρα-νύκτα 
γ ι ά τά τέκνα της ' κ ε ϊ π έ ρ α 
και δέν κάθεται καθόλου . 
" Ο λ ο ι , όλοι έκε ϊ πέρα 
στήν "Αγία Σ ο φ ι ά νά π α μ ε 
κα'ι τόν Τοΰρκο νά κ τ υ π ά μ ε 
νά τόν δ ι ώ ξ ω μ ' άπό 'κε ί 
κα'ι νά ' μ π ο ΰ μ ε είς τ ή ν Π ά λ ι 
μέ τ ή ν δόλια μας μ η τ έ ρ α . 

- Ή λ θ ε κα'ι το% τώδοισα. 
Έ ν Π ε ι ρ α ι ε ΐ Κ . Π . Γ « ί » α ι ι υ ν ο η < ; 

Γ Ν Ω Μ Α Ι 
ΔΙΑ ΝΑ ΜΕΛΕΤΗΘΟΓΝ ΑΠΟ ΟΛΟΓΣ 

Π α ρ ο ι μ ι ώ ν τ ό ά ν ά γ ν ω ο μ . » . 
[Παροιμίαι Σολομώντος υίοΰ Δαυίδ, δ ιά νά γνω

ρίσω τ ις παιδείαν, νά νοήσιτ) λ ί γ ο υ ς φρονήσεως, να 
λά6ΐ3 διδασκαλίαν εύθύτητος, νά γίνη δ σοφός σοφώ-
τβρος κα ι δ νοήμων ά π ο κ τ ή σ ^ έπιστήμην κυβερνή
σεως.] 

01 άφρονες καταφρονοδσι τήν σοφίαν και τήν ϊ ι 
δασκαλίαν. (κ. Α ' , 7) . 

Ή πλεονεξία αφαιρεί τήν ζωήν των κυριευομέ-
νων δ π ' αυτής (κ. Α ' , 19). 

%• "Οταν ή θλϊψις καϊ ή στενοχώρια έλθωσιν έ φ ' υ
μάς τότε θέλετε μέ επικαλεσθώ, άλλά δέν θέλω απο
κρ ιθώ (κ. Α' 27-28) . 

Μή άρνηθής τό καλόν πρός εκείνους είς τούς ο
ποίους πρέπει , δταν ήναι έν τ ή χειρί σου νά κάμνης 
αυτό. (κ. Γ ' , 27 ) . 

Μή μηχανεύου κακόν κ α τ ά τοϋ πλησίον σου, ένφ 
αυτός πεποιθώς κατοικε ί μετά σοΰ. (κ. Γ ' , 29) . 

ΤαΟτα τ ά έπτά νά βδελΰσσηται ή ψυχή σου : 
"Οφθαλμούς υπερήφανους. — Γ λ ώ σ σ α ν ψευδή. — 

Χείρας έκχεοϋσας α ίμα αθώου. — Καρδίαν μ η χ α -
νευομένην λογισμούς κακούς . — Πόδας τρέχοντας 
τ α χ έ ω ς είς τό κακοποιε ϊν . — Μάρτυρα ψευδή λα-
λοϋντα ψεΰδος. — Καί τόν έμβάλλοντα Ιριδας με
ταξύ αδελφών (κ. ΣΤ, 16—19) . 

Ό νουθετών χλευαστήν,λαμβάνει ε!ς εαυτόν άτ ι -
μ ί α ν Ι λ ε χ χ ε σοφόν κα ί θέλει σέ αγαπήσει (κ. θ ' , 
7-8). 

Ή οκνηρά χεΙρ πτωχε ίαν φέρει, πλουτίζε ι δέ ή 
χείρ τοδ επιμελούς (κ. Ι ' , 4 ) . 

Ό περίπατων ίν άκεραιότητι , περ ιπατε ί άσφα -
λ ώ ς ' δ δέ διαστρέφων τάς δδούς αύτοΰ θέλει γ ν ω ρ ι -
σθή. 

Δολία πλάστ ιγξ β ϊέλυγμα εϊς τόν Κύριον - δ ίκαιον 
δέ ζύγιον εύαρέστησις αύτοΰ (κ. Ι Α ' , 1). 

Τά πλούτη δέν ώφελοδσιν έν ήμερα οργής* ή δ* 
δικαιοσύνη έλευθερόνει έκ θανάτου (κ. Ι Α ' . 4 ) . 

"Οπου δέν είναι κυβέρνησις,δ λαός π ίπτε ι ( κ . Ι Α ' 8 . ) 

"Οστις εγγυάται δι' άλλον θέλει πάθει κακόν . 

(κ . ΙΑ' 12.) 

"Οστις μισεί τήν έγγύησιν, είναι ασφαλής (κ. Ι Α ' , 
15) . 

01 μέν δίκαιοι σκορπίζουαι κα ί όμως περ ισστεϋ-
ονται - οί δέ κακοί παρά τά δέον φείδονται , καί ό
μως Ιρχονται εις ϊνδειαν (κ. Ι Α ' , 24) . 

Καλλίτερος δ άνθρωπος δ μή τ ιμώμενος κ αί 
επαρκών είς εαυτόν, παρά δ κενοδοξών καί στερ ού-
μενος άρτου (κ. Ι Β ' . 9) . 

Ό εργαζόμενος τήν γήν αύτοΰ θέλει χορτασθή 
άρτον ' δ δέ ακολουθών τούς 1 ματαιόφρονας θέλει 
έμπλησθή π τ ώ χ ε ι α ς (κ. Κθ', 19). 

Ό π τ ω χ ό ς μισείται κα ί Οπό τοδ πλησ ίον αύτοΰ" 
τοδ δέ πλουσίου οί φίλοι πολλοί (κ. ΙΔ', 20 ) . 

Ό καταφρονών τόν πλησίον αδτοδ ά μ α ρ τ ά ν ε ι ' δ 
δέ ελεών τούς π τ ω χ ο ύ ς είναι μακάριος (κ. ΙΔ' 21) . 

Έ ν παντ ί κ ό π ψ υπάρχει κέρδος (κ. ΙΔ ' , 2 3 ) . 

Ή ύγιαίνουσα καρδία είναι ζ ω ή τής σαρκός" δ δέ 
φθόνος, σκωρία τών έστέων (κ. Ι Δ ' , 30 ) . 

Ή γλυκε ία άπόκρισις καταπραύνε ι θυμόν - ά λ λ ' δ 
λυπηρός λόγος διεγείρει άργήν. (κ . ΙΕ ' 1). · 

Καλλίτερον ολίγον μετά δικαιοσύνης, παρά εισο
δήματα μεγάλα μετά αδικίας (κ . Ι Σ Τ ' , 8 ) . 

Περισσότερον τύπτε ι δ έλεγχος τόν φρόνιμον, 
παρά εκατόν μαστιγώσεις τόν άφρονα (κ. ΙΖ ' , 10). 

"Οστις έμφράττε ι τά ώ τ α αύτοδ είς τήν κραυγήν 
τοΰ π τ ω χ ο δ , θέλει φωνάξει καί αυτός, καί δέν θέ
λει εϊσακουσθή (κ. Κ Α ' . 13). 

Προτιμότερον δνομα καλόν ,παρά πλούτη μεγάλα" 
χάρις αγαθή παρά άργύριον καί χρυαίον (κ. Κ Β ' , 1). 

Μή γυμνάνος τόν π τ ω χ ό ν διότι είναι πτωχός" 
διότι δ Κύριος θέλει γυμνώσει τήν ψυχήν τών γ υ -
μνοισάντων αυτούς (κ. Κ Β ' , 22) . 

Εϊς Ά · α είναι ούα ί ; είς τίνα στεναγμοί ; εις τίνα 
έριδες ; ϊ ί ς τίνα ματαιολογίαι ; εις τίνα κ τ υ π ή μ α τ α ; 
άνευ αιτίας ; είς τίνα φλόγωαις οφθαλμών ; Είς τούς 
έγχρονίζοντας έν τ ψ ο'ίνφ - είς εκείνους οίτινες διά-
γουσιν άνιχνεΰοντες οινοποσίας (κ. ΚΔ ' , 29-30) . 

Μή θεωρεί τόν οίνον δτι κοκκινίζε ι , ότι δίδει τό 
χ ρ ώ μ α αύτοδ εϊς τά ποτήριον, δτι καταβαίνει εύαρέ-
στως. 'Εν τψ τέλει αύτοδ δάκνει ώς δφις κα ί κ ε ν -
τρόνει ώς βασιλίσκος (κ. ΚΔ' . 31 -34 ) . 

Ε ί ς τήν πτώσιν τοϋ έχθροδ σου μή χαρ·ής κα ί εϊς 
τά ολίσθημα αύτοδ άς μ ή ευφραίνεται ή καρδία σου 
(κ. ΚΕ ' , 17). 

Μή έσο μάρτυς άδικος κ α τ ά τοδ πλησίον σου, 
μηδέ ά π α τ α διά τών χε ιλέων σου (κ. ΚΕ ' , 28) . 

Δόξα βασιλέων είναι νά έξίχνιάζωσι πάν π ρ ά γ μ α 
(κ. Κ Ε ' , 1). 

Μή καυχάσαι εις τήν αϋριον ή μ έ ρ α ν διότι δέν εί-
ξεύρεις τ ί θέλει γεννήσει ή ήμερα (κ. ΚΖ ' , 1 ) . 

Ά ς σέ έπαινή άλλος , κ α ί μ ή τό στόμα σου - ξέ 
νος, καί μή τά χ ε ί λ η σου (κ. ΚΖ ' , 2) . 

[Σταχνο/.ογηΰέντα Ικ μεταφράσεως τοΰ πρωτοτύ
που νπό Σ. Νιμή.] 

ΕΓΓΡΑΦΑ ΑΞΙΟΠΕΡΙΕΡΓΑ 
ΕΝ ΘΕΣΣΑΔΙΚΟΝ ΠΡ0ΙΚ0ΣΥΜΦ2Ν0Ν 

( Ά π ό τούς χρόνους τής δουλείας) 

Έν τοις άρχείοις της έν 'Αλμυρω έτικι-
ρείκς «Όθρυος» διεσώθη, τό άκόλουθον 
προικοσύμφωνον, κκτά πιστήν άντιγραφήν 
έ'χον οΰτως : 

«-}- Είς τό όνο ^ ^ μα τοϋ Πατρός, 
καί τοΰ Υίοΰ, κ α ΐ ' ^ ^ ' ^ ' τ ο ϋ Άγ ιου Πνεύ
ματος, καί τοΰ ά I γίου Μεγαλομάρ-
μάρτυρος Προκο *• πίου || καί - ά ν -
των τών αγίων άμην. 

γ Ό Κύριος υμών Ίησοΰς Χριστός είς 
τόν έν Κανα της Γαλιλαίας γάμον παραγε-
νόμενος καί || ττρώτον θαΰμα άριδηλως έ'δει-
ξεν τό ΰδωρ εις οίνον μεταβαλών, καί μυ-
στηριον καλεΐ| |σθαι διδάξατο καθάπερ καί 
ό ούρανοβάμων Παύλος φάσκει. τίμιος ό γ ά 
μος, καί η || κοίτη αμίαντος, καί ους ό 
Θεός συνέζευξεν, άνθρωπος μή χώριζεο-θο — 
τούτου χάριν || καί έγώ ό Νικόλαος Χ " ' Α -
ναγνώι-ου καί ή γυνή μου 'Ελένη τοϋ ποτέ 
Γεωργίου Κβνέλου γνώ]|μτ) κοινΤ) ύπαν-
δρεύομεν την θυγατέρα μας Άσιμητξ'αν, 
καί τής δίδομεν διά νο'μιμον || άνδρα τόν 
'Ανκγνώ<-7ΐν Εύ<-αθίου Βουκόπουλον είς 

πρώτον στέφανον κατά την διάταζιν || τών 
ιερών νόμων, καί πρώτον τούς δίδομεν τήν 
εύχην μας δτι εύχη γονέων στηρίζουσι(1 ) | | 
θεμέλια οίκων, καί τούς δίδομεν διά τοά-
χωμα (2) γρόσια δέκα χιλιάδας, ή ' τ ο ι = 
10000 και τα ρουχικα της κατα την συνη-
θειαν τοΰ τόπου μας. όμηως καί τ ά ' υπο
στατικά τ[η]ς είναι τά έφες-ής συμφω[νη]θέν-
τ « έν τω έμπροσθεν ιρύλλω νά μοιράζουν 
τά δύο κορίτζια έζ || ημισείας, ταΰτα πάν
τα δίδομεν αύτοΐς ευχαρίστως, ό δέ θεός 
δώ·η αύτοϊς Μακροημέρευσιν, εύτεκνίαν, 
καί καλήν στερέωσιν άμην. όθεν εις βε-
βαίωσιν της ά/^ηθείας έγέ(ν)νοντο δύο α
παράλλακτα, έπί μαρτυρ·'α άζιοπί^ων μαρ
τύρων, διά καί ύποσημειούμεθα. 

1 866 : Μάΐ : 5 : έν τρικκέροις— 
[γ]νικόλαος Χ"άναγνω<-ους ήπόσχομε» 
Μεθ' ό έπεται είς τήν έτέραν σελίδα ή 

άπαρίθμησις τών α υποστατικών» καί αί υ
πόγραφα». : 

-{•«νικόλ'Ός Χ'άναγνώτους ύπόσχομε 
"Αναγνώστης Εύςαθίου Βώκου(3) Βεβαιώ 

Ό πατήρ μου Εύτάθιος παρών, 
γεώργιος ποληχρωνηου 

ΐ)ό τοΰ τρικκέρων πατριαρχικός 
έςαρχος ίερο || νεόφυτος ύποβεβαιώ.» 

Καί είτα διά γραφές τοΰ γαμβρού, 
όμοιας τών υπογραφών (ί' καί γ ' τ ' ακό
λουθα : 

«1886 Μαίου 21 : 'Επαρέλαβον διά τό 
λογαριασμόν τόν όπισθεν || κριμητζας (4) ό-
γδοηντα τρεις άρ. 83 : πρός γρ. 54 : συμ
ποσούνται .γρόσια τέσσαρες || χιλιάδας τ ε 
τρακόσια ογδοηκοντα δύο άρ. 4482 : τό 
ολον. 

Αναγνώστης Βουκόπουλος 
Ίωάννην I βουκοπλος μαρτυρώ 
Εύστάθιως γώεργ'ιου μαρτίς 

» ό τών Τρικκέρων έ'ςαρχος 
ίερονεόφυτος — 

τ-?ί 7 : φεβρουαρίου 1 868 : (Κωνσταν || 
τινούπολις:) τρίκερι (ο) έπερίλαβον καί τό 
έπίλοιπον || τράχωμα μου έ'ως όβολοΰ καί 
καί εξασφαλίζεται || τό προικοσύμφωνον : 
Α : Βουκόπουλος. 
«ό τοΰ τρικέοων έ;αρχος Νεόφυτος» 

Προκόπιο;. "Οποις ίίλέπει ό άνκγνώστης 
μετά τήν έπίκλησιν τοΰ θεοΰ έ'ρχεται ·ή 
πρός τόν άγιον Προκόπιον, διότι θεωρείται 
ώς ίδιος προστάτης τών έπιχειρούντων τ ι , 
οΐτινες επικαλούμενοι αυτόν ελπίζουν νά 
προκόψουν, έν ·Η| επιχειρήσει των. Έ π ο -
υ.ένως καί ό γάμος, επικαλουμένου αντιλή
πτορος τοΰ Προκοπίου, θά ΠΡΌΚΥΨΗ. 

ΒΆκος. 'Ο έν τώ εγγράφω αναφερόμε
νος γαμβρός είνε Βωκόπουλος, υιός τοϋ 
Βώκου, όστις εμφαίνεται καί έν ταϊς ύπο-
γραφαΐς. 

Ή μεγάλη αύ'τη ιστορική οικογένεια, ·η 
γνωστή εις τάς δέλτους τής ελληνικής 
Παλλιγγενεσίας έ'σχε διακλάδωσιν περί τά 
μέσα τ-ής παρελθούσης έκατονταετηρίδος 
καί ή Τρίκκερη, χωρίον τής θεσσαλικές 
Μαγνησίας είς τήν εί'σοδον δεξί* τοΰ Πα
γασητικού κόλπου. Ήσαν δέ τά Τρίκκερι 
τότε ναυτικόν πολύ κέντρον, τών οποίων 
τά πλοία ήμιλλώντο πρός τά τών νκυτι-
κωτέρων άλλων νήσων καί πόλεων της 
Ελλάδος . Ώ ς έκ τούτον δέ ί'σως άποκα-
τέστη καί ένταΰθα ή οικογένεια αυτη, α
γνωστον δ' άν καί σήμερον υφισταμένη. 

"Εξαρχος. 'Εκ τών υπογραφών γνωρίζο-
μεν καί πατριαρχικόν ί'ξαρχον έν Τρικκέ-
ροις. 

Άνεγνωρίσθη δέ διά πατριαρχικού εγ 
γράφου (ευρισκομένου καί τούτου έν το~; 
άρχείοις τ-?ίς «"Οθρυος» καί δημοσιευθέντος 
έν τη" «'Εκκλησιαστικνί Άληθεία» Κ)πό-
λεως, έν τώ φύλλω, άρ. 2 7 , της 7 Ιουλίου 
1906 σελ. 334) τώ 1 8 3 1 , « ( αωλα ' , μαίου 
7 · » Εξαρχία έν Τρικκέροις «άπηλλαγμένη 
«πάσης αρχιερατικής, καί κυριαρχικής έ-
«ξουσ'.ας, υποκείμενη δ ' αμέσως πρός τόν 
«καθ' ήμας άγιώτατον πατριαρχικόν, άπο-
«στολικόν καί οίκουμενικόν θρόνον καί πρός 
«αυτόν μόνον, έχν) τήν σχέσιν καί άναφο-

(1 ) Ε ί λ η μ μ έ ν ο ν έκ τής Γραφής άντί : Σ τ η ρ ί 
ζει. (2 ) = προίξ . 

( 3 ) Ό γαμβρός . . 
(4) Ν ο μ ί σ μ α τ α αυστριακά 11 χρήσει έ π ί τ ο υ ρ 

κοκρατ ίας . . 
5) Τό Κωνσταντινούπολις είναι δ ιαγεγραμ-

μένον καί υπεράνω γραμμένον τό : Τρίκκερι. 
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«οάν, καί ύπό μόνου αύτοΰ διεξάγηται καϊ 
«διοικείται πνευματικώς καθώς καί αί λοι-
»παϊ πατριαρχικαϊ έξαρχίαι, έχοντος τήν 
«έπιτροπήν της πνευματικές επιστασίας 
β καί κυβερνήσεως υμών, καί τάς έμπι-

' »πτούσας υποθέσεις διοικούντος τοΰ αυτόθι 
«εντιμότατου οικονόμου κύρ παπαΔημη-
«τρίου, προσέχοντος ακριβώς καί τά πάντα 
«διϊθύνοντας τή" ημετέρα πατριαρχική εί-
«δησει τε , καί αδεία . . · (1 )» · 

Ή Εξαρχία δ' αυτή ητο υποχρεωμένη 
νά πληρώνη είς τόν πατριαρχικόν θρόνον μό
νον 100 γρ. ετησίως, απέναντι τών όσων 
έπληρώνοντο εις τόν έπισκοπικόν θρόνον, 
τά όποια «εισοδήματα καί δικαιώματα ά-
»περ μέχρι τοΰ νΰν ύπήρχον αρχιερατικά, 
»ταΰτα πάντα άποφαινόμεθα καί δ ιατάτ -
«τομεν ώστε άπό τό νΰν καί είς τό έξης 
«»νά δίδωνται πρός τήν έν τή" πατρίδι σας 
«κοινήν (=κοινο-.ικήν) σχολην χωρίς νά 
βλαμβάν·/) [τις] έξ αυτών ουδόλως μέχρι καί 
«τοϋ' λεπτοΰ - ομοίως νά δίδωνται εις τήν 
«αυτήν σχολήν τής πατρίδος σας άπό μ έ -
»ρους τών δύο αυτόθι ιερών μοναστηριών 
βάνα γρόσια διακόσια άπό τό καθ' εν πρός 
»εύκολίαν τών εξόδων τής σχολής, εις την 
«οποίαν έχετε χρέος νά συντρέχετε καί 
«κατ ' άλλου; τρόπους πρός φωτισμ-όν τών 
«τέκνων σας καί εύ'κλειαν τής πατρίδος 
» σας.» 

Δ.ετηρηθη δ ' αναμφιβόλως ούτω μέχρι 
της απελευθερώσεως της Θεσσαλίας, οπότε 
τής ελληνικές Εκκλησίας ού'σης αυτοκέ
φαλου καί ή Εξαρχία Τρικκέρων άποσπα-
σθς,ΐσα τοΰ οΐκουμενικοΰ πατριαρχείου έ π α · 
νεδόθη είς τήν έπισκοπήν Δημητριάδος εις 
ήν γεωγραφικώς υπάγεται . 

Ταΰτα καί τοιαΰτα περί τ ώ ν Τρικκέρων 
περί τών όποιων δύναται τις νά ί'δν) πλείο
ν α έ'ν τε «Εκκλησιαστική Ά λ η θ ε ί α » 1 9 0 5 
καί 1906 , καί έν τοις «Δελτίοις» τής Φι-
λαρχαίου εταιρείας «Όρθρυο;» έξηγμένα 
έ ξ εγγράφων ευρισκομένων έν αφθονία (δω-
ο η θ έ ν τ ω ν έ κ Τρικκέρων πρό πολλοΰ) έν 
τ ο ι ς άρχείοις τ ή ς εταιρείας ταύτης ένταΰθα. 
Α λ μ υ ρ ό ς 8) 1 9 0 6 . Ά ό τ έ ρ ι ο ς " Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς . 

(1) « Έ κ κ λ . Α λ ή θ ε ι α » , ώς ανωτέρω, 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΠΤ0ΤΥΠ0Σ 
' Λ π ό μένα τό Χ α ν τ ζ ή Με ϊμέτ Έ φ έ ν τ η Χ α ν -

τ ζ ή ' Α λ ή Μ ε ϊ μ έ τ πασσά Κιοπρουλ ί όγλοΰ Δε-
«Οεοτάο έοέντη 'στό Μ π ο γ δ ά τ ι . σέ σένα τόν κα-
λ ε μ ι τ ζ ή έφέντη τοΰ Α . Ο . Δ . Ο . ποΰ βγαίνε ι στό 
Ά τ ή ν α π ο λ λ ά τά έ τ η σου καϊ θέοθεν υγ ία ι ν ε . 

Μάντεμ μένα ντέν ξέρει γκράφει ντέν ξέρει 
ντ ιαβάζει Γιουνάνικα, μά έν τώ μ α σ ι α λ λ ά Α . Ο . 
Δ . Ο . ντίνει παίρνει , καϊ ροβαίζι έκε ι μ π ό λ - μ π ό λ . 
Ί σ τ έ Τοΰρκοι , Γιουνάνιδες, 'Αρμέν ιδε ς , Σ ι α μ -
λήδες γ κ ε λ α μ ε με τό καρτ ιά μ α ς . "Ενα Γ ι ο υ -
νάνη ξέρει γ κ λ ώ σ σ α τ ο ύ ρ κ ι κ η φαρσί, ξηγάει π α -
ραυ,ύτια ο ί λ α ουλα σέ Μουσαφϊρ Ό ν τ α σ ί . Βάί 1 

'Βαϊ ! Κ α λ έ μ ι α ' Α λ ή μέ τόν Ε φ τ ά Κ ι ο υ τ ά π ι α . 
"Ολο τό ντ ιαβασμένο ι . Μ π α μ π ά δ ε ς , Σοφτάδες 
έκουν κ ο υ ζ ο ύ μ ' πα ι ν τ ί τους Α . Ο . Δ . Ο . Ί σ τ έ 
ντζάνουμ τ ί λένε τά τέσσαρα γ κ ρ ά μ μ α τ α ; Ξ ή γ α τ α 
Τ σ ι ε λ ε μ π ή έφέντη μ ' ν τ ο β λ έ τ ι ντ ικό μας κ υ ν η 
γάε ι Α . Ο . Δ . Ο . , μ ά ντίνεις ένα γκρόσι καϊβέ 
κρασί ντουλειά σου ξέταξι / τέν ' έ κ ε ι . Μαξούς 
τ έ λ ω βγάνης Α . Ο . Δ . Ο μ ο ΰ τ ρ α . ' μ μ ά τ ι α μου μου
στάκια υ.ου, γένε ια μ ο υ , σαρίκι μ ο υ , μπουρνοΰζ ι 
μ.ου, / έ ρ ι α , π ο τ ά ρ γ ι α μ ο υ , π ο υ τ ο ύ ρ γ ι α μου ; 
στέλνει μένα Α . Ο . Δ . Ο . Σ τ έ λ ν ε ι σένα μ ε τ ζ ί τ ε ι α 
ν τ ε κ ο / τ ι ό ' μ έ μ ε ν τ ζ ή λ ι . 

Σ η μ ε ί ω ό Ί ς . 
Τήν πρωτότυπον καί αφελή έπ ιστολήν , ής διορ-

θώσαμεν μόνον τάς ανορθογραφίας, δημοσιεύομεν 
δπως Ιχε ι , εύχαριστοΰντες τόν «ΰγενή αποστολέα 
ταύτης , λυπούμενοι μόνον διότι ελλείψει φ ω τ ο 
γραφίας δέν δυνάμεθα νά πλάσωμεν ε ικόνα πρός 
δημοσίευσιν διά τοϋ Α.Ο.Δ.Ο. Ό πόθος τοΰ Διφτερ-
τάρ έφέντη πραγματοποιηθήσεται δωρεάν, διότι 
τό Α.Ο.Δ.Ο. τά θεωρεί τήν τιμήν του ' διότι εκτ ιμά
ται άναγινωσκόμενον καί εις Βαγδάτη · / . 

ΤΡΙΜΤΡΪΙ^Δ.0. 
Δύσεις 

ΑΙνιγμάτων κλπ. τον άρι&. 41 
'Κρώτησις 1.— Πέν&ος χαι αρά. 

Πολλοί μ δ ς απέστειλαν τήν άπάντησιν είς τήν 
έρώτησιν ταΰτην , άλλ' «ύστοχωτέρα όλων εκρίθη 
ή άπάντησις αύτοΰ τοΰ προτε ίνοντος τήν έ ρ ώ τ η 
σιν, ϊ χουσα ώς έξης, π ο ι η τ ι κ ώ ς : 

Γιά τών γ α μ π ρ ώ ν τ ή συμφορά 
συναντήθηκαν μιά φορά 
τό «πένθος» κ ι ' ή κ α κ ή «άρά» 
Ε ν ώ θ η κ α ν τά μυσαρά 
δ ί χως φιλιά, δ ί χως χ α ρ ά 
κ ' έγέννησίν τήν «Πενθερά». Ε. Ν. Ν. 

Έ ρ ώ τ η ^ ι ς 2 . — Π^>·ελό-τιη' · 
Αύται : Σ. 6. Α. (Λ*υκάς).— θεόδ . I. Μπακογιαν-

-νόπουλος (Λαμία) .— Π. Α. Παπαθανασίου (Πάτραι) . 
'Ερώτησ ι ς 3.—• Δάμαλις - Λαμαλί; 

Α ύ τ α ι : Σ . θ. Α. Λ «·>·/.*; . 
Αίνιγμα. — Σάπων - Ίάπαη>. 

Α ύ τ α ι : θ. I. Μπακογιαννόπουλος (Λαμία) .— Π. 
Α. Παπαθανασίου (Πάτραι) . 

Τ Α Θ Α Υ Μ Α ε ί Α 
ΤΟΪ ΑΙΪΕΓ ΣΥΡΜΑΤΟΣ Τ1ΕΦΜ0Γ 
Ε ί ς τ» ό Ί / ν ί ο τ α τ α ι ό ο ά ν ε ν ο ύ ρ ι ι α τ ο ς τ η 

λ έ γ ρ α φ ο ς · » — Η ώ ς δ ν ο ά ν θ ρ ω π ο ι όνν-
δ ι α λ έ γ ο ν τ α ι έ ξ ά π ο σ τ ά ο ' ε ω ς . — Τ ά π ε ί 
ρο « α τ α τ ο ϊ ί ν . . Μ α ί ς . — Τ ό ά ν ε υ ο ι τ ρ -
« κ ι τ ο ς τ η λ έ φ ω ν ο ν Οά κ α τ α ό τ ή ό ι ι δ ν ν α -
τ η ν τ η ν ό Ί τ ν ε ν ν ό η ό ι ν η έ τ ά υ π ο β ρ ύ χ ι α . 

Ό τ α ν , ποό τριακονταετίας περίπου, ό 
διάσημος αμερικανό; Γκράχαμ Μπέλλ, 
μετά πολυάριθμα πειράματα, έ'καμνε τήν 
φωνήν του ν ' άκουσθή" άπό εν δωμάτιον τ η ; 
οικίας του είς άλλο διά μέσου τοΰ τηλεφώ
νου, ό κόσμος είχε καταπλαγή διά τό μέ
γεθος τής εφευρέσεως. Ό λ ο ι γνωρίζουν ό
ποια άλματα έ'χει τελευταΐον έπιτελέσ·/) ή 
βιομηχανία τοΰ τηλεφώνου· πράγματι , άφ' 
οτου άνεκαλύφθη ό άνευ σύρματος τηλέ 
γραφος, τό τηλέφωνον φαίνεται κάτι άπλού-
στατον καί ούδεμίαν προκαλεί έντύπωσιν. 

Καί ό πολύς κόσμος ακόμη ήρχισε νά 
έννοή" τό σύστημα τοΰ «άνευ σύρματος τ η 
λεγράφου»· πώς εΐ; ηλεκτρικός σπινθηρ, 
άναδοθεί; έ'κ τινο; σημείου, μεταδίδει κυ-
μάνσει; τινάς είς τά κύματα τοΰ αιθέρος, 
αί όποϊαι αναπαράγονται εκατοντάδα; μιλ-
λίων ριακρύτερα ύπό μορφήν συνθηματικών 
σημείοιν. Ά λ λ ά τό γεγονό; ότι τήν σημε-
οον είνε δυνατόν δύο άνθοωποι νά συνδια-
λέγωνται, καίτοι πολλαί εκατοντάδες ύαρ-
δών τούς χωρίζουν, καί τοΰτο χωοϊς νά τούς 
ένωνϊ) σύρμ,α, καί χωρίς ούτε καν τήν γήν 
νά μεταχειρίζονται ώς άγωγόν, τό πράγμα 
φαίνεται σχεδόν υπερβαίνον τά όρια τής 
ανθρωπινής φαντασίας. Τοιούτον τι έν τού
τοις έγένετο, καί όλίγαι τινές λεπτομέρεια·, 
περί τούτου δύνανται νά φανοΰν ενδιαφέ
ρουσα·.. 

Είς τήν τερπνήν μικράν έ'παυλίν του, 
έπϊ τών κλιτύων τοΰ Αγίου Γερμκνοΰ, 
όχι πολύ μακράν τών Παρισίων, ό κ. Μαίς, 
ό εφευρέτης τοΰ «άνευ σύρματος τηλεφώ
νου», άνήρ ύψηλοΰ αναστήματος καί λε-
πτοφυής, μέ ευγενή χαρακτηριστικά καί 
παχύν μύστακα λευκόν, μέ γένειον ξυρι-
σμένον είς· έν σημεΐον, μέ άφθονον καί 
βοστρυχώδη πολιάν κόμην καί μέ οφθαλ
μούς αναδίδοντας άστραπάς ευφυίας, εύη-
ρεστηθη νά έκθέστ, εσχάτως γεγονότα τινά 
είς τόν άνταποκριτήν ενός αγγλικού π ε 
ριοδικού, καί νά τώ δείξϊ] τά μέρη τής θαυ
μαστή; του άνακαλύψεως. Ουδέν τό ά-
πλούστερον αυτής. Έ π ϊ μικρας τραπέζης 
κειμένης εις τήν γωνίαν τοΰ κήπου του, 
τήν εύρισκομένην είς τό πλέον μ.εμακρυ-
σμένον άπό τής οικίας σημ.εΐον, υπάρχει μία 
τηλεφωνική συσκευή συνεχόμενη μέ τρεις 
μικράς συνήθεις κωδωνοστοιχίας, μίαν τολύ-
πην, καί έν είδος μηχανήματος αποτελου
μένου άπό συνεστριμμένα σύρματα χωρι
σμένα ά π ' αλλήλων διά μέσου τών οποίων 
τό ρεΰμα άπό τούς έν λόγω κώδωνας διέο-
χεται , καί ουδέν πλέον. Παρόμοια ακρι
βώς συσκευή ευρίσκεται είς τό γραφεΐον τοΰ 
έφευρέτου, τό βλεπον είς τόν δρόμ.ον, είς τό 
άλλο έ'σχατον άκρον τής οικίας μέ τόν κή-
πον καί είς τό άπωτατον σημεΐον άπό τήν 
πρώτην συσκευήν, χωριζομένην άπό αυτήν 
δ·.ά πολών πυκνών τοίχων, θυρών καί πα
ραθύρων. 

"Οστις βάλλη τό αυτί του είς τό ποός 
τοΰτο μέρος μιας έκ τών συσκευών δύναται 
ν' άκούσν) εις τήν έντέλειαν τί λέγεται εις 
τήν άλλην συσκευην. Αί ούτω διά τοΰ κε-
νοΰ ταξειδεύουσαι δονήσεις είνε κατ ' ανάγ
κην ασθενείς, άλλ ' είνε καθαρώταται καί 
έναργέσταται, τό όποιον δέν συμβαίνει μέ 
τό κοινόν τηλέφωνον. 

«Πρό πέντε ετών, είς άγιον Γερμανόν, 
λέγει ό κ. Μαίς, καί μετέπε ιτα εις τόν Πύρ-
γον τοΰ Μαρσαί, έ'καμα σειράν πειραμάτων 
έπϊ τής άνευ σύρματος τηλεφωνία; καί τ η 
λεγραφίας, έ'χων τήν γήν ώ; άγωγόν. Τά 
πειράματα δέν απέφεραν αποτέλεσμα, μο
λονότι μέ κατέστησαν ίκανόν ν ' αποκατα
στήσω συγκοινωνίαν εΐ; άπόστασιν τριών 
χιλιομέτρων (δύο περίπου μιλλίων.) 

»"Εν έ'τος άργότερον είχα έγκαταστήση 
άσύρματον τηλεφωνικ. συγκοινωνίαν μεταξύ 
Τουλώνος (Γαλλία) καί Αΐακίου (Κορσική), 
άπόστασιν ύπερβαίνουσαν τά 3 0 0 χ ιλ ι 
όμετρα, χρησιμοποιών τήν θάλασσαν διά 
τήν μεταβίβαση/ τών ηλεκτρικών ρευμάτων. 
Ά λ λ ά τά έδώ πειράματα μου είνε πολύ 
μ.εγαλειτέρας σημασίας. Ευρίσκονται, φυ

σικά, ακόμη είς τήν αρχήν των, καί ή άπό-
στασις μέχρι τής οποίας δύναται νά όμιλΫ) 
τις είνε περιωρισμένη, άλλά καί τά ό'ργανα 
τών οποίων κάμνω χρ-ήιιν είνε ακόμη λίαν 
πρωτογενή. 

»Τά πλεονεκτήματα τής εφευρέσεως μου 
είνε απειράριθμα. Διά νά περιορισθώ νά α
ναφέρω έν μόνον έξ αυτών, θά άποβΐ] δυ
νατή ή συνεννόησις μέ ύποβρύχιον πλοΐον 
είς τινα άπόστασιν ύπό τό ΰδωρ. 'Επί τοΰ 
παρόντος ούτε ή μετά η άνευ σύρματος τ η 
λεγραφία, ούτε τό σημερινόν τηλέφωνον έ-
πέτυχον ποσώς νά συγκοινωνήσουν μέ τούς 
ύπό τό ύδωρ ·<αύτας. Τό άσύρματον τ η λ έ 
φωνον ύπερπηδ^ ολας τάς δυσχέρειας αί ό
ποϊαι παρουσιάζονται μέ τά άνω μέσα. 
Όπο ιας τώ ό'ντι έκδουλεύσης θά παράσχν) 
έν καιρώ πολέμου, όταν ό στόλος πλέει εις 
τάαύτά ύδατα όπου καί τά|ύποβρύχια! Καί 
φρονώ, επιλέγει ό κ. Μαίς, εγγίζει ή ώρα 
καθ' ήν τό άσύρματον τηλέφωνον θ'άποβν) 
σοβαρό; αντίπαλο; εις τήν άδελφην του, 
τήν άσύρμ.ατον τηλεγραφίαν». 

ΜΙΚΡΆ ΚΑΙ ΠΕΡΊΕΡΓΑ 
— Κ α ί μ ί α π ρ ό ο δ ο ς ε ί ς τ ά ο*φαγεΐα. 
Ε Ι ς τ ά ο"φαγεϊα τ ο ΰ Β ε ρ ο λ ί ν ο υ θ ά έ φ α ρ -

μ ο σ θ μ ν έ α μ έ θ ο δ ο ς δ ι ά ν ά φ ο ν ε ύ ο υ ν τ ά [3ώ-
δ ι α . 

— Ε ί ς τ ό έ ξ η ς τ ό β ώ δ ι θ ά φ ο ν ε ύ ε τ α ι ά ·κα-
ρ ι α ί ω ς μ έ μ ί α ν 3ολην δ ι ε υ θ υ ν ο μ έ ν η ν α υ τ ο 
μ ά τ ω ς κ α τ ά τ ο υ μ ε τ ώ π ο υ τ ο υ . 1 

— ' Ε ν φ π ρ ό τ ε ρ ο ν τ ά έ φ ό ν ε υ ο ν μέ κ τ υ 
π ή μ α τ α σ"φύρας . 

— Ο ί Κ ι ν έ ζ ο ι έ χ ο υ ν α π ε ί ρ ο υ ς τ ρ ό π ο υ ς 
δ ι ά ν ά κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ο υ ν π ο λ υ π ο ί κ ι λ α ε π ι 
δ ό ρ π ι α . Κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ο υ ν ακόμη κ α ί τ η γ α ν ί 
τ α ς ά π ό τ ρ ι α ν τ ά φ υ λ λ α . 

— Ι δ ο ύ π ω ς γ ί ν ε τ α ι Λ κ α τ α σ κ ε υ ή τ ω ν : 
— Τ ά φ ύ λ λ α τ ώ ν ρ ό δ ω ν ρ ί π τ ο ν τ α ι ε ί ς 

Β ρ ά ζ ο ν έ λ α ι ο ν ά φ ο ΰ π ρ ό τ ε ρ ο ν β ο υ τ η χ θ ο ΰ ν 
μ έ ό α ε ί ς τ ή ν ζ ύ μ η ν . Τ ή ν μ έ θ ο δ ο ν α υ τ ή ν 
τ ή ν έ χ ο υ ν ή δ η υ ί ο θ ε τ ή σ ε ι π ο λ λ ά α γ γ λ ι κ ά 
ε σ τ ι α τ ό ρ ι α . 

— Ο ί δ ι ο ρ γ α ν ω τ α ί μ ι α ς μ ε γ ά λ η ς μ ο υ σ ι 
κ ή ς ε ο ρ τ ή ς ε ί ς τ ό Λ ο ν δ ϊ ν ο ν κ α τ ε σ κ ε ύ α σ α ν 
έ ν π α μ μ έ γ ε θ ε ς τ ύ μ π α ν ο ν τ ό ό π ο ι ο ν έ χ ε ι 
τ ε σ σ ά ρ ω ν μ έ τ ρ ω ν ϋ ι ( ίθς . 

— Π λ η σ ί ο ν τ ή ς Μ ο ν ρ ε ά λ η ς , ε ί ς τ ό ν Κ α 
ν α δ ά , υ π ά ρ χ ε ι μ ί α γ α λ λ ι κ ή ά ρ χ α ι ό τ η ς . 

— Ή ά ρ χ α ι ό τ η ς α ύ τ η ε ί ν ε ε ι ς π ύ ρ γ ο ς 
κ τ ι σ θ ε ί ς κ α τ ά τ ό ν Ι Ζ ' α ί ώ ν α ύ π ό τ ώ ν 
Γ ά λ λ ω ν . 

— Ό π ύ ρ γ ο ς έ χ ρ η ό ί μ ε υ ε ν ε ί ς τ ο υ ς Γ ά λ 
λ ο υ ς ώ ς θ έ ό ι ς δ ι ά ν ά ά μ ύ ν ω ν τ α ι κ α τ ά τ ώ ν 
' Ε ρ υ θ ρ ο δ έ ρ μ ω ν . 

— Ε ι ς α κ ρ ο β ά τ η ς έ θ α υ μ ά ό θ η τ ε λ ε υ τ α ΐ ο ν 
ε ι ς τ ι ν α τ ώ ν π λ α τ ε ι ώ ν τ ο ΰ Λ ο ν δ ί ν ο υ δ π ο υ 
έ κ α μ ε τ ά ε ν α έ ρ ι α τ ο υ π η δ ή μ α τ α έ π ϊ μ ο ν ο -
κ ύ κ λ ο υ π ο δ η λ ά τ ο υ , τ ό ό π ο ι ο ν σ υ ν α π ε κ ό -
μ ι ζ ε μ α ζ ί τ ο υ ε ί ς τ ό ν αέρα. 

Ο Β Ε Α Κ Ε Ο Α Ν Τ Ι / 

ΚΟΙΜΗΤΗΡΙΟΝ ΧΩΡΙΟΥ 
Όλίγον έ'τι άπέχον της υψίστης κορυφής 

τοΰ όρους, ένθα διενοούμην νά ζητήσω κα
τάλυμα όπως διέλθω τήν νύκτα, οπότε 
διέκρινα περιπεφραγμένον κοιμητηριον, τοΰ 
όποιου ουδέν άλλο σημεΐον έφαίνετο ειμή 
σταυρός καί κρανίον άκόμψω; άναγεγλυμ-
/.ένα επί τοΰ τοίχου διά μολύβδου καί έτε
ρον σταυρίδιον έκ δύο ξύλων ελάχιστα έπε-
ξειργασμένων όρθούμενον έν τώ μ έ σ ω . Ά λ λ ' 
ενώπιον τοΰ τελευταίου τούτου 'ίστατο γ υ 
νή γονυπετής μετά τοσαύτης ευσέβειας 
προσευχομένη, ωστε καί έμέ αυτόν ένέπλη-
σεν ίερας κατανύξεως. . . 

Είδον πολλάκις τά πομ-πώδη κοιμ.ητηρια 
τά όποια αί πόλεις παρασκευάζουσιν ΐνα 
καταστησωσιν ήττον πένθιμον τόν τόπον, 
οπου οί καταπεπονημένοι θνητοί άποθέτου-
σι τέλος τήν βαρεΐαν άλυσιν τών τερψιθύ-
μων ελπίδων, ύπό τών όποιων καθ' άπαντοι 
τόν βίον βαυκαλιζόμ.ενοι, σύρουσι ταύτην 
όπισθεν εαυτών άπό τοΰ λίκνου μέχρι τοΰ 
φέρετρου. . . 'Εκεΐ στήλαι επιτύμβιοι, θό
λοι μεγαλοπρεπείς, εύηχα τετορνευμ-ένα 
επιγράμματα, φιλόδοξα στέμματα, ζωγρα-
φητοί πίνακες καί άγάλμ,ατα, συμμετρία 
νεκρικών δένδρων, θέλγουσα δυσαρμ.ονία 
εύανθών θάμνων. 'Εκεΐ λυχνάρια, τά όποια 
διατηρεί άνημμένα ή καθημερινή τών οι
κείων φροντίς, ερχομένων δπως προσφέρωσι 
τον στεναγμόν αυτών ώς άνακούφισιν πρός 
προσφιλείς νεκρούς, εως ου ή πάροδος τών 
ένιαυτών καί ή αδιάκοπος διαδοχή τών αν
θρωπίνων τυχώνάμ.αυοώσγι στοέφουσι άλλα-
χοΰ η τελείως έξαλείφουσα τήν πρός εκεί
νους συμπάθειαν. "Ω ! Τότε πλέον ; . . . 
Ό λυχνίσκος άποσβέννυται, τά κατά τόν 

Όκτώβριον μαραθέντα άνθη δέν άναθάλ-
λουσι μετά τοΰ Απριλίου καί επί τέλους 
τό κεχαραγμ.ένον ή έσκαλισμένον έπϊ τοΰ 
μ.νήμ.ατος όνομα απαλείφεται ύπό τοΰ παν
δαμάτορος χρόνου, τοΰ οποίου τό βραδύ 
πλήν σταθερόν πλήγμ.α θέλει κατασυντρίψει 
τά γιγαντώδη μαυσωλεία καϊ αύτάς τάς 
πυραμίδας της Αιγύπτου. Ταΰτα πολλάκις 
είδον καί συνεκίνησαν πάντοτε την ψυχήν 
μου, άλλ' ουδέποτε Ομως τόσον οσον τό τοΰ 
πτωχοΰ εκείνου χωρίου κοιμητηριον έν τή* 
άπλότητι αύτοΰ. 

Έδώ ό άνθρωπος αναπαύεται έν μέσω 
πλήθους γνωστοΰ. Ό επισκεπτόμενος τό 
νεκροταφεϊον τοΰτο δύναται £παρά τοΰ τυ
χόντος χωρικοΰ νά πληροφορηθώ ότι: « Έ ν 
ταΰθα κείται ό τάδε* έκεΐ πρός τά πλάγια 
είνε τεθαμ.μένος ό δείνα· έκεΐ έν τώ ύψώ-
ματι κοιμώνται τόν αίωνιον εκείνοι . . . » 

"Οσάκις έ'κτοτε συνηντων, μετά τήν τέ-
λεσιν εορτάσιμου εσπερινής ακολουθίας ευ
σεβείς όμ.ίλους χωρικών, ανδρών καϊ γυναι
κών, μεταβαίνοντας δπως έπισκεφθώσι δυ
στυχείς νεκρούς καί ήκουον αυτούς επανα
λαμβάνοντας καθ' όδόν προσευχην, τήν ο
ποίαν βεβαίως δέν ήννόουν, άλλ ' ήσθάνοντο, 
συνεκινούμ,ην μέχρι τών μυχιαιτάτων της 
καρδίας· δτε δέ μετ ' όλίγον έβλεπον αυτούς 
γονυπετεΐς πρό τοΰ κιγκλιδώματος, οπόθεν 
πάντες μέλλουσί ποτ ε νά είσέλθωσιν ΐνα μή 
έξέλθωσι πλέον,νά δέωνται τοΰ Θεοΰ όπως 
παράσχγι αίωνίαν άνάπαυσιν καί ά'ίδιον φώς 
είς εκείνους, τούς οποίους ή πίστις |συνδέει 
μ,εθ' ημών καϊ πέραν έ'τι τοΰ τάφου, άνυ-
ψοΰτο υπέροχος έν τνί συνειδησει μου ή ιδέα 
τής αγίας ημών θρησκείας, ήτις είναι θεμε
λιωμένη έπϊ αγάπης τόσον εδραίας ώστε 
ούδ' αυτός ό θάνατος νά μή δύναται νά τήν 
διαρρ·όξν), έπϊ στοργής τοσούτω μάλλον α
γνής καί ύπερτέρας παντός ανθρωπίνου συμ.-
Φεροντος, καθ' δσον δέν αναμένει άμοιβήν 
τινα, η τουλάχιστον δέν προσδοκ^ ταύτην 
έπϊ τής γης. 

Υπεροπτική Επιστήμη! Ύπομειδιας 
σαρκαστικώς καί μετά τοΰ διαβητου έν τγ) 
χειρί καί μετά τών ψυχρών υπολογισμών 
εγείρεις άγερώχως τήν κεφαλήν βροντοφω-
νοΰσά μοι: «' Απάτη /» Ά λ λ ά καί άν ήτο 
τοιαύτη διατί νά τήν άφαρπάσης άπό τη; 
ζωής ημών, άφοΰ αυτη καϊ μόνη ενσταλά
ζει βάλσαμον παρηγοριάς είς τάς ύπό τών 
βιοτικών συμφορών καί της απελπισίας κα-
τατρυχωμένας ψυχάς;—(Μετάφρασις Γεωρ. 
Χ. Μοσχοπούλον. Άργοστόλιον). 

ΤΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΑ 
Τ Ο Τ Μ Ε Λ Λ Ο Ν Τ Ο Σ 
"Ο ε ν α έ ρ ι ο ς τ α χ ι / δ ρ ό μ ο ς . — Ά π ο ο τ ο λ ή ε

π ι σ τ ο λ ώ ν τ ά χ ο ς 2ί»0 ι ι ι λ λ ί ω ν τ ή ν 
ώ ρ α ν . 

?α', . 
Ά π ό τής εφευρέσεως τοΰ ηλεκτρισμού 

ώς κινητηρίου δυνάμεως πολλαί δοκιμ.αί έ'-
χουν γίνν) δπως έλαττωθη" ό χρόνος ό απαι
τούμενος πρός άποστολήν ειδών διά τοΰ 
ταχυδρομείου, άλλ ' ήκιστα έτελεσφόρησαν, 
καί, τήν σήμερον άκόμ.η αί έπιστολαί απο
στέλλονται μέ ταχύτητα όχι μεγαλητέραν 
τής πρό εικοσαετίας. 

Τό 1 8 9 3 , μεγάλως εκίνησε τήν προσο
χήν τών ταχυδρομ-ΐκών κύκλων ή αγγελία , 
οτι ό δόκτωρ Δόλβερ, διάσημος ηλεκτρο
λόγος τής Βοστώνης, έφεΰρε μέσον οπω; οί 
ταχυδρομ.ικοί σάκκοι άποστέλλωνται μέ 
ταχύτητα 100 μιλλίων τήν ώραν. Τό σύ
στημα του συνίστατο εί; διπλην σιδηροδρο-
μικήν γοαμ.μ.ήν έγειρομέ/ην 4 έ'ω; 5 πόδα; 
άνω τ η ; επιφάνειας του εοαφους, με σιοη-
οοδοόμους δηλαδή ομοίου; μέ τούς συνή
θεις, άλλά πολύ μικρότερων διαστάσεων. 

Τά διά τούς ταχυδρομ. σάκκους προωρι-
σμένα βαγόνια ήσαν κυλινδρικά τό σχήμα 
καί μυτνιρά είς τάς δύο άκρας, διά νά έλατ-
τοΰται εις τό ελάχιστον ή άντίστασις τοΰ 
άνεμου. Τής κινητηρίου δυνάμ-εως ούσης η 
λεκτρικής, άπγιτεΐτο νά έπιτευχθγΐ ταχ/ύ-
της 100 μιλλίων τήν ώραν. Έκαστον τα 
χυδρομ. βαγόνι ήτο ίκανόν νά φέρν) βάρος 
άπό 130 εως 200λ ιτρών . Θαυμάσια πράγ
ματα προσεδοκώντο άπό αυτό τό σύστημα 
καί πολλοί επινοητικοί άνθρωποι άνέλα-
βον νά τό τελειοποιήσουν. Ά λ λ ά τέλος τό 
σύστημα έγκατελείφθη ώς έκ τών δυσχε
ρειών, ώς λέγεται , τάς οποίας ευρον είς τ ά ; 
ανωφέρειας καϊ εις τάς στροφας. 

"Αλλη έφεύρεσις πλέον πρόσφατος είνε ή 
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του Δανοΰ δρ. Άνδερσεν, όστις διά συστή
ματος μαγνητών επέτυχε νά κατασκευάσν) 
τραΐνον ίκανόν νά βαίν·/) μέ τάχος 2 5 0 μιλ
λίων τήν ώραν. 

Ό δρ "Ανδερσεν κατ ' αρχάς ποοώριζε τό 
«μαγνητικόν τραίνο» του δ'.' έπιβάτας -

άλλ ' ε π ε ι δ ή ' όλίγιστοι άνθρωποι έφάνησαν 
διατεθειμένοι νά ταξειδεύσουν μέ τοιούτον 
τάχος, απεφάσισε νά τελειοποιησγι τό σύ
στημα του πρός όφελος της ταχυδρομικής 
υπηρεσίας. Ακόμη καταγίνεται εις τήν έ-
φεύρεσίν του, και ί'σως περί τά τελη τοΰ έ
τους άνακοινώσν) οτι τήν ή'γαγεν εις πέρας. 

Ά λ λ ' έξ ολων τών μεθόδων τάς οποίας 
έχουν επινοήσει πρός αύξησιν της τ α χ ύ τ η -
τος τής ταχυδρ. υπηρεσίας, ή περιεργοτέρα 
καί πλέον ενδιαφέρουσα εϊνε ή τοϋ κ. Π ι -
σιτσέλλη, έν Ρώμη, ή οποία -/{δη υπέστη 
πολλάς δοκιμά; άπό τήν Ίταλικην Κυβέρ-
νησιν. Διά της μεθόδου ταύτης έπιστολαί 
καί δέαατα δύνανται νά άποστέλλωνται άέ 
ταχύτητα 250 μιλλίων τήν ώραν καί μέ 
έλαχίστην πιθανότητα κινδύνου.Έπί πλέον, 
•ή δαπάνη τής μεταβιβάσεως είνε ουσιωδώς 
μικρότερα, καί ή παραδοχή της θά έπιφέρν) 
εις τήν Κυβέρνησιν έτησίαν οίκονομίαν πολ
λών εκατοντάδων χιλιάδων λιρών. 

Διά της εφευρέσεως τοϋ κ. ΙΙισιτσέλλη, 
τήν οποίαν αποκαλεί «Έναέριον Σύστημα 
πρός μεταφοράν ταχυδρ.σάκκων», σύρματα 
στήνονται άπό πασσάλου εί: πάσσαλον εις 
ΰψος τουλάχιστον 45 ποδών, ή και πλέον. 
Τά κιβώτια τά περιέχοντα δέματα ή έπι-
στολάς είνε έφωδικσμένα μέ τροχούς οί 
όποιοι κυλίονται κανά μήκος τών συρμάτων 
μέ ταχύτητα κατά βούλησιν. Τά κιβώτια 
αυτά είνε κατασκευασμένα άπό αλουμίνιον 
και είνε ελαφρότατα καίτοι στερεώτατα ώς 
νά ήσαν άπό χάλυβα. Έκαστον ανέχεται 
βάοος 60 λιτρών, καί προτοΰ έξαποσταλή 
σφραγίζεται με την σφραγΐόα τη Κυβε 
νησεως απαράλλακτα δπως οί ταχυδρομικοί 
σάκκοι. Αί θέσεις αί βαστάζουσαι τά σύρ
ματα εϊνε τοποθετημένα·, εις άποστασιν 
3 0 0 ποδών, καί εκάστη φέρει δύο θηκας 
συρμάτων, είς τρόπον ώστε τά κιβώτια δύ
νανται νά λκμβάνουν μίαν έκ τών δύο διευ
θύνσεων χωρίς φόβον συρράξεως. 

Τινές απαισιόδοξοι έχαρακτηρισαν τό 
τοιοϋτο είδος αποστολής ταχυδρομικών ει
δών ώς έπικίνδυνον, λαμβανομένων ύπ ' όψιν 
τών κλεπτών. Ά λ λ ' όκ . Πισιτσέλλης έχει 
τελείως προνοήσει διά τό πράγμα καί υπό
σχεται δτι όλοι οσοι θά επιχειρήσουν νά 
σταθοΰν ποό τών ταχυδρ. κιβωτίων μέ προ
θέσεις λωποδυτικάς θά δεχθοΰν ώθησιν τό
σον σφοδράν ώστε δέν θά τούς έ'χν) πλέον 
έπιθυαία νά λάβουν οιονδήποτε ενδιαφέρον 
διά τήν έφεύρεσίν του. 

Τωόντι λίαν άπίθανον φαίνεται τό νά 
ζήτηση κλέπτης τις νά σταματησν] κιβώ-
τιον δΟλιτρον τρέχον μέ ταχύτητα 25 ] ' 
μιλλίων τήν ώραν, είτε εϊνε τοϋτο π ε π λ η -
οωμένον δι ' ηλεκτρισμού είτε μή. Μίκρός 
φόβος οθεν υπάρχει διά κλέπτας. 

Έκαστον ταχυδρ. κιβώτιον εϊνε έφωδια-
σμένον μέ ήλεκτρικόν κινητήν διά τοϋ ο
ποίου κανονίζεται τό τάχος τής πορείας 
του. Ό εφευρέτης βέβαιοι δτι τόσον δύνα
ται ή ταχύτης νά κανονισθή ώστε θά δύ
νανται ν ' άποστέλλωνται έως 4000 κιβώ
τια την ώραν, της αποστάσεως μεταξύ εκά
στου κιβωτίου ούσης 100 ύαρδών. Καθώς 
δέ έ'καστον κιβώτιον θά φέρνι ύλικόν βάρος 
60 λιτρών, έν μόνον σύρμα άρα θά εϊνε 
προωρισμένον νά βαστάζ-η βάρος υπερβαίνον 
τούς 107 τόννους. 

Τό βάοος φαίνεται λίαν ύπερβολικόν δι ' 
έν σύρμα, δσον στερεόν καί αν είνε, άλλ ' ό 
εφευρέτης διακηρύττει δτι τό βάρος θά 
κατανέμεται κατά τρόπον τοιούτον ώστε 
δέν θά ύπάρχ·/) τρόπος θραύσεως τοΰ σύρμα
τος. Έ π ί πλέον, ώς ή άπόστασις μεταξύ 
τών θέσεων θά συμπίπτ·/) μέ τήν μεταξύ 
τών κιβωτίων, έ'πεται δτι ουδέποτε δύο 
θέσεις θά συμβαίνει νά υποβαστάξουν πλέον 
τών 60 λιτρών. 

Έ ν η περιπτώσει τό σύστημα τοΰ κ. 
Πισιτσέλλη γίνν) παραδεκτόν, ή Ι τ α λ ι κ ή 
Κυβέρνησις ύπελογίζει οτι, ή χώρα των 
τουλάχιστον, δέν θά λαμβάνη ανάγκην νά 
έξαποστέλλν) πλειότερα τών 1 00 κιβωτίων 
καθ' ώραν, τό όποιον δίδει άπόστασιν δύο 
περίπου μιλλίων μεταξύ εκάστου κιβωτίου. 

Τό σύστημα αυτό δέν εϊνε ούτε δαπανη-
ρόν. Πιστεύεται δτι ή εναέριος ταχυδρομική 
υπηρεσία τοΰ Πισιτσέλλη θά άποδειχθή ή 

εύθηνοτάτη άπασών. Πιστεύεται άκόαη 
δτι πολύ ταχέω: ή ττεύρεσις θά υίοθετηθή 
άπό τήν Ί τ α λ ί ζ ν /./λ συνεπώς άπό πασαν 
προοοευτικην χωοαν. 

ΑΠ' ΟΑΟΗ ΤΟΚ ΚΟΣΗΟΗ 
Τ ό δ ρ ο ς Σ α γ κ ά ϊ , ε ί ς Έ κ ο . υ α ύ ό ρ , ε ί ν ε τ ό 

π λ έ ο ν έ ν ε ρ γ ό ν ή φ α ί ό τ ε ι ο ν τ ο ϋ κ ό σ μ ο υ . 
Ε ν ε ρ γ ε ί δ ι α ρ κ ώ ς ά π ό τ ο ΰ 1 7 2 8 . Λ ι α κ ό ό ι α ι 
έ ξ ή κ ο ν τ α έ π τ ά ε κ ρ ή ξ ε ι ς έ μ ε τ ρ ή θ η ό α ν ε ί ς 
μ ί α ν ώ ρ α ν . 

Έ ν μ ό ν ο ν δ έ ν δ ο ο ν ά ν α κ ά ρ δ ι ο ν ί ά κ α ζ ο ύ ) 
εις Ό ν δ ο ύ ρ ω ν έ κ ό π η έ ο * χ ά τ ω ς ε ί ς ό α ν ί δ α ς 
α ί ό π ο ΐ α ι π ω λ η θ ε ΐ σ . α ι ε ί ς τ η ν ά γ ο ρ ά ν τ ί ϊ ς 
Ε υ ρ ώ π η ς ά π έ φ ε ρ ο ν π ο σ ό ν ύ π α ι ο β α ϊ ν ο ν τ ά ς 
2 , 0 0 0 λ ί ρ α ς . 

Τ Λ ς ν α ι - μ α χ ί α ς τ ο ί Λ α ν α ο ί ν ο ν , ή τ ι ς 
έ γ έ ν ε τ ο τ ή ν 2 0 Ό κ τ ω β ρ ί ο ν 1 8 2 7 , ό μ ό ν ο ς 
γ ν ω σ τ ό ς ε π ι ζ ώ ν " Α γ γ λ ο ς α γ ω ν ι σ τ ή ς ε ί ν ε ό 
Τ ζ ώ ν Σ τ α ϊ ν ε ρ , ό σ τ ι ς ζ μ α κ ό μ η ε ί ς Β ι ν Ο τ ή δ 
τ ή ς Α γ γ λ ί α ς , π λ η σ ί ο ν μ ι α ς ν ή ό ο υ τ ο ϋ 
Ο ύ ά ϊ τ . 

Ε ί : τ ή ν π ό λ ι ν Κ λ ι γ γ ε μ β έ ρ γ η ν τ ή ς Γ ε ρ 
μ α ν ί α ς ο ί φ ό ρ ο ι ε ί ν ε & γ ν ο > σ τ ο ι . κ α ί ε φ έ τ ο ς 
10 λ ί ρ α ι έ π λ η ρ ώ Ο η ΰ α ν ί ΐ ς κ ά θ ε π ο λ ΐ τ η ν 
ά π ό τ ά κ έ ρ δ η τ ώ ν π λ ι ν θ ό κ τ ι σ τ ω ν έργο>ν τ ο ν 
δ ή μ ο υ . 

Ι Ι ρ ό τ α ι ί ι ς γ ά μ ο υ ε ι ς μ ί α ν μ π ά λ λ α ( ϊ ά μ -
6 α κ ο ς . Ε ϊ ς μ ί α ν μ π ά λ λ α β ά μ β α κ ο ς π α ρ α ό ο -
θεϊο"αν ε ί ς τ ό έ ρ γ ο σ τ ά σ ι ο ν τ ώ ν κ υ ρ ί ω ν Β ο ύ δ 
κ α ί Υ ί ο ΰ , ε ί ς Μ ι δ λ ε τ ώ ν α τ η ς Α γ γ λ ί α ς , ε ύ -

Π ο τ ό μ π ρ ό φ 
ξ ά ς ' ε ί ν ε Π ο λ ί χ ν η ' ί ο ρ ε ι ο ό ν τ ι κ ώ ς τ ο ϋ Τ ε 
ξ ά ς , μ έ π λ η θ υ ό μ ό ν έ κ 500 π ε ρ ί π ο υ κ α τ ο ί 
κ ω ν . Ί Ι σ ν γ κ ο μ ι δ ή ή τ ο π ο λ ύ ά σ χ η μ η έ δ ώ 
ε φ έ τ ο ς . Ί Ι π α ο ο ΰ σ α μ π ά λ λ α έ σ υ Ο κ ε υ ά σ θ η 
τ ή ν 1 Ι α ν ο υ α ρ ί ο υ 1906. Σ τ ε ί λ α τ ε μ ο υ τ ό 
δ ν ο μ α κ α ί τ ή ν δ ι ε ύ θ υ ν ό ι ν μ ι α ς ν ό σ τ ι μ η ς 
ν έ α ς , η λ ι κ ί α ς ε ί κ ο σ ι ε τ ώ ν , ή ο π ο ί α θ ά ε π ι 
θ υ μ ε ί ν ' ά ν ο ί ξ ι , ι ά λ λ η λ ο γ ρ α φ ΐ α ν μ έ έ ν α ν έ ο ν 
τ ο ϋ Τ ε ξ ά ς ε ϊ κ ο ό ι τ ρ ι ώ ν ε τ ώ ν . » 

Έ ά ν αίφνης οί ωκεανοί άπεξηραίνοντο, διά 
νά γεμίσουν οί ποταμοί τής γης τάς ξηρανθείσας 
κο ί τας των θά έχρειάζοντο 35 ,000 Ι τ η . 

* 
* * 

Είνε έξηκριβωμένον, δτι έως 40 εκατομμύρ ια 
ζώων φονεύονται κάθε χρόνον διά τά γουναρικά των. 

* * 
"Ολος δ έν κυκλοφορία χρυσός θά ήδύνατο 

νά χ ω ρ έ σ ^ εντός δωματίου έχοντος 4 δ ποδών μ ή 
κος , 2 5 π ο ϊ ώ ν π λ ά τ ο ς καί 2 5 ποδών δψος. 
.ι ·*» . · * ν - * * 

Τό πρώτον ύποβρύχιον τηλεφωνικόν καλ';Ί 
διον ί τ έθη τ ψ 1888 μεταξύ Μοντεβίδεο κα ! Λα-
π λ ά τ α ς . 

* 
Οί Γερμανοί έδαπάνησαν τουλάχιστον 2 1)2 

εκατομμύρια διά τήν όχύριοσιν τοϋ Στρασβούργου. 
* 

. \ . * * 
Ό ποταμός Ά μ α ζ ώ ν -ερ ιέχε ι υπέρ τάς 2 ,000 

διαφορετικών ειδών ιχθύων. 
* * 

Πολύ δυνατόν τσάϊ. μεμιγμέ,νρν μέ ζάχαρ ιν 
φονεύει τάς μυΐας . 

Έ κ τών κατο ίκων τοΰ κόσμου ένας έπί τών 
έ π τ ά δέν ί χ ε ι ώρισμένην κατοικία-/. ι ΓΜ Ι : { ΙΕΜΙ ί Μ Η ι »- ; ϊ ί ι ! ι Χ ' * * , 

Είς θερμοκρασίαν 770 έκατονταγράμμων δ 
σίδηρος χάνει τάς μαγνητ ικάς του ιδ ιότητας. 

* 
* * 

Τό αύτοκίνητον δέν είνε νέα έφεύρεσις. Μία 
άμαξα χωρίς ίππους κινούμενη διά μηχανισμού έ-
φευρέθη τό πρώτον κ α τ ά τά έτος 1748. 

* 
Ή πόλις Ούοστχόφεν τής Γερμανίας διατηρεί 

ακόμη έν ϊσχύ'ί μίαν πάλα ιαν διάταξιν ή δποία α
παγορεύει είς τούς πάντας νά βαδίζουν εις τόν δρό-
μον μέ άναμμένον σιγάρον. 

Ή Κίνα εχει εκδώσει τό άρχαιότττον γνω
στόν λεξικάν περί τό 1100 π . Χ. 

* 
20,000,000 τετραγων ικά μίλλια τής επιφανείας 

τής γής μένουν εισέτι ανεξερεύνητα. 
» \ · τ \ \ ί.\ " * * _ -ν.·* 1· 

Ή Φιγή είνε ή μόνη βρεττανική αποικ ία ενθα οί 
αυτόχθονες πληρώνουν τούς φόρους των είς είδος 
κυρίως είς κοκκοκάρνα . 

* * 
Τό δεκάλεπτον ταχυδρομικόν τέλος άντί τοΰ 

εικοσαλέπτου εισάγεται τόν μήνα τούτον είς Αύ-
στραλίαν. 

Τό μέγιστον κοιμητήριον τοΰ κόσμου είνε τής 
Ρώμης , είς τό δποίον υπέρ τά 6,000,000 σώματα 
έχουσιν ένταφιασθή μέχρι τούδε. 

Πρό εικοσαετίας ή Α ί γ υ π τ ο ς είχε μόλις μίαν κα -
λήν δδόν. Κ α τ ά τήν τελευταίαν έξαετίαν υπέρ τά 
1,000 μίλλια καλών δδών έχουν κατασκευασθή. 

* 
Έ ν α τραίνο ταξειδεΰον μέ τ α / ύ τ η τ α 60 μιλλίων 

τήν ώραν δύναται νά σταματήσω είς τάς 400 υάρ
δας. "Αν ταξειδεύ-Η 50 μίλλια, είς τάς 2 7 5 υάρδας. 
Καί άν μέ 30 μιλλίων τ α χ ύ τ η τ α , εις 100 υάρδας. 

* * 
Ή δύναμις τής κόμης ευρέθη άπό ένα Γερμανόν 

πειραματιστήν δτι ποικίλλει αναλόγως τοδ χ ρ ώ μ α 
τος· Μία μόνη μαύρη θρίξ βαστάζει βάρος 4 δρα
μ ι ώ ν μία βαθεϊα καοτανόχρους , 3 1)2 δρ. ή κ α σ τ α -
νόχρους 3 δρ., καί ή ξανθή μόλις βαστάζει 2 δρ. 
χωρίς νά κ ο π ή . 

* '* 
Ό πάτερ Κνάξ είς 'Αγγλίαν , γράφων περί αυτο

κτονίας , λέγει οτι αύτη είνε πολύ πυκνότερα εις 
τάς χ ώ ρ α ς τών Διαμαρτυρομένων ή είς τήν τών 
Καθολικών. Ά π ό τά 1871 μέχρι τοΰ 1900 πλέον 
τών 300 ,000 αυτοκτονιών αριθμούνται εις μόνην 
τήν Γερμανίαν. 

ΑΙ ΠΕΡΙΕΡΓΟΤΕΡΑΙ Μ Α Ι 
ΟΠΟΥ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΟΣΜΟΝ 
Σ ^ ο λ ή δ * ή τ α μ ί α ς ε μ π ο ρ ι κ ώ ν ι ι α τ α ι ί τ η -

μ ά τ ω ν . — Σ χ ο λ α ί δ ι ά ν τ α ν τ ά δ ε ς . — ;·_ο-
λ α ί δ ι ' ά ί ί τ υ ό ύ λ α κ ά ς . — Σ χ ο λ ε ί α δ ι -
κ α ό τ ώ ν . — Τ ό Λ Ι ο ν τ χ - Κ ά ρ λ ο ί χ ε ι ι-.αΐ 
α υ τ ό τ ή ν ό " χ ο λ ή ν τ ο ν δ ι ά μ π α γ κ έ ρ η -
δ ε ς τ ο ί ί χ α ρ τ ο π α ι γ ν ί ο ν . — Κ α ί τ ο Β έ λ -
γ ι ο ν , ε χ ε ι ο " χ ο λ ή ν . . . . ν ε κ ρ ο Ο α π τ ώ ν . 
Α ί ο χ ο λ α ί τ ώ ν ο ί κ ο κ ί ' ρ ώ ν . 

Υπάρχουν τήν σήμερον εκπαιδευτικά 
ύδρύματα πολύ αλλόκοτα. Ή μις Ά λ ι κ η 
Βοΰτελ καί ό κ. Ούαναμάκερ έχουν ανοί
ξει μίαν σχολήν διά διαχειριστάς πρό τ ί ν ω ν 
ετών εις Άμερικην. Κατά τό πρόγραμμα 
τής σχολής αύτνίς, οί μκθηταί, οί όποΤοι 
δέν πρέπει νά έχουν ήλικίαν κάτω τών 1 4 
ετών, διδάσκονται άριθμητικήν πρακτικην, 
καταστιχογραφίαν, κκλλιγραφίαν, καί τόν 
ταχύν χειρισμόν κκί μέτρηυ-α τών χρημά
των. Πολλοί τών παίδων τών φοιτησάντων 
είς τήν σχολήν κερδίζουν σήμερον μεγά
λους μισθούς ώς ταμίαι είς τά μεγαλείτερα 
καταστήματα της Νέας Τόρκης καί τοΰ 
Σικάγου. 

Πρόκειται ν ' άνοίξν) είς τό Λονδΐνον 
σχολή διά νταντάδες δπου κόραι ηλικίας 
16 ετών θά δύνανται νά λααβάνουν υ.αθη-

ρ έ θ η μ ί α ΰ η μ ε ΐ ω Ο ι ς π ε ο ι έ ν ο υ ΰ α τ ά έ ξ η ς " 
. Α ύ τ ί ι ή μ π ά λ λ α β ά μ β α κ ο ς έ ό υ ό κ ε υ ά ό θ η ΐ ^ ^ " 3 5 " ε ? ι τ ο , υ ν α * » Ρ « ™ * > ν τ * 1 τ α 
ύ π ό τ ο ϋ Α . Σ . ' Α λ λ ώ ν ε ί ς Π ο τ σ μ π ρ ό φ , Τ ε - βρε®"^. ' ϊ ώ ς ν α π α ρ α σ κ ε υ ά ζ ο υ ν τ η ν τ ρ ο φ η ν 

των, άπλ·/)ν ραπτικήν καί πλυστικην 
Τοιοϋτο έκπαιδευτηριον λειτουργεί ήδη 

εις Βερολΐνον, ιδρυθέν ύπό τίνος κληοικοϋ, 
καί συνέχεται μέ έν έκθετοτροφεΐον. Αί μα
θήτρια! αύτίίς. της σχολής επιτυγχάνουν θέ
σεις είς τάς οικίας τών καλλιτέρων οικογε
νειών της Γερμανίας. 

Ε ι ς την Ροισσίαν λειτουργεί σχολή δι ' 
αστυφύλακας, δπου διδάσκουν είς νέους τά 
διά τήν ύπηρεσίαν ταύτην απαιτούμενα. 

Ή σχολή ευρίσκεται είς Πετρούπολιν. 
καί εις έν παρακείμενον μουσεΐον οί υ.αθη-
τευόμενοι έξοικειώνται είς τόν χειρισμόν 
τών τρυπάνων, έγκοπίων καί άλλων εργα
λείων τά όποια έχουν είς χρησιν οί έξ έ-
παγγέλ.ματος λωποδύται. Ιδιαίτερος κλά
δος της σχολής είνε τό ρωσσικόν σύστημα 
τών διαβατηρίων τό όποιον έ'καστος μαθη
τευόμενος άστυφύλαξ χ ο ε ο 3 σ τ ε ΐ νά μάθη 
καταλεπτώς. 

"Εν άξιοπερίεργον έκπαιδευτηριον εϊνε ή 
προσφάτως εϊς τό ΙΙαρίσι άνοιχθεΐσα σχολή 
διά δικαστάς. Έκε ΐ οί μαθητευόμενοι δι-
κκσταί κάμ.νουν πρόβες ύπό τήν έποπτείαν 
επιφανών δικαστικών. Ή Ολη διαδικασία 
διεξάγεται απαράλλακτα ώς έάν επρόκειτο 
περί άληθοϋς δίκης. 

Είς τό Μόντε Κάρλο υπάρχει σχολή διά 
συντρόφους τοΰ κόπτοντος τά χαρτιά. Ή 
σχολή λειτουργεί κατά τούς έξ θερινούς 
μήνας είς τήν λέσχην της Σκοποβολής τών 
περιστερών καί είς τήν αί'θουσαν της όπλα-
σκίας, εντός τοϋ Καζίνου. Υπάρχουν έκεΐ 
τράπεζαι δμοιαι μέ τάς της αιθούσης χαρ
τοπαιγνίου τοϋ Καζίνου, καί έκαστος μα
θητευόμενος υποκρίνεται τό πρόσωπον τοϋ 
συνεταίρου τοΰ κόπτοντος τά χαρτιά, ενώ 
άλλοι υποκρίνονται τούς παίκτας καί πον
τάρουν μέ χρήματα. Είς δοθεΐσαν στιγμήν, 
ό μαθητευόμενος μπαγκέρης οφείλει νά ύπο-
λογίζ·/) καί νά πληρώνν) τούς κερδίζοντα: 
πόντους. Υπάρχουν συνήθως 4 0 — 5 0 μα-
θηταί εις αυτήν την σχολην, καί εξάμηνος 
διδασκαλία γενικώς αρκεί δπως ούτοι άπο-
βώσι τέλειοι μπαγκέρηδες. 

Μία άπό τ ά : πλέον αλλόκοτους σχολάς 
είνε ή τών...νεκροθαπτών εις τό Βέλγιον. 
"Εχει ίδρυθγί άπό τούς διευθυντάς τοΰ με
γάλου νεκροταφείου, καί όλοι οί υποψήφιοι 
διά τήν θέσιν τοΰ νεκροθάπτου είς τό Βέλ
γιον οφείλουν νά περάσουν άπό τήν σχολήν 
καί νά ύποβληθοΰν είς εξετάσεις. 

Ύπάρχοιν διάφοροι σχολαί Οικοκυρών 
είς Ά γ γ λ ί α ν , δπου διδάσκουν κάθε κλά-

όον της οΐκοκυρωσύνης, ήτοι τό νά κρατούν 
λογαριασμούς, στοιχεία οικιακής υγιεινής 
κ λ π . Ή κυριωτέρα τών σχολών τούτων 
είνε ή συνεχόμενη μέ τήν Έθνικήν Σχο 
λήν Μαγειρικής εις Λονόΐνον. 

ΕΙΣ ΑΡΚΤΙΚΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΟΒΟΛΙΣΜΌΣ 

Ε ί ς Σαδόνσκην, τής 
Βορείου Σιβηρίας, ή 
σιγή τών δριμέως 
ψυχρών χειμερινών 

νυκτών διακόπτεται ενίοτε ύπό ενός δυνα-
τοΰ κρότου ομοίου πρός κ;ότον κανονίου. 

Τοΰτο προέρχεται άπό τήν έκρηξιν τών 
πάγο>ν είς τόν ποταμόν. Οί χείμαρροι οί κα
τερχόμενοι άπό τούς λόφους παγόνουν είς 
τήν έπιφάνειαν εις έξ ίώς εννέα δακτύλων 
πάχος. Τό ύ'όωρ ύποκάτω τρέχει χωρίς νά 
εύρίσκν) διέξοδον καί ή πίεσις αποβαίνει 
ακατανίκητος. Κατά πρώτον ή έλαστικό-
της τοϋ πάγου γίνεται καταφανής άπό τήν 
γένεσιν κυκλοτερών έξογκυ)μάτο>ν έχόντο>ν 
6 — 8 ποδών διάμετρον, καί 4 — 5 ποδών 
ΰψος. Ή έκρηξις τέλος επέρχεται μέ δυνα
τόν κρότον. Τό ύ'δωρ διαφεύγει, άλλά μετ ' 
ολίγον παγόνει καί πάλιν. Κοίτας τοιού
των προεξοχών δύναται τις νά ί'δνι ολίγα 
μίλλια μακοάν τοΰ πόταμου. 

— Μ ο υ λ έ ν ε εις τ ό γ ρ α φ ε ΐ ο ν , ϋ τ ι ε ΙοΌε 
α π λ ώ ς έ ν α ς ά π ό τ ο ύ ς γ ρ α φ ε ί ς , κ α ι σ ε ι ς μ ο ΰ 
ε ί π α τ ε ό τ ι ε ί σ θ ε δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς . 

— Ναι. ε ί μ α ι . Δ ι ε υ Ο ύ ν ο ) τ ά ς ί π ι σ τ ο λ ά ς . 
γ ρ ά φ ω τ ά ς δ ι ε υ θ ύ ν σ ε ι ς τ ω ν ε ί ς τ ο ύ ς φ α -
κ έ λ λ ο υ ς . 

— Λ έ ν π ι Ο τ ε ύ ο ) ν ά ύ π ά ρ χ μ κ α ν ε ί ς ε ί ς 
τ ό ν κ ό σ μ ο ν . έ λ ε γ ε μ έ θ υ μ ό ν ό κ . Ε ί ε ί ς τ ή ν 
Ο υ μ β ί α ν τ ο υ , π ο ΰ ν ά μ ε τ α ν ό η σ ε δ ι ά τ ή ν 
π α ν τ ρ ι ά τ ο υ π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ά π ό μ έ ν α . 

— Μ η ε ί σ α ι τ ό σ ο ν β έ β α ι ο ς π ε ρ ί τ ο ύ τ ο υ 
π ρ ι ν α κ ο ύ σ η ς κ α ί τ ή ν ί δ ι κ ή ν μ ο ν γ ν ό > μ η ν 
έ π ' α ύ τ ο ΰ τ ο ΰ θ έ μ α τ ο ς . 

— Τ ί θ ά ε ί π ί ί ζ ώ ο ν κατοικί<">ιον, μ η τ έ ρ α ; 
έ ρ ο ) τ μ ό μ ι κ ρ ό ς . » 

— Ζ φ ο ν κ α τ ο ι κ ί Γ ι ΐ ο ν , ά π ή ν τ η σ ε ν ή κ υ 
ρ ί α ρ ί π τ ο υ σ α π ε ρ ι φ ρ ο ν η τ ι κ ό ν Ί λ έ μ μ α π ρ ο -
κ λ ν ι σ ε ω ς ε ί ς τ ό ν ο ί κ ο ο ε σ π ό τ η ν ό ό π ο ι ο ς έ -
κ ά Ο η τ ο μ έ τ ή ν ρ ό μ π α ν τ ο υ . ε ϊ ν ε έ ν α δ ν τ ό 
ό π ο ι ο ν δ έ ν ό π α τ α Ρ . μ ό λ ο ν τ ο υ τ ό ν κ α ι ρ ό 
ό τ ί ι ν λ έ σ χ η . 

— Π έ τ ρ ο σ ή μ ε ρ α ί χ ε ι ή μ η τ έ ρ α τ ό ό ν ο 
μα τ η ς κ α ί σ υ λ λ ο γ ί ζ ο μ α ι ν ά τ η ς σ τ ε ί λ ω έ ν α 
ώ ρ α ΐ ο σ ά κ Ί ο α γ ι ά ζ . 

— Μ ή , γ ι ά τ ό ν Θ ε ό ! α ν α φ ω ν ε ί ό σ ύ ζ υ 
γ ο ς . Η μ π ο ρ ε ί ν ά τ ό έ κ λ ά ο Ί ι ό)ς π ρ ό σ κ λ η σ ι ν ! 

Τήν 16 Αύγού-
01 ΣΕΙΣΜΟΙ στου, ώραν 7, 40 

Τ Η Σ ΧΙΛΗ Σ τής εσπέρας δύο 
ίσχυοαί σεισμικαί 

δονήσεις ήφάνισαν τήν χιλιανήν άκτήν καί 
έγιναν αΐσθηταί άνά τάς Κορδιλλιέρας τών 
"Ανδεων. Ή πόλις Βαλπαραΐσον, ό μέγας 
λιμήν τς Χιλής, υπέστη τρομεράς βλάβας. 
Αί κεντρικαί συνοικίαι, στερεώς ώκοδομη-
μέναι, έβλάβησαν όλιγώτερον, άλλ ' δλαι 
αί πτωχα ί συνοικίαι κατεστράφησαν έξ όλο-
κληοου. Έ ω ς διακόσιοι έθανατώθησαν καί 
χίλιοι έπληγώθησαν, άλλά πλέον τών 
1 0 0 , 0 0 0 ανθρώπων απέμειναν άστεγοι. Ί Ι 
πόλις Σαντιάγον, ή πρωτεύουσα, έβλάβη 
όλιγώτερον. Πλείστα·, μικραί πόλεις έκ θε
μελίων κατεστράφησαν. 

Νανπί. /.οιΑη^ίίοι, Ι). .9. Ληκνπα.— Ή προθε 
σμία τών άποσταλέντων πρό πολλοδ έχει παρέλθε ι . 
'Αναμένομεν τ ίποτε συντόμους περιγραφάς σας έξ 
εντυπώσεων, καί δ,τι άλλο κρίνετε κ α τ ά λ λ η λ ο ν . 

Ε. Ν. Ενταύθα.— Αί περί Ιανουαρίου παροι
μίαι ευρέθησαν καί προσετέθησαν είς τό οίκεΐον 
μέρος τής εξαίρετου σας σειράς. Εύαρεστήθητ* νά 
διέλθετε έκ τοδ Γραφείου. 

Λ. Ρ. Ναύχλιον.— Τό δελτάριον μέ τήν διεύ-
θυνσίν σας ελήφθη καί τό ήμερολόγιον σάς απε
στάλη . 

Π. Α. Παπ. Πάϊρα;.— Α π ο σ τ ε ί λ α τ ε λοιπόν, 
κ α τ ' έκλογήν ί ί ικήν σας πάντοτε . Α κ ό μ η ουδέν· 
έλάββμεν. 

Ο Ε Κ Δ Ο Τ Ι Κ Ο Σ ΟΙΚΟΣ Γ Ε Ω Ρ Γ . Δ . Φ Ε Ξ Η 
ΜΕΤΑΦΕΡΕΤΑΙ 

Τ Η , Ο Δ Ω ι ΓΛΔΔΣΤΩΝΟΣ 
Ε κ α τ ό ν δ ρ α χ μ ώ ν β ι β λ ί α ν . α ί μ ο ν ο Ί ν . ά τ ε μ ά χ ι α δ ν ν α ό Ό ε ν ά έ κ λ ί ϊ ι ι τ ε π λ η ρ ώ ν ό ν τ ε ς 

α υ τ ά ά ν ά ίί δ ρ α χ . κ α τ ά μ ή ν α . ί ί η τ ή ο α τ ε τ ι μ ο λ ό γ ι ο ν . 
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